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ENGLISH
GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for any damage caused by the use of the
device contrary to its intended use or improper operation.
2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use for other purposes not in
accordance with its intended use.
3. The device should only be connected to an AC 220-240V ~ 50Hz grounded socket. In
order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to one
electric circuit simultaneously.
4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
allow children to play with the device and do not let children or people unfamiliar with the
device use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or people with no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or has been provided to them. instructions on the safe use of the device and
are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children, unless
they are over 8 years old and these activities are performed under supervision.
6. Always remove the plug from the outlet after use, holding the outlet with your hand. DO
NOT pull on the cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord, or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly. Do not repair the device yourself as
there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate service center
for inspection or repair. Any repairs may only be carried out by authorized service points.
Incorrectly performed repairs can pose a serious threat to the user.
10. Place the device on a cool, stable, even surface, away from any kitchen appliances that
heat up, such as: electric cooker, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on an even and horizontal surface to prevent condensation water
from spilling out
13. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. In this regard, please
contact an electrician.
14. To ensure effective drying, there shoulg be a distance of at least 50 cm between the




side walls of the device and the wall, furniture or curtains.

15. To avoid the risk of fire or explosion, do not spray the dryer with a spray

16. To prevent the casing parts from melting or catching fire, do not place the dehumidifier in
the vicinity of heating devices.

17. Remove the water that has accumulated in the tank. Accidentally drinking water or using
it for other purposes may make you sick.

Product description: Air Dehumidifier AD7860 — Figure 1 and 2

1. Air outlet 2.Control panel

2A. Power on icon 2B. Auto mode icon

2C. Drying clothes mode icon 2D.Sleep mode icon

2E. Digital humidity value display 2F. Full water tank icon

3. Switch button 4.Front cover

5. Handle 6. Air inlet

7. Water drain hole (for pipe) 8. Water tank 1L

9. The float inside water tank closed by lid 10. Pipe for continuous drain (not shown at figures).
Before first use

1. The device working environment: temperature 5~35°C, the minimum humidity is 70% for Automatic mode and Sleep mode and 20% for
Continuous mode CNT.

2. Keep the device away from direct sunlight. Do not insert fingers or other objects into air outlet (1) or air inlet (6).

3. In the process of use, please close the doors and window to avoid wet air entering and affecting proper dehumidification effect.

4. \When the device is used, make sure there are no objects within the area of 50cm.

5. Before use, please ensure that the water tank is placed in the correct position to avoid water following out.

6. Before moving the device, empty the water tank at first.

Usage
1.Turning on the dehumidifier
When the device is powered on for the first time, the screen light up for 1 second, a buzzer beeps, the screen shows "--", and the device is
in stand-by mode.
Press the switch (3), the power on icon (2A) lights up, the digital humidity value display (2E) lights upalso and shows the corresponding
color according to the current environmental humidity:

red: when room relative humidity is above or equal to 80%,

green: when room relative humidity is 71-79%,

blue: when room relative humidity is below or equal 70%.

2.Automatic mode

Press the switch (3) again, the icon (2B) will keep light after flashing 3 seconds, and the display (2E) shows the current environment
humidity value. The device will enter into the automatic mode, the automatic mode icon (2B) lights up and the fan will run at high fan speed
when room humidity higher than 70%. When room humidity is below 70% the device stops to operate.

3.Drying clothes / continuous operation mode CNT

Press the switch (3) again, the icon (2C) will keep light after flashing for 3 seconds, and the display (2E) shows the current environment
humidity value. The device enters CNT mode, the drying clothes / continuous operation mode icon (2C) lights up and the fan will run at high
speed. The mode is suitable for drying clothes up to the moment the water tank is full or for continuous dehumidification scenarios after
assembling the pipe to the water drain hole (7). The device will dehumidify continuously at high fan speed, until the environmental humidity
reaches 20%, then device will stop working.

4.Sleep mode

Press the switch (3) again, the icon (2D) will keep light after flashing for 3 seconds, and the display (2E) shows the current environment
humidity value. The device enters sleep mode, the sleep mode icon (2D) starts to light up, whole display (2E) will be dim to do not impact
sleeping comfort of people in room. In the sleep mode, the device will dehumidify the air automatically according to below rule: the fan will
run at low speed if the room humidity will be above 70%, if it be below 70% then the fan stops work and the process of dehumidification will
be stopped, in order to do not make the air dry in room. The comfort air humidification level for human body is around 70%.

5.Turning off the dehumidifier
Press the switch (3) again, the display (2E) will show "--", the device stops working.

The switch (3) operation order is shown by Figure 3.



6. Full water tank

When the dehumidifier works longer time, the water tank (8) will be filled by water collected from humidified air, it means the float (9) will lift
up and then the full water tank icon (2F) will light up in red. Empty the tank by pouring collected water out via wholes in water tank upper
part. When device is often use there is no need to open the lid of water tank to empty the water, water can be poured out via wholes.

WARNING: the float (9) located inside water tank should be put inside correct place again after seasonal cleaning the water tank. Look at
Figure 4.

Trouble shooting:

Trouble description no 1: Full water tank icon (2F) turns red

Possible reason no 1: the tank float (located inside the water tank) is stuck. Look at Figure 4.
Solution for reason no 1: swing the water tank to let the float fall down and moves smoothly.
Possible reason no 2: poor air flow.

Solution for reason no 2: there should be left 50cm free space around the device.

Trouble description no 2: Poor dehumidification effect

Possible reason no 1: the air inlet (6) and the air outlet (1) are blocked.

Solution for reason no 1: clean the device inlet and outlet.

Possible reason no 2: the ambient temperature is too low.

Solution for reason no 2: change the using place.

Trouble description no 3: Noise

Possible reason no 1: the device does not place right.

Solution for reason no 1: please the device upright on flat surface.

Possible reason no 2: the air inlet (6) and the air outlet (1) are blocked.

Solution for reason no 2: clean the device inlet and outlet.

Cleaning and maintenance

1.Unplug the device. Do not immerse the device in water.

2.Do not directly wash it with water. Wipe the surface with a soft cloth. Wipe the control panel with a dry cloth.

3.For severely dirty places, please dip a soft cloth in a small amount of neutral cleaning agent and wipe the housing.
4. In order to clean the water tank (8), lift the water tank's lid. Wipe the inside of the tank with a soft cloth.

5. When no use the device for long time (seasonal storage), then:

a. Unplug the device, then drain out the water from the water tank, clean it and keep the water tank dry.

b. Storage the device store upright in a cool, dry place.

Technical specification

Power: 90W

Max Power: 150W

Power supply: 220-240V ~50Hz
Water tank capacity: 1 liters
Efficiency: 500ml /24 hours
Noise level: 35dB (A)

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flr Schaden, die durch
bestimmungswidrige oder unsachgemalie Verwendung des Gerates entstehen.
2. Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fir andere, nicht
bestimmungsgemale Zwecke verwenden.
3. Das Gerét sollte nur an eine geerdete Wechselstromsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz

angeschlossen werden. Um die Nutzungssicherheit zu erhohen, sollten nicht viele
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elektrische Geréate gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der
Nahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie es nicht von
Kindern oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer daflr verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder wurde ihnen zur
Verfligung gestellt. Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats und sind sich der
mit seiner Verwendung verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefthrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Tatigkeiten werden unter
Aufsicht durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose und halten Sie die
Steckdose mit der Hand fest. NICHT am Kabel ziehen.

7. Tauchen Sie Kabel, Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne etc.)
aus.

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel, oder wenn es fallen
gelassen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags
besteht. Bringen Sie das beschadigte Geréat zur Inspektion oder Reparatur zu einem
geeigneten Servicecenter. Eventuelle Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemaf durchgefiihrte Reparaturen kénnen
eine ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine klhle, stabile und ebene Oberflache, entfernt von
Kiichengeraten, die sich erhitzen, wie z. B.: Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Geréts blockiert
12. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen und waagerechten Flache, um das
Auslaufen von Kondenswasser zu vermeiden

13. Fr zuséatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich diesbez(glich bitte an einen Elektriker.

14. Um eine effektive Trocknung zu gewahrleisten, sollte zwischen den Seitenwanden
des Geréates und der Wand, Mébeln oder Gardinen ein Abstand von mindestens 50 cm
eingehalten werden.

15. Besprihen Sie den Trockner nicht mit einem Spray, um Brand- oder Explosionsgefahr
zu vermeiden

16. Stellen Sie den Luftentfeuchter nicht in der Nahe von Heizgeraten auf, damit die
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Gehauseteile nicht schmelzen oder Feuer fangen.
17. Entfernen Sie das Wasser, das sich im Tank angesammelt hat. Wenn Sie versehentlich
Wasser trinken oder es flir andere Zwecke verwenden, konnen Sie krank werden.

Produktbeschreibung: Luftentfeuchter AD7860 — Abbildung 1 und 2

1. Luftauslass 2. Bedienfeld

2A. Einschaltsymbol 2B. Symbol fiir den automatischen Modus
2C. Symbol fiir den Modus ,Kleidung trocknen* 2D.Symbol fiir den Schlafmodus

2E. Digitale Feuchtewertanzeige 2F. Symbol fiir vollen Wassertank

3. Schaltertaste 4.Frontabdeckung

5. Griff 6. Lufteinlass

7. Wasserablaufloch (fiir Rohr) 8. Wassertank 1L

9. Der Schwimmer im Wassertank, der durch einen Deckel verschlossen ist.
10. Rohr fiir kontinuierlichen Abfluss (in den Abbildungen nicht gezeigt).

Vor dem ersten Gebrauch

1. Die Arbeitsumgebung des Gerats: Temperatur 5~35°C, die minimale Luftfeuchtigkeit betragt 70 % fiir den automatischen Modus und den
Schlafmodus und 20 % fiir den kontinuierlichen Modus CNT.

2. Halten Sie das Gerat von direkter Sonneneinstrahlung fern. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in den Luftauslass (1)
oder Lufteinlass (6).

3. SchlieRen Sie wahrend des Gebrauchs bitte die Tiiren und Fenster, um zu vermeiden, dass feuchte Luft eindringt und die
ordnungsgemale Entfeuchtungswirkung beeintrachtigt.

4. Wenn das Gerét verwendet wird, stellen Sie sicher, dass sich keine Gegenstande im Bereich von 50 cm befinden.

5. Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass der Wassertank in der richtigen Position platziert ist, um zu vermeiden, dass Wasser
nachlauft.

6. Bevor Sie das Gerat bewegen, entleeren Sie zuerst den Wassertank.

Verwendungszweck

1. Schalten Sie den Luftentfeuchter ein

Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, leuchtet der Bildschirm 1 Sekunde lang auf, ein Summer ertént, auf dem Bildschirm
wird ,~“ angezeigt und das Gerat befindet sich im Standby-Modus.

Driicken Sie den Schalter (3), das Einschaltsymbol (2A) leuchtet auf, die digitale Feuchtigkeitswertanzeige (2E) leuchtet ebenfalls auf und
zeigt die entsprechende Farbe entsprechend der aktuellen Umgebungsfeuchtigkeit:

- rot: wenn die relative Luftfeuchtigkeit im Raum Uber oder gleich 80 % ist,

- griin: wenn die relative Luftfeuchtigkeit im Raum 71-79 % betragt,

- blau: wenn die relative Luftfeuchtigkeit im Raum kleiner oder gleich 70 % ist.

2.Automatischer Modus

Driicken Sie den Schalter (3) erneut, das Symbol (2B) leuchtet, nachdem es 3 Sekunden lang geblinkt hat, und das Display (2E) zeigt den
aktuellen Umgebungsfeuchtigkeitswert an. Das Gerat wechselt in den automatischen Modus, das Symbol fir den automatischen Modus
(2B) leuchtet auf und der Lufter lauft mit hoher Liiftergeschwindigkeit, wenn die Raumluftfeuchtigkeit Giber 70 % liegt. Wenn die
Raumluftfeuchtigkeit unter 70 % liegt, stellt das Gerat den Betrieb ein.

3.Wasche trocknen / Dauerbetriebsmodus CNT

Driicken Sie den Schalter (3) erneut, das Symbol (2C) leuchtet, nachdem es 3 Sekunden lang geblinkt hat, und das Display (2E) zeigt den
aktuellen Umgebungsfeuchtigkeitswert an. Das Gerat wechselt in den CNT-Modus, das Symbol fiir Waschetrocknen/Dauerbetrieb (2C)
leuchtet auf und der Lifter l&uft mit hoher Geschwindigkeit. Der Modus eignet sich zum Trocknen von Kleidung bis zu dem Zeitpunkt, an
dem der Wassertank voll ist, oder fiir kontinuierliche Entfeuchtungsszenarien nach dem Anbringen des Rohrs an der Wasserablauféffnung
(7). Das Gerat entfeuchtet kontinuierlich mit hoher Liftergeschwindigkeit, bis die Umgebungsfeuchtigkeit 20 % erreicht, dann stellt das
Gerat den Betrieb ein.

4 Sleep-Modus

Driicken Sie den Schalter (3) erneut, das Symbol (2D) leuchtet, nachdem es 3 Sekunden lang geblinkt hat, und das Display (2E) zeigt den
aktuellen Umgebungsfeuchtigkeitswert an. Das Gerat wechselt in den Schlafmodus, das Schlafmodus-Symbol (2D) beginnt zu leuchten,
das gesamte Display (2E) wird abgedunkelt, um den Schlafkomfort der Personen im Zimmer nicht zu beeintrachtigen. Im Schlafmodus
entfeuchtet das Gerét die Luft automatisch gemaR der folgenden Regel: Der Lifter lauft mit niedriger Geschwindigkeit, wenn die
Raumfeuchtigkeit tiber 70 % liegt, wenn sie unter 70 % liegt, stoppt der Lifter die Arbeit und den Entfeuchtungsprozess wird gestoppt, um
die Raumluft nicht auszutrocknen. Der Komfort-Luftbefeuchtungsgrad fiir den menschlichen Korper liegt bei etwa 70 %.

5. Schalten Sie den Luftentfeuchter aus
Driicken Sie den Schalter (3) erneut, das Display (2E) zeigt "--", das Gerét funktioniert nicht mehr.

7



Die Betriebsreihenfolge des Schalters (3) ist in Abbildung 3 dargestellt.

6. Voller Wassertank

Wenn der Luftentfeuchter langere Zeit arbeitet, wird der Wassertank (8) mit Wasser gefillt, das aus befeuchteter Luft gesammelt wird, was
bedeutet, dass der Schwimmer (9) angehoben wird und dann das Symbol fiir vollen Wassertank (2F) rot aufleuchtet. Entleeren Sie den
Tank, indem Sie angesammeltes Wasser iiber die Offnungen im oberen Teil des Wassertanks ausschiitten. Wenn das Geréat haufig
verwendet wird, muss der Deckel des Wassertanks zum Entleeren des Wassers nicht gedffnet werden, das Wasser kann Uber Lécher
ausgegossen werden.

ACHTUNG: Der im Wassertank befindliche Schwimmer (9) sollte nach der saisonalen Reinigung des Wassertanks wieder an der richtigen
Stelle eingesetzt werden. Sehen Sie sich Abbildung 4 an.

Fehlerbehebung:

Fehlerbeschreibung Nr. 1: Das Symbol ,Voller Wassertank" (2F) wird rot

Mdglicher Grund Nr. 1: Der Tankschwimmer (im Wassertank) klemmt. Sehen Sie sich Abbildung 4 an.
Ldsung fir Grund Nr. 1: Schwenken Sie den Wassertank, damit der Schwimmer nach unten fallt und sich reibungslos bewegt.
Mdglicher Grund Nr. 2: schlechter Luftstrom.

L6sung fiir Grund Nr. 2: Es sollten 50 cm Freiraum um das Geréat gelassen werden.
Fehlerbeschreibung Nr. 2: Schlechte Entfeuchtungswirkung

Mégliche Ursache Nr. 1: Der Lufteinlass (6) und der Luftauslass (1) sind blockiert.

L6sung fiir Grund Nr. 1: Gerateeinlass und -auslass reinigen.

Méglicher Grund Nr. 2: Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

L6sung fiir Grund Nr. 2: Andern Sie den Verwendungsort.

Fehlerbeschreibung Nr. 3: Rauschen

Mdglicher Grund Nr. 1: Das Gerét sitzt nicht richtig.

L6sung fiir Grund Nr. 1: Stellen Sie das Gerat aufrecht auf eine ebene Flache.

Mdgliche Ursache Nr. 2: Der Lufteinlass (6) und der Luftauslass (1) sind blockiert.

Ldsung fur Grund Nr. 2: Geréteeinlass und -auslass reinigen.

Reinigung und Instandhaltung

1. Trennen Sie das Gerat. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

2. Waschen Sie es nicht direkt mit Wasser. Wischen Sie die Oberflache mit einem weichen Tuch ab. Wischen Sie das Bedienfeld mit einem
trockenen Tuch ab.

3. Fir stark verschmutzte Stellen tauchen Sie bitte ein weiches Tuch in etwas Neutralreiniger und wischen das Gehause ab.

4. Um den Wassertank (8) zu reinigen, heben Sie den Deckel des Wassertanks an. Wischen Sie das Innere des Tanks mit einem weichen
Tuch aus.

5. Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird (saisonale Lagerung), dann:

a. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, lassen Sie das Wasser aus dem Wassertank ab, reinigen Sie es und halten Sie den Wassertank
trocken.

b. Lagern Sie das Gerét aufrecht stehend an einem kiihlen, trockenen Ort.

Technische Spezifikation

Leistung: 90W

Maximale Leistung: 150 W
Stromversorgung: 220-240 V ~50 Hz
Fassungsvermégen des Wassertanks: 1 Liter
Effizienz: 500 ml /24 Stunden
Gerauschpegel: 35 dB (A)

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

mmmmm  Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages causés par |'utilisation de I'appareil contraire
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a son utilisation prévue ou un fonctionnement incorrect.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
non conformes a l'usage auquel il est destiné.

3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre AC 220-240V ~ 50Hz. Afin
d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas étre
connectés simultanément a un circuit électrique.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes non familiarisées avec l'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou leur a été fourni.
instructions sur I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés
a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.

6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation, en tenant la prise avec votre main.
NE PAS tirer sur le cordon.

7. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, ou s'il est tombé ou
endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme car il existe un risque d'électrocution. Apportez I'appareil
endommagé a un centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute
réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Les réparations
effectuées de maniere incorrecte peuvent constituer une menace sérieuse pour ['utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart de tout appareil de
cuisine qui chauffe, tel que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz, etc.

11. Assurez-vous que rien ne bloque I'entrée et la sortie d'air de I'appareil

12. Utilisez I'appareil uniquement sur une surface plane et horizontale pour éviter que I'eau
de condensation ne se répande

13. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas
30mA. A cet égard, veulillez contacter un électricien.

14. Pour assurer un séchage efficace, il doit y avoir une distance d'au moins 50 cm entre
les parois latérales de I'appareil et le mur, les meubles ou les rideaux.

15. Pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion, ne vaporisez pas le seche-linge avec
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un spray

16. Pour éviter que les pieces du boitier ne fondent ou ne prennent feu, ne placez pas le
déshumidificateur a proximité d'appareils de chauffage.

17. Retirez I'eau qui s'est accumulée dans le réservoir. Boire accidentellement de I'eau ou
l'utiliser a d'autres fins peut vous rendre malade.

Description du produit : Déshumidificateur d'air AD7860 — Figure 1 et 2

1. Sortie d'air 2. Panneau de commande

2A. Allumez l'icbne 2B. Icéne du mode automatique
2C. Icone du mode de séchage des vétements Icone du mode 2D.Sleep

2E. Affichage numérique de la valeur d'humidité 2F. Icone du réservoir d'eau plein
3. Bouton de commutation 4. Capot avant

5. Poignée 6. Entrée d'air

7. Trou de vidange d'eau (pour tuyau) 8. Réservoir d'eau 1L

9. Le flotteur a l'intérieur du réservoir d'eau fermé par un couvercle.
10. Tuyau de vidange continue (non représenté sur les figures).

Avant la premiere utilisation

1. L'environnement de travail de I'appareil : température de 5 a 35 °C, I'humidité minimale est de 70 % pour le
mode automatique et le mode veille et de 20 % pour le mode continu CNT.

2. Gardez I'appareil a I'abri de la lumiére directe du soleil. N'insérez pas les doigts ou d'autres objets dans la
sortie d'air (1) ou I'entrée d'air (6).

3. En cours d'utilisation, veuillez fermer les portes et les fenétres pour éviter que de I'air humide n'entre et
n'affecte I'effet de déshumidification approprié.

4. Lorsque I'appareil est utilisé, assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets dans la zone de 50 cm.

5. Avant utilisation, assurez-vous que le réservoir d'eau est placé dans la bonne position pour éviter que I'eau
ne coule.

6. Avant de déplacer I'appareil, videz d'abord le réservoir d'eau.

Usage

1.Allumer le déshumidificateur

Lorsque I'appareil est allumé pour la premiére fois, I'écran s'allume pendant 1 seconde, un signal sonore
retentit, I'écran affiche "--" et I'appareil est en mode veille.

Appuyez sur l'interrupteur (3), I'icobne de mise sous tension (2A) s'allume, I'affichage numérique de la valeur
d'humidité (2E) s'allume également et affiche la couleur correspondante en fonction de I'numidité ambiante
actuelle :

- rouge : lorsque I'humidité relative de la piéce est supérieure ou égale a 80 %,

- vert : lorsque I'humidité relative de la piéce est de 71 a 79 %,

- bleu : lorsque I'numidité relative de la piéce est inférieure ou égale a 70 %.

2. Mode automatique

Appuyez a nouveau sur l'interrupteur (3), I'icbne (2B) reste allumée apres avoir clignoté 3 secondes et I'écran
(2E) affiche la valeur d'humidité ambiante actuelle. L'appareil entrera en mode automatique, I'icone du mode
automatique (2B) s'allume et le ventilateur fonctionnera a vitesse élevée lorsque I'humidité de la piece est
supérieure a 70 %. Lorsque I'humidité de la piece est inférieure a 70 %, I'appareil s'arréte de fonctionner.

3. Séchage des vétements / mode de fonctionnement continu CNT

Appuyez a nouveau sur l'interrupteur (3), I'icdne (2C) reste allumée aprés avoir clignoté pendant 3 secondes et
I'écran (2E) affiche la valeur d'humidité ambiante actuelle. L'appareil passe en mode CNT, l'icéne de séchage
des vétements / mode de fonctionnement continu (2C) s'allume et le ventilateur fonctionne a grande vitesse. Le
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mode est adapté pour sécher des vétements jusqu'au moment ou le réservoir d'eau est plein ou pour des
scénarios de déshumidification continue aprés avoir assemblé le tuyau au trou d'évacuation de I'eau (7).
L'appareil déshumidifiera en continu a vitesse élevée du ventilateur, jusqu'a ce que I'humidité ambiante atteigne
20 %, puis l'appareil cessera de fonctionner.

4. Mode veille

Appuyez a nouveau sur l'interrupteur (3), l'icbne (2D) reste allumée aprés avoir clignoté pendant 3 secondes et
I'écran (2E) affiche la valeur d'humidité ambiante actuelle. L'appareil entre en mode veille, I'icone du mode veille
(2D) commence a s'allumer, tout I'affichage (2E) sera sombre pour ne pas affecter le confort de sommeil des
personnes dans la piece. En mode veille, I'appareil déshumidifiera I'air automatiquement selon la regle ci-
dessous : le ventilateur fonctionnera a basse vitesse si I'humidité de la piece sera supérieure a 70 %, si elle est
inférieure a 70 %, le ventilateur s'arréte et le processus de déshumidification sera arrété, afin de ne pas assécher
I'air dans la piéce. Le niveau d'humidification de I'air de confort pour le corps humain est d'environ 70 %.

5. Eteindre le déshumidificateur
Appuyez a nouveau sur l'interrupteur (3), I'écran (2E) affichera "--", I'appareil s'arréte de fonctionner.

L'ordre de fonctionnement du commutateur (3) est illustré par la figure 3.

6. Réservoir d'eau plein

Lorsque le déshumidificateur fonctionne plus longtemps, le réservoir d'eau (8) sera rempli d'eau collectée a partir
de I'air humidifié, cela signifie que le flotteur (9) se soulévera, puis l'icobne du réservoir d'eau plein (2F) s'allumera
en rouge. Videz le réservoir en versant I'eau recueillie par les trous dans la partie supérieure du réservoir d'eau.
Lorsque I'appareil est souvent utilisé, il n'est pas nécessaire d'ouvrir le couvercle du réservoir d'eau pour vider
I'eau, I'eau peut étre versée via des trous.

AVERTISSEMENT : le flotteur (9) situé a l'intérieur du réservoir d'eau doit étre remis en place correctement aprés
le nettoyage saisonnier du réservoir d'eau. Regardez la figure 4.

Dépannage:

Description du probléme n° 1 : I'icéne du réservoir d'eau plein (2F) devient rouge

Raison possible n°1 : le flotteur du réservoir (situé a l'intérieur du réservoir d'eau) est bloqué. Regardez la figure 4.
Solution pour la raison n°1 : faire pivoter le réservoir d'eau pour laisser tomber le flotteur et se déplacer en
douceur.

Raison possible n° 2 : mauvaise circulation d'air.

Solution pour la raison n°2 : il faut laisser 50 cm d'espace libre autour de I'appareil.

Description du probléme n° 2 : Mauvais effet de déshumidification

Raison possible n°1 : I'entrée d'air (6) et la sortie d'air (1) sont bouchées.

Solution pour la raison n°1 : nettoyer I'entrée et la sortie de 'appareil.

Raison possible n° 2 : la température ambiante est trop basse.

Solution pour la raison n°2 : changer de lieu d'utilisation.

Description du probléme n° 3 : Bruit

Raison possible n° 1 : I'appareil ne se place pas correctement.

Solution pour la raison n°1 : veuillez placer I'appareil a la verticale sur une surface plane.

Raison possible n°2 : I'entrée d'air (6) et la sortie d'air (1) sont bouchées.

Solution pour la raison n°2 : nettoyer I'entrée et la sortie de 'appareil.

Nettoyage et entretien

1.Débranchez I'appareil. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

2. Ne le lavez pas directement avec de I'eau. Essuyez la surface avec un chiffon doux. Essuyez le panneau de
commande avec un chiffon sec.

3.Pour les endroits trés sales, veuillez tremper un chiffon doux dans une petite quantité d'agent de nettoyage
neutre et essuyer le boitier.
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4. Pour nettoyer le réservoir d'eau (8), soulevez le couvercle du réservoir d'eau. Essuyez l'intérieur du réservoir
avec un chiffon doux.

5. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période (stockage saisonnier), alors :

un. Débranchez I'appareil, puis vidangez I'eau du réservoir d'eau, nettoyez-le et maintenez le réservoir d'eau au
sec.

b. Rangez I'appareil a la verticale dans un endroit frais et sec.

Spécifications techniques
Puissance : 90W

Puissance maximale : 150 W
Alimentation : 220-240V ~50Hz
Capacité du réservoir d'eau : 1 litre
Efficacité : 500ml /24 heures
Niveau sonore : 35 dB (A)

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
ﬁ polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES POR FAVOR LEA
CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de usar el dispositivo, lea las instrucciones de funcionamiento y siga las
instrucciones contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados [Ipor el uso del dispositivo contrario al previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2. El aparato esta destinado exclusivamente para uso doméstico. No lo use para otros fines
que no estén de acuerdo con su uso previsto.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un enchufe con conexion a tierra de CA 220-240V ~
90Hz. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos
eléctricos a un circuito eléctrico simultdneamente.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita
que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin experiencia o
conocimiento del equipo, si se hace bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad o se les ha proporcionado. instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios, a menos que
sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen bajo supervision.
6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo, sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.).
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8. Verifique periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado, si se ha caido o dafiado de
alguna forma, o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden suponer una grave amenaza para el usuario.

10. Coloque el dispositivo en una superficie plana, estable y fresca, lejos de cualquier
aparato de cocina que se caliente, como: cocina eléctrica, quemador de gas, etc.

11. Asegurese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo

12. Use el dispositivo solo en una superficie plana y horizontal para evitar que se derrame
el agua de condensacion.

13. Para proteccidn adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA.
En este sentido, péngase en contacto con un electricista.

14. Para garantizar un secado efectivo, debe haber una distancia de al menos 50 cm
entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, muebles o cortinas.

15. Para evitar el riesgo de incendio o explosion, no rocie la secadora con un spray

16. Para evitar que las partes de la carcasa se derritan o se incendien, no coloque el
deshumidificador cerca de dispositivos de calefaccion.

17. Retire el agua acumulada en el deposito. Beber agua accidentalmente o usarla para
otros fines puede enfermarlo.

Descripcion del producto: Deshumidificador de aire AD7860 — Figura 1y 2

1. Salida de aire 2. Panel de control

2A. Icono de encendido 2B. Icono de modo automatico
2C. icono de modo de secado de ropa 2D. icono de modo de suspension
2E. Visualizacion digital del valor de la humedad 2F. Icono de tanque de agua lleno
3. Boton de interruptor 4. Cubierta frontal

5. Mango 6. Entrada de aire

7. Orificio de drenaje de agua (para tuberia) 8. Depdsito de agua 1L

9. El flotador dentro del tanque de agua cerrado por la tapa
10. Tuberia para drenaje continuo (no se muestra en las figuras).

Antes del primer uso

1. El entorno de trabajo del dispositivo: temperatura de 5 a 35 °C, la humedad minima es del 70 % para el modo automatico y el modo
de reposo y del 20 % para el modo continuo CNT.

2. Mantenga el dispositivo alejado de la luz solar directa. No introduzca los dedos u otros objetos en la salida de aire (1) o la entrada de
aire (6).

3. En el proceso de uso, cierre las puertas y ventanas para evitar que entre aire himedo y afecte el efecto de deshumidificacion
adecuado.

4. Cuando se utilice el dispositivo, asegurese de que no haya objetos dentro del area de 50 cm.

5. Antes de usar, asegurese de que el tanque de agua esté colocado en la posicidn correcta para evitar que salga agua.

6. Antes de mover el dispositivo, primero vacie el tanque de agua.

Uso
1. Encendido del deshumidificador
Cuando el dispositivo se enciende por primera vez, la pantalla se ilumina durante 1 segundo, suena un zumbador, la pantalla muestra "-
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-"y el dispositivo esta en modo de espera.

Presione el interruptor (3), el icono de encendido (2A) se enciende, la pantalla del valor de humedad digital (2E) también se enciende y
muestra el color correspondiente seguin la humedad ambiental actual:

- rojo: cuando la humedad relativa ambiente es superior o igual Al. 80%,

- verde: cuando la humedad relativa de la habitacion es del 71-79%,

- azul: cuando la humedad relativa ambiente es inferior o igual Al. 70%.

2. Modo automatico

Presione el interruptor (3) nuevamente, el icono (2B) se mantendra iluminado después de parpadear 3 segundos, y la pantalla (2E)
mostrara el valor de humedad ambiental actual. El dispositivo entrara en modo automatico, el icono de modo automatico (2B) se iluminara
y el ventilador funcionara a alta velocidad cuando la humedad de la habitacion supere el 70 %. Cuando la humedad de la habitacion es
inferior al 70 %, el dispositivo deja de funcionar.

3.Secado de ropa/modo de funcionamiento continuo CNT

Presione el interruptor (3) nuevamente, el icono (2C) se mantendra iluminado después de parpadear durante 3 segundos, y la pantalla
(2E) mostrara el valor de humedad ambiental actual. El dispositivo ingresa al modo CNT, el icono de secado de ropa/modo de operacion
continua (2C) se ilumina y el ventilador funcionara a alta velocidad. El modo es adecuado para secar la ropa hasta el momento en que el
tanque de agua esta lleno o para escenarios de deshumidificacion continua después de montar la tuberia en el orificio de drenaje de agua
(7). El dispositivo deshumidificara continuamente a alta velocidad del ventilador, hasta que la humedad ambiental alcance el 20 %, luego el
dispositivo dejara de funcionar.

4. Modo de suspension

Presione el interruptor (3) nuevamente, el icono (2D) se mantendra iluminado después de parpadear durante 3 segundos, y la pantalla
(2E) mostrara el valor de humedad ambiental actual. El dispositivo ingresa al modo de suspensién, el icono del modo de suspension (2D)
comienza a iluminarse, toda la pantalla (2E) se oscurecera para no afectar la comodidad de dormir de las personas en la habitacion. En el
modo de suspension, el dispositivo deshumidificara el aire automaticamente de acuerdo con la siguiente regla: el ventilador funcionara a
baja velocidad si la humedad de la habitacion esta por encima del 70 %, si esta por debajo del 70 %, el ventilador dejara de funcionar y el
proceso de deshumidificacion se detendr, para no hacer que el aire se seque en la habitacion. El nivel de humidificacion del aire de
confort para el cuerpo humano es de alrededor del 70%.

5. Apagar el deshumidificador
Presione el interruptor (3) nuevamente, la pantalla (2E) mostrara "--", el dispositivo deja de funcionar.

El orden de operacion del interruptor (3) se muestra en la Figura 3.

6. Tanque de agua lleno

Cuando el deshumidificador funcione por mas tiempo, el tanque de agua (8) se llenara con agua recolectada del aire humidificado,
significa que el flotador (9) se levantara y luego el icono de tanque de agua lleno (2F) se iluminara en rojo. Vacie el tanque vertiendo el
agua recolectada a través de orificios en la parte superior del tanque de agua. Cuando el dispositivo se usa con frecuencia, no es
necesario abrir la tapa del tanque de agua para vaciar el agua, el agua se puede verter a través de orificios.

ADVERTENCIA: el flotador (9) ubicado dentro del tanque de agua debe colocarse nuevamente en el lugar correcto después de la limpieza
estacional del tanque de agua. Mira la figura 4.

Solucién de problemas:

Descripcion del problema n.° 1: el icono del tanque de agua lleno (2F) se vuelve rojo

Posible motivo n° 1: el flotador del depdsito (ubicado dentro del depésito de agua) esta atascado. Mira la figura 4.
Solucion para la razén numero 1: balancee el tanque de agua para que el flotador caiga y se mueva suavemente.
Posible razén n.° 2: flujo de aire deficiente.

Solucién para la razén n° 2: debe dejarse un espacio libre de 50 cm alrededor del dispositivo.

Descripcion del problema n.° 2: Mal efecto de deshumidificacion

Posible motivo n° 1: la entrada de aire (6) y la salida de aire (1) estan bloqueadas.

Solucion a la razén n.° 1: limpiar la entrada y la salida del dispositivo.

Posible motivo n°® 2: la temperatura ambiente es demasiado baja.

Solucion para la razén n° 2: cambiar el lugar de uso.

Descripcion del problema n° 3: Ruido

Posible motivo n° 1: el dispositivo no se coloca correctamente.

Solucion para la razon n.° 1: coloque el dispositivo en posicion vertical sobre una superficie plana.

Posible motivo n° 2: la entrada de aire (6) y la salida de aire (1) estan bloqueadas.

Solucion a la razén n.° 2: limpiar la entrada y la salida del dispositivo.

Limpieza y mantenimiento
1.Desconecte el dispositivo. No sumerja el dispositivo en agua.
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2. No lo lave directamente con agua. Limpie la superficie con un pafio suave. Limpie el panel de control con un pafio seco.

3. Para lugares muy sucios, sumerja un pafio suave en una pequefia cantidad de agente de limpieza neutro y limpie la carcasa.
4. Para limpiar el depdsito de agua (8), levante la tapa del depésito de agua. Limpie el interior del tanque con un pafio suave.

5. Cuando no utilice el dispositivo durante mucho tiempo (almacenamiento estacional), entonces:

una. Desenchufe el dispositivo, luego drene el agua del tanque de agua, limpielo y mantenga el tanque de agua seco.

b. Guarde el dispositivo en posicion vertical en un lugar fresco y seco.

Especificacion técnica

Potencia: 90W

Potencia maxima: 150W

Fuente de alimentacién: 220-240V ~50Hz
Capacidad del deposito de agua: 1 litro
Eficiencia: 500ml /24 horas

Nivel de ruigps3agRipor el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben firar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

mmmmm  2/macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA
1. Antes de usar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante n&do se responsabiliza por quaisquer danos causados lipelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.
2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use para outros fins que nao
estejam de acordo com o uso pretendido.
3. O dispositivo sé deve ser conectado a uma tomada aterrada AC 220-240V ~ 50Hz. Para
aumentar a seguranca de uso, muitos dispositivos elétricos ndo devem ser conectados a
um circuito elétrico simultaneamente.
4. Tenha especial cuidado ao usar o aparelho quando houver criangas nas proximidades.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e nao permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
5. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que sob supervisao de um
responsavel sua seguranca ou lhes foi fornecido. instrugdes sobre o0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e a manuten¢éo do usuario ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob supervis&o.
6. Sempre retire o plugue da tomada apds o uso, segurando a tomada com a mao. NAO
puxe pelo cordao.
7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a condigbes meteorologicas (chuva, sol, etc.).
8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
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9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentag¢do danificado, ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se nao estiver funcionando corretamente. Nao conserte o
dispositivo por conta propria, pois ha risco de choque elétrico. Leve o dispositivo
danificado a um centro de servigo apropriado para inspegao ou reparo. Quaisquer reparos
s6 podem ser realizados por pontos de servigo autorizados. Reparos executados
incorretamente podem representar uma séria ameaga ao Usuario.

10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e plana, longe de qualquer
aparelho de cozinha que aquega, como: fog&o elétrico, queimador a gas, etc.

11. Certifique-se de que nada esta bloqueando a entrada e saida de ar do dispositivo

12. Use o dispositivo apenas em uma superficie plana e horizontal para evitar que a agua
de condensacao se espalhe

13. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com corrente residual nominal ndo superior a 30mA. A este
respeito, entre em contato com um eletricista.

14. Para garantir uma secagem eficaz, deve haver uma distancia de pelo menos 50 cm
entre as paredes laterais do aparelho e a parede, moveis ou cortinas.

15. Para evitar o risco de incéndio ou explosédo, ndo pulverize a secadora com spray

16. Para evitar que as pegas da caixa derreta ou peguem fogo, néo coloque o
desumidificador perto de dispositivos de aquecimento.

17. Remova a agua acumulada no tanque. Beber agua acidentalmente ou usa-la para
outros fins pode deixa-lo doente.

Descrigéo do produto: Desumidificador de Ar AD7860 — Figura 1 e 2

1. Saida de ar 2. Painel de controle

2A. Ligue o icone 2B. Icone do modo automatico
2C. icone do modo de secagem de roupas 2D.icone do modo de sono

2E. Exibi¢ao do valor de umidade digital 2F. icone de tanque de &gua cheio
3. Bot&o de comutacéo 4 Tampa frontal

5. Punho 6. Entrada de ar

7. Orificio de drenagem de &gua (para tubulacéo) 8. Tanque de agua 1L

9. O flutuador dentro do tanque de agua fechado pela tampa 10. Tubo para drenagem continua (ndo mostrado nas figuras).

Antes do primeiro uso

1. O ambiente de trabalho do dispositivo: temperatura 5~35°C, a umidade minima é de 70% para 0 modo Automatico e modo Sleep e
20% para o modo Continuo CNT.

2. Mantenha o dispositivo longe da luz solar direta. N&o insira os dedos ou outros objetos na saida de ar (1) ou na entrada de ar (6).
3. No processo de uso, feche as portas e janelas para evitar a entrada de ar imido e afetar o efeito de desumidificagdo adequado.

4. Quando o dispositivo for usado, certifique-se de que néo haja objetos dentro da area de 50 cm.

5. Antes de usar, certifique-se de que o tanque de &gua seja colocado na posigao correta para evitar que a 4gua escorra.

6. Antes de mover o aparelho, primeiro esvazie o tanque de agua.

Uso

1. Ligando o desumidificador

Quando o dispositivo é ligado pela primeira vez, a tela acende por 1 segundo, uma campainha soa, a tela
mostra "--" e o dispositivo esta no modo de espera.

Pressione o interruptor (3), o icone de ligar (2A) acende, o display digital do valor da umidade (2E) também
acende e mostra a cor correspondente de acordo com a umidade ambiente atual:

- vermelho: quando a umidade relativa do ambiente for superior ou igual a 80%,

- verde: quando a umidade relativa do ambiente é de 71-79%,
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- azul: quando a umidade relativa do ambiente & inferior ou igual a 70%.

2.Modo automatico

Pressione o interruptor (3) novamente, o icone (2B) permanecera aceso apos piscar 3 segundos e o display (2E)
mostrara o valor atual da umidade do ambiente. O dispositivo entrara no modo automatico, o icone do modo
automatico (2B) acende e o ventilador funcionara em alta velocidade do ventilador quando a umidade do
ambiente for superior a 70%. Quando a umidade do ambiente esta abaixo de 70%, o dispositivo para de
funcionar.

3.Secagem de roupas/modo de operagao continua CNT

Pressione o interruptor (3) novamente, o icone (2C) ficara aceso ap6s piscar por 3 segundos, e o display (2E)
mostrara o valor atual da umidade do ambiente. O aparelho entra no modo CNT, o icone de secagem de
roupa/modo de funcionamento continuo (2C) acende-se e a ventoinha funciona a alta velocidade. O modo é
adequado para secar roupa até o deposito de agua estar cheio ou para cenarios de desumidificagao continua
apos a montagem do tubo no orificio de drenagem de agua (7). O dispositivo desumidificara continuamente em
alta velocidade do ventilador, até que a umidade do ambiente atinja 20%, entéo o dispositivo parara de funcionar.

4.Modo de suspensao

Pressione o interruptor (3) novamente, o icone (2D) ficara aceso apés piscar por 3 segundos, e o display (2E)
mostrara o valor atual da umidade do ambiente. O dispositivo entra no modo de suspensao, o icone do modo de
suspenséao (2D) comeca a acender, a tela inteira (2E) ficara esmaecida para néo afetar o conforto do sono das
pessoas no quarto. No modo de suspensao, o dispositivo desumidificara o ar automaticamente de acordo com a
regra abaixo: o ventilador funcionara em baixa velocidade se a umidade do ambiente estiver acima de 70%, se
estiver abaixo de 70%, o ventilador para de funcionar e o processo de desumidificacdo sera interrompido, a fim de
nao fazer o ar secar na sala. O nivel de umidificagdo do ar de conforto para o corpo humano é de cerca de 70%.

5. Desligar o desumidificador
Pressione o interruptor (3) novamente, o display (2E) mostrara "--", o dispositivo para de funcionar.

A ordem de operacéo da chave (3) € mostrada na Figura 3.

6. Tanque de agua cheio

Quando o desumidificador funciona por mais tempo, o tanque de agua (8) sera preenchido com agua coletada do
ar umidificado, isso significa que a boia (9) se levantara e entédo o icone do tanque de agua cheio (2F) acendera
em vermelho. Esvazie o tanque despejando a agua coletada através de furos na parte superior do tanque de
agua. Quando o dispositivo é usado frequentemente, ndo ha necessidade de abrir a tampa do tanque de agua
para esvaziar a agua, a agua pode ser derramada através de furos.

ATENCAO: a boia (9) localizada dentro do tanque de agua deve ser recolocada no local correto apés a limpeza
sazonal do tanque de agua. Observe a Figura 4.

Solugéo de problemas:

Descrigao do problema n° 1: icone do tanque de agua cheio (2F) fica vermelho

Possivel razéo n° 1: a boia do tanque (localizada dentro do tanque de agua) esta presa. Observe a Figura 4.
Solugéo para o motivo n° 1: gire o tanque de agua para deixar a boia cair e se mover suavemente.
Possivel razdo n° 2: fluxo de ar ruim.

Solugéo para o motivo n° 2: deve haver 50 cm de espaco livre ao redor do dispositivo.

Descrigao do problema n° 2: Efeito de desumidificagao fraco

Possivel motivo n° 1: a entrada de ar (6) e a saida de ar (1) estéo bloqueadas.

Solugéo para o motivo n° 1: limpe a entrada e a saida do dispositivo.

Possivel razdo n° 2: a temperatura ambiente é muito baixa.

Solugao para o motivo n° 2: mude o local de uso.

Descrigao do problema n°® 3: Ruido

Possivel motivo n.° 1: o dispositivo ndo se posiciona1c70rretamente.



Solugao para o motivo n° 1: coloque o dispositivo na posigao vertical em uma superficie plana.
Possivel motivo n° 2: a entrada de ar (6) e a saida de ar (1) estéo bloqueadas.
Solugao para o motivo n°® 2: limpe a entrada e a saida do dispositivo.

Limpeza e manutencao

1.Desligue o dispositivo. Nao mergulhe o aparelho em agua.

2. Nao lave diretamente com agua. Limpe a superficie com um pano macio. Limpe o painel de controle com um
pano seco.

3. Para locais muito sujos, mergulhe um pano macio em uma pequena quantidade de agente de limpeza neutro e
limpe a caixa.

4. Para limpar o tanque de agua (8), levante a tampa do tanque de agua. Limpe o interior do tanque com um pano
macio.

5. Quando nao usar o dispositivo por muito tempo (armazenamento sazonal), entao:

uma. Desconecte o dispositivo, drene a agua do tanque de agua, limpe-o e mantenha o tanque de agua seco.

b. Armazenar o dispositivo guarde-o na vertical em local fresco e seco.

Especificagao técnica

Poténcia: 90W

Poténcia maxima: 150W

Fonte de alimentagéo: 220-240V ~ 50Hz
Capacidade do tanque de agua: 1 litro
Eficiéncia: 500ml/24 horas

Nivel de ruido: 35dB (A)

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O
dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se
tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

mmmmm NZo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATII;)ZIAI PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE
ATEICIAI

1. Prie$ naudodami jrengin|, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne pagal
paskirtj arba netinkamo naudojimo.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite kitiems tikslams ne pagal paskirt].
3. Prietaisg reikia jungti tik prie AC 220-240V ~ 50Hz jzeminto lizdo. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami prie vienos elektros
grandinés vienu metu.
4. Bukite ypac atsargis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su
[renginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipazine su prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jrangq gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie

e

suteikta. saugaus prietaiso naudojimo instrukcijas ir Zino su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo priezidros, nebent
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6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami uz lizdo ranka.
NEtraukite uZ laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst]. Nelaikykite prietaiso nuo
oro salygy (lietus, saulé ir pan.).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti
specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad bty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas, kaip nors
pazeistas arba neveikia tinkamai. Neremontuokite jrenginio patys, nes kyla elektros smgio
pavojus. Sugadintg jrenginj nuneskite | atitinkama techninés prieZitiros centrg apZzidrai arba
remontui. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezidros centrai.
Neteisingai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

10. Pastatykite jrenginj ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy
virtuves prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. |sitikinkite, kad niekas neuzstoja prietaiso oro leidimo ir iSleidimo angos

12. Prietaisg naudokite tik ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus, kad neissiliety kondensatas
13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg
(RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30mA. Siuo klausimu kreipkités | elektrika.

14. Siekiant uztikrinti efektyvy dziovinima, tarp prietaiso Soniniy sieneliy ir sienos, baldy ar
uzuolaidy, turi bati ne mazesnis kaip 50 cm atstumas.

15. Kad iSvengtuméte gaisro ar sprogimo pavojaus, nepurkskite dZiovintuvo purkstuvu

16. Kad korpuso dalys neistirpty ar neuzsidegty, nestatykite sausintuvo alia Sildymo
prietaisy.

17. PaSalinkite rezervuare susikaupusj vanden;. Atsitiktinai iSgérus vandens arba naudojant ji
kitiems tikslams, galite susirgti.

Produkto apraSymas: Oro sausintuvas AD7860 — 1 ir 2 pav

1. Oro iSleidimo anga 2.Valdymo skydelis

2A. |junkite 2B piktograma. Automatinio reZzimo piktograma
2C. Drabuziy, dziovinimo reZimo piktograma 2D.Miego reZimo piktograma

2E. Skaitmeninis drégmés reikSmés ekranas 2F. Pilno vandens bako piktograma

3. Perjungimo mygtukas 4 Priekinis dangtis

5. Rankena 6. Oro {leidimo anga

7. Vandens i$leidimo anga (vamzdZiui) 8. Vandens bakas 1L

9. Vandens rezervuaro viduje esanti pladé, uzdaryta dangciu.
10. Vamzdis nuolatiniam nutekéjimui (neparodyta paveiksléliuose).

Prie$ pirmaji naudojima

1. Prietaiso darbo aplinka: temperatdra 5 ~ 35°C, minimali drégmé yra 70% automatiniam rezimui ir miego rezimui ir 20% nuolatiniam CNT
rezimui.

2. Saugokite jrengin nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Nekiskite pirty ar kity daikty j oro iSleidimo anga (1) arba oro jleidimo angq (6).

3. Naudodami uzdarykite duris ir langa, kad { vidy nepatekty drégnas oras ir nepakenkty tinkamam sausinimo efektui.

4. Naudodami jrenginj [sitikinkite, kad 50 cm atstumu néra jokiy daikty.

5. Prie$ naudodami isitikinkite, kad vandens bakelis yra tinkamoje padétyje, kad iSvengtuméte vandens.

6. Prie$ perkeldami jrenginj, pirmiausia itustinkite vandens bakelj.

Naudojimas

1.Drégmés surinktuvo jjungimas

ljungus jrenginj pirma karta, ekranas uzsidega 1 sekundei, pasigirsta garsinis signalas, ekrane rodoma ,-* ir jrenginys veikia budéjimo
rezimu.
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Paspauskite jungiklj (3), uzsidegs maitinimo jjungimo piktograma (2A), skaitmeninis drégmés reikSmés ekranas (2E) ir parodys atitinkamg
spalvg pagal esama aplinkos drégme:

- raudona: kai kambario santykiné oro drégmé virsija arba lygi 80 %

- zalia: kai kambario santykiné oro drégmé yra 71-79 %

- mélyna: kai kambario santykiné oro drégmé yra mazesné arba lygi 70%.

2. Automatinis rezimas

Dar kartg paspauskite jungiklj (3), piktograma (2B) mirksés po 3 sekundziu, o ekrane (2E) bus rodoma esama aplinkos drégmes verté.
[renginys persijungs | automatinj rezima, uzsidegs automatinio rezimo piktograma (2B) ir ventiliatorius dirbs dideliu greiciu, kai patalpos
drégnumas virsija 70%. Kai patalpos drégnumas yra mazesnis nei 70%, prietaisas nustoja veikti.

3. Drabuziy dZiovinimas / nepertraukiamo darbo rezimas CNT

Dar karta paspauskite jungiklj (3), piktograma (2C) mirksés 3 sekundes, o ekrane (2E) bus rodoma esama aplinkos drégmés verté.
[renginys persijungia { CNT rezima, uzsidega drabuziy dZiovinimo / nepertraukiamo veikimo reZimo piktograma (2C) ir ventiliatorius veiks
dideliu greiCiu. Rezimas tinka drabuziams dZiovinti iki to momento, kai vandens bakas prisipildo, arba nuolatiniam sausinimo scenarijui,
sumontavus vamzdj prie vandens iSleidimo angos (7). Prietaisas nuolat sausins idrégme dideliu ventiliatoriaus grei€iu, kol aplinkos drégme
pasieks 20%, tada jrenginys nustos veikti.

4. Miego rezimas

Dar kartg paspauskite jungiklj (3), piktograma (2D) mirksés 3 sekundes, o ekrane (2E) bus rodoma esama aplinkos drégmes verte.
[renginys persijungia miego rezimu, pradeda $viesti miego reZimo piktograma (2D), visas ekranas (2E) bus blankus, kad nepakenkty
zmoniy miego komfortui kambaryje. Miego reZimu prietaisas automatiSkai sausins [lorg pagal zemiau esancig taisykle: ventiliatorius dirbs
mazu greiiu, jei patalpos drégnumas bus didesnis nei 70%, jei jis bus mazesnis nei 70%, ventiliatorius nustoja veikdi ir vyksta drégmes

70%.

5.Drégmés surinktuvo iSjungimas
Dar kartg paspauskite jungikli (3), ekrane (2E) pasirodys ,-*, jrenginys nustos veikti.

Jungiklio (3) veikimo tvarka parodyta 3 pav.

6. Pilnas vandens bakas

Kai sausintuvas veikia ilgiau, vandens bakas (8) bus uzpildytas vandeniu, surinktu i$ sudrékinto oro, tai reikia, kad pladeé (9) pakils ir pilno
vandens bako piktograma (2F) uzsidegs raudona spalva. IStustinkite baka, iSpildami surinktg vandenj per visg vandens bako virSutine dal.
Kai prietaisas naudojamas daznai, nereikia atidaryti vandens bako dangtelio, norint iSpilti vandenj, vanduo gali bti iSpilamas per visa.

|SPEJIMAS: vandens bako viduje esanti plidé (9) turi biti vél {déta  tinkama vieta po sezoninio vandens bako valymo. Pazvelkite | 4 pav.

Problemy sprendimas:

1 gedimo aprasymas: Pilno vandens bako piktograma (2F) tampa raudona

Galima prieZastis Nr. 1: bako pladé (esanti vandens bako viduje) uZstrigo. Pazvelkite { 4 pav.
Sprendimas dél prieZasties Nr. 1: pasukite vandens baka, kad pladé nukristy Zemyn ir judéty sklandziai.
Galima priezastis Nr. 2: prastas oro srautas.

Sprendimas dél 2 prieZasties: aplink jrenginj turi bati palikta 50 cm laisvos vietos.

2 gedimo apraSymas: prastas dregmés paSalinimo efektas

Galima priezastis Nr. 1: oro jleidimo angos (6) ir oro i$leidimo angos (1) uzblokuotos.
Sprendimas dél prieZasties Nr. 1: iSvalykite jrenginio jéjimo ir iSleidimo angas.

Galima priezastis Nr. 2: aplinkos temperatiira per Zema.

2 priezasties sprendimas: pakeiskite naudojimo vieta.

3 gedimo aprasymas: triukSmas

Galima priezastis Nr. 1: frenginys netinkamai padeétas.

Sprendimas dél 1 prieZasties: pastatykite jrenginj vertikaliai ant lygaus pavirsiaus.

Galima priezastis Nr. 2: oro jleidimo angos (6) ir oro i$leidimo angos (1) uzblokuotos.
Sprendimas dél 2 priezasties: iSvalykite jrenginio j&jimo ir iSleidimo angas.

Valymas ir priezidra

1. Atjunkite jrengin. Nenardinkite prietaiso | vandeni.

2. Neplaukite jo tiesiogiai vandeniu. Nuvalykite pavirSiy minksta Sluoste. Valdymo skydelj nuvalykite sausa Sluoste.

3. Labai nedvariose vietose pamirkykite minksta skudurélj nedideliame kiekyje neutralios valymo priemonés ir nuvalykite korpusa.
4. Norédami iSvalyti vandens baka (8), pakelkite vandens bako dangtj. Nuvalykite bako vidy minksta $luoste.

5. Jei prietaisas nenaudojamas ilgg laikg (sezoninis laikymas), tada:

a. Atjunkite prietaisa, tada iSleiskite vandenj i§ vandens bakelio, iSvalykite ir laikykite vandens baka sausa.

b. Laikykite jrenginj vertikaliai vésioje, sausoje vietoje.
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Techniné specifikacija

Galia: 90W

Maksimali galia: 150W
Maitinimas: 220-240V ~50Hz
Vandens bako talpa: 1 litras
Efektyvumas: 500ml /24val
Triuk$mo lygis: 35dB (A)

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteiner;.

Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti

grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra
mmmmm  baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU
VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI, LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
NAKAMAI ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies, izmantojot
ierici pretéji tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietot citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.
3. lerici drikst pievienot tikai AC 220-240V ~ 50Hz iezemétai kontaktligzdai. Lai palielinatu
lietoSanas droSibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt vienai
elektriskajai kedei.
4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici un nelaujiet to lietot bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar ierici.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, vai cilvéki bez pieredzes vai
zinaanam par aprikojumu, ja tas tiek darits tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu droSibu vai ir viniem nodroSinats. noradijumus par ierices droSu lietoSanu un
apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
Tiri8anu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un §is
darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Pec lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot pie kontaktligzdas
ar roku. NEvelciet aiz vada.
7. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
9. Nelietojiet ierci ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nokritusi vai jebkada veida bojata, vai art
ta nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici atbilsto$a servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no visam virtuves iericém,
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kas uzkarst, pieméram: elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Parliecinieties, vai nekas neaizsedz ierices gaisa ieplidi un izpladi

12. Lietojiet ierici tikai uz lidzenas un horizontalas virsmas, lai novérstu kondensata tdens
izlisanu

13. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kédé uzstadrt atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30mA. éajé sakara, ludzu, sazinieties ar elektriki.
14. Lai nodroSinatu efektivu zavésanu, starp ierices sanu sienam un sienu, mébelém vai
aizkariem jabat vismaz 50 cm attalumam.

15. Lai izvairitos no ugunsgréka vai spradziena riska, neapsmidziniet zavétaju ar aerosolu
16. Lai novérstu korpusa daju kuSanu vai aizdegSanos, nenovietojiet gaisa mitrinataju
sildisanas iericu tuvuma.

17. Iznemiet deni, kas uzkrajies tvertné. Nejausi dzerot Gdeni vai to lietojot citiem mérkiem,
j0s varat saslimt.

Produkta apraksts: Gaisa sausinatajs AD7860 — 1. un 2. attéls

1. Gaisa izvads 2.Vadibas panelis

2A. leslédziet ikonu 2B. Automatiska reZima ikona
2C. Apgerbu zavésanas rezima ikona 2D.Miega rezima ikona

2E. Digitalais mitruma vértibas displejs 2F. Pilnas dens tvertnes ikona
3. Sledza poga 4 Priek3gjais vaks

5. Rokturis 6. Gaisa ieplude

7. Udens novadi$anas atvere (caurulei) 8. Udens tvertne 1L

9. Pludin$ tdens tvertnes iekSpusé, kas noslégts ar vaku 10. Caurule nepartrauktai notecinasanai (nav paradits attélos).

Pirms pirmas lietoSanas

1. lerices darba vide: temperatiira 5 ~ 35 ° C, minimalais mitrums ir 70% automatiskajam rezimam un miega rezimam un 20%
nepartrauktam reZimam CNT.

2. Sargajiet ierici no tieSiem saules stariem. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus gaisa izplides atveré (1) vai gaisa ieplides atveré
(6).

3. LietoSanas procesa, ludzu, aizveriet durvis un logu, lai izvairitos no mitra gaisa iekliSanas un pareizas mitruma samazinasanas
ietekmes.

4. Kad ierice tiek lietota, parliecinieties, ka 50 cm zona nav nekadu priekSmetu.

5. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai Gdens tvertne ir novietota pareiza stavokl, lai izvairitos no ddens izpli$anas.

6. Pirms ierices parvietoSanas vispirms iztukSojiet idens tvertni.

LietoSana

1.Sausinataja ieslegana

Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi, ekrans iedegas uz 1 sekundi, atskan skanas signals, ekrana tiek paradits
rezima.

Nospiediet slédzi (3), iedegas iesleégsanas ikona (2A), iedegas ari digitalais mitruma vértibas displejs (2E) un parada atbilstoo krasu
atbilstosi pasreizéjam vides mitrumam:

- sarkans: ja telpas relativais mitrums ir lielaks vai vienads ar 80%,

- zal§: ja telpas relativais mitrums ir 71-79%,

- Zils: ja telpas relativais mitrums ir mazaks vai vienads ar 70%.

un ierice ir gaidiSanas

2.Automatiskais rezims

Vélreiz nospiediet slédzi (3), ikona (2B) mirgos péc 3 sekundém, un displejs (2E) parada pasreizéjo vides mitruma vértibu. lerice paries
automatiskaja rezima, iedegas automatiska rezima ikona (2B) un ventilators darbosies ar lielu ventilatora atrumu, ja telpas mitrums
parsniedz 70%. Kad telpas mitrums ir zem 70%, ierice parstaj darboties.

3. Apgérbu zavésana / nepartrauktas darbibas rezims CNT

Velreiz nospiediet slédzi (3), ikona (2C) mirgos péc 3 sekundém, un displejs (2E) parada pasreizgjo vides mitruma vértibu. lerice pariet
CNT rezima, iedegas drébju zaveéSanas/nepartrauktas darbibas reZzima ikona (2C) un ventilators darbosies liela atruma. Rezims ir
piemérots drébju zavesanai lidz bridim, kad Gdens tvertne ir pilna, vai nepartrauktas mitruma samazinaSanas scenarijiem péc caurules
montazas ddens novadiSanas atveré (7). lerice nepartraukti sausinas mitrumu ar lielu ventilatora atrumu, Iidz vides mitrums sasniegs
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20%, péc tam ierice partrauks darboties.

4. Miega rezims

Vélreiz nospiediet slédzi (3), ikona (2D) mirgos péc 3 sekundém, un displejs (2E) parada pasreiz&jo vides mitruma vértibu. lerice pariet
miega rezZima, sak degt miega rezima ikona (2D), viss displejs (2E) bs blavs, lai neietekmétu cilvéku guléSanas komfortu istaba. Miega
reZima ierice automatiski nosusinas gaisu saskana ar $adu noteikumu: ventilators darbosies ar mazu atrumu, ja telpas mitrums bds virs
70%, ja tas bis zem 70%, ventilators partrauc darbu un mitruma nonemsanas procesu. tiks apturéta, lai telpa neizzitu gaiss. Komfortabla
gaisa mitrinaSanas Iimenis cilvéka kermenim ir aptuveni 70%.

5.Sausinataja izslegSana
Vélreiz nospiediet slédzi (3), displeja (2E) paradisies "--", ierice parstaj darboties.

Sledza (3) darbibas seciba paradita 3. attéla.

6. Pilna odens tvertne

Ja gaisa sausinatajs darbojas ilgaku laiku, ddens tvertne (8) tiks piepildita ar Gdeni, kas savakts no mitrinata gaisa, tas nozimé, ka pludin
(9) pacelsies un tad pilnas tdens tvertnes ikona (2F) iedegsies sarkana krasa. Iztuk$ojiet tvertni, izlejot savakto Gdeni caur veselam ddens
tvertnes aug$éja dala. Ja ierice tiek bieZi lietota, nav nepiecieSams atvért idens tvertnes vaku, lai iztukSotu ddeni, Gdeni var izliet vesela
veida.

BRIDINAJUMS: péc Tdens tvertnes sezonalas tirisanas pluding (9), kas atrodas tdens tvertnes iek$puse, atkal jaievieto pareizaja vieta.
Apskatiet 4. attelu.

Problému novérsana:

Probleémas apraksts Nr. 1: Pilnas Gdens tvertnes ikona (2F) klUst sarkana

lespé&jamais iemesls Nr. 1: tvertnes pludin$ (atrodas Gdens tvertnes iekSpuseé) ir iestrédzis. Apskatiet 4. attélu.
Risinajums 1. iemeslam: pagrieziet idens tvertni, lai pludin nokristu un kustétos vienmérigi.
lesp&jamais iemesls Nr. 2: slikta gaisa plisma.

Risinajums 2. iemeslam: ap ierici jaatstaj 50 cm brivas vietas.

2. probléemas apraksts: vaj§ mitruma nonems3anas efekts

lesp&jamais iemesls Nr. 1: gaisa ieplides atvere (6) un gaisa izplide (1) ir blokéta.
Risindjums 1. iemeslam: notiriet ierices ieeju un izeju.

lesp&jamais iemesls Nr. 2: apkartéja temperatdra ir parak zema.

Risinajums 2. iemeslam: mainiet lietoSanas vietu.

Problémas apraksts Nr. 3: Troksnis

lesp&jamais iemesls Nr. 1: ierice nav novietota pareizi.

Risinajums 1. iemeslam: ladzu, novietojiet ierici stavus uz lfdzenas virsmas.

lespéjamais iemesls Nr. 2: gaisa ieplides atvere (6) un gaisa izplade (1) ir blokéta.
Risindjums 2. iemeslam: notiriet ierices ieeju un izeju.

Tiri$ana un apkope

1.Atvienojiet ierici. Neiegremdéjiet ierici aden.

2. Nemazgajiet to tiei ar Gdeni. Noslaukiet virsmu ar mikstu dranu. Noslaukiet vadibas paneli ar sausu dranu.

3. Jair|oti netiras vietas, ludzu, iemérciet mikstu draninu neliela daudzuma neitrala tirisanas lidzekla un noslaukiet korpusu.
4. Lai iztiritu Gdens tvertni (8), paceliet ddens tvertnes vaku. Noslaukiet tvertnes iekSpusi ar mikstu dranu.

5. Ja ierice netiek lietota ilgu laiku (sezonala uzglabasana), tad:

a. Atvienojiet ierici no elektrotikla, péc tam izlejiet Gdeni no Gdens tvertnes, notiriet to un turiet ddens tvertni sausu.

b. Uzglabajiet ierici vertikali vésa, sausa vieta.

Tehniska specifikacija

Jauda: 90W

Maksimala jauda: 150W
Baro$ana: 220-240V ~50Hz
Udens tvertnes tilpums: 1 litrs
Efektivitate: 500ml /24h
Troksna imenis: 35dB (A)

izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet

ﬁ Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
B ienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED PALUN LUGEGE HOOLIKAS I4bi ja SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest mittesihiparasest
kasutamisest voi ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muul otstarbel, mis
ei ole kooskdlas ettenahtud kasutusega.
3. Seadet tohib ihendada ainult vahelduvvoolu 220-240V ~ 50Hz maandatud pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga Uhte
elektriahelasse ihendada. )
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet, kui laheduses on lapsed. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega laske seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja inimesed, kellel on
vahenenud flilisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed vdi inimesed, kellel ei ole seadmega
seotud kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
turvalisust voi on neile antud. juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
neid tegevusi tehakse jarelevalve all.
6. Eemaldage pistik alati parast kasutamist pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE tdmmake juhtmest.
7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vai muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste (vihm, péike jne) katte.
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega voi kui see on maha kukkunud voi
mingil viisil kahjustatud voi kui see ei to6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see
vOib saada elektrilddgi. Viige kahjustatud seade ulevaatuseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonditdid vivad teostada ainult volitatud
teeninduspunktid. Valesti teostatud remont vdib kasutajat tdsiselt ohustada.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale, eemal kuumenevatest
koogiseadmetest, nagu: elektripliit, gaasipdleti jne.
11. Veenduge, et miski ei blokeeriks seadme 6hu sisse- ja valjalaskeava
12. Kasutage seadet ainult tasasel ja horisontaalsel pinnal, et valtida kondensvee
valjavalgumist
13. Taiendavaks kaitseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse (RCD),
mille nimija@kvool ei tleta 30mA. Sellega seoses votke Uhendust elektrikuga.
14. Tdhusa kuivatamise tagamiseks peaks seadme kilgseinte ja seina, moobli voi kardinate
vahele jadgma vahemalt 50 cm vahemaa.
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15. Tulekahju- vdi plahvatusohu valtimiseks arge pihustage kuivatit pihustiga

16. Korpuse osade sulamise voi sUttimise valtimiseks arge asetage 6hukuivatit
kutteseadmete lahedusse.

17. Eemaldage paaki kogunenud vesi. Juhuslik vee joomine v6i muul otstarbel kasutamine
voib teid haigeks teha.

Tootekirjeldus: Ohukuivati AD7860 — joonis 1 ja 2

1. Ohu valjalaskeava 2.Juhtpaneel

2A. Lillitage sisse ikoon 2B. Automaatse reziimi ikoon

2C. Riiete kuivatamise reZiimi ikoon 2D.Unereziimi ikoon

2E. Digitaalne niiskuse vaartuse néit 2F. Tais veepaagi ikoon

3. Lilitusnupp 4 Esikaas

5. Kaepide 6. Ohu sisselaskeava

7. Vee aravooluava (toru jaoks) 8. Veepaak 1L

9. Ujuk veepaagi sees, suletud kaanega 10. Toru pidevaks aravooluks (pole joonistel naidatud).

Enne esimest kasutamist

1. Seadme todkeskkond: temperatuur 5 ~ 35 © C, minimaalne dhuniiskus on 70% automaatreziimis ja puhkereziimis ning 20% [pidevas
reziimis CNT.

2. Hoidke seadet otsese paikesevalguse eest. Arge sisestage sormi ega muid esemeid 6hu véljalaskeavasse (1) voi 6hu
sisselaskeavasse (6).

3. Kasutamise ajal sulgege uksed ja aken, et véltida marja dhu sisenemist ja niiskuse eemaldamise efekti mojutamist.

4. Seadme kasutamisel veenduge, et 50 cm kaugusel ei oleks esemeid.

5. Enne kasutamist veenduge, et veepaak oleks diges asendis, et valtida vee véljavoolu.

6. Enne seadme teisaldamist tiihjendage esmalt veepaak.

Kasutamine

1.Kuivataja sisselllitamine

Seadme esmakordsel sisselulitamisel siittib ekraan 1 sekundiks, kostab helisignaal, ekraanil kuvatakse "--" ja seade on ootereZiimis.
Vajutage lUlitit (3), suttib sissellilitamise ikoon (2A), siittib ka digitaalne niiskuse vaartuse naidik (2E) ja kuvab vastavat varvi vastavalt
praegusele keskkonnaniiskusele:

- punane: kui ruumi suhteline dhuniiskus on Gle 80% voi sellega vordne

- roheline: kui ruumi suhteline 6huniiskus on 71-79%,

- sinine: kui ruumi suhteline Shuniiskus on alla 70%.

2. Automaatreziim

Vajutage uuesti lUlitit (3), ikoon (2B) jadb pdlema parast 3 sekundit vilkumist ja ekraan (2E) naitab hetke huniiskuse vaartust. Seade
lilitub automaatreziimi, automaatreziimi ikoon (2B) siittib ja ventilaator to6tab suurel kiirusel, kui ruumi 8huniiskus on dle 70%. Kui ruumi
niiskus on alla 70%, lakkab seade to6tamast.

3.Riiete kuivatamine / pidev td6reziim CNT

Vajutage uuesti lilitit (3), ikoon (2C) pdleb parast 3 sekundit vilkumist ja ekraan (2E) naitab hetke huniiskuse vaartust. Seade liilitub
CNT-reziimi, riiete kuivatamise / pideva téoreziimi ikoon (2C) siittib ja ventilaator toétab suurel kiirusel. Reziim sobib riiete kuivatamiseks
kuni veepaagi taitumise hetkeni vi pidevaks niiskuse eemaldamiseks parast toru kokkupanekut vee éravooluavasse (7). Seade kuivatab
pidevalt suurel ventilaatorikiirusel, kuni keskkonna niiskus jouab 20%, seejérel lakkab seade té6tamast.

4. Unereziim

Vajutage uuesti lUlitit (3), ikoon (2D) péleb parast 3 sekundit vilkumist ja ekraan (2E) naitab hetke 6huniiskuse vaartust. Seade liilitub
unereziimi, puhkereziimi ikoon (2D) hakkab suttima, kogu ekraan (2E) muutub hdmaraks, et see ei mdjutaks toas viibivate inimeste
magamismugavust. Puhkereziimis kuivatab seade dhu automaatselt vastavalt allolevale reeglile: ventilaator td6tab madalal kiirusel, kui
ruumi 8huniiskus on Ule 70%, kui see on alla 70%, siis ventilaator Idpetab t6 ja niiskuse eemaldamise protsessi. peatatakse, et dhk
ruumis ei kuivaks. Inimkeha mugav Shuniisutuse tase on umbes 70%.

5.Lulitage dhukuivati livélja
Vajutage uuesti lUlitit (3), ekraanil (2E) kuvatakse

, seade lakkab tédtamast.
Lliti (3) toojarjekord on ndidatud joonisel 3.

6. Tais veepaak
Kui 6hukuivati [td6tab pikemat aega, taitub veepaak (8) niisutatud dhust kogutud veega, see tdhendab, et ujuk (9) tduseb iles ja tais
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veepaagi ikoon (2F) sittib punaselt. Tiihjendage paak, valades kogutud vett veepaagi lilaosas olevate koguste kaudu vélja. Kui seadet
kasutatakse sageli, ei ole vaja vee tihjendamiseks veepaagi kaant avada, vett saab vélja valada tervelt.

HOIATUS: veepaagi sees asuv ujuk (9) tuleb parast veepaagi hooajalist puhastamist uuesti digesse kohta panna. Vaadake joonist 4.

Veaotsing:

Vea kirjeldus nr 1: tais veepaagi ikoon (2F) muutub punaseks

Vaimalik pdhjus nr 1: paagi ujuk (asub veepaagi sees) on kinni jaanud. Vaadake joonist 4.
Lahendus pdhjusele nr 1: pdérake veepaaki, et ujuk alla langeks ja sujuvalt liiguks.
Vaimalik péhjus nr 2: halb 6huvool.

Lahendus pdhjusel nr 2: seadme Umber tuleks jatta 50 cm vaba ruumi.

Probleemi kirjeldus nr 2: halb niiskuse eemaldamise efekt

Vaimalik péhjus nr 1: 6hu sisselaskeava (6) ja 6hu véljalaskeava (1) on blokeeritud.
Lahendus pdhjusele nr 1: puhastage seadme sisse- ja véljalaskeava.

Voimalik péhjus nr 2: imbritseva 6hu temperatuur on liga madal.

Lahendus pdhjusele nr 2: muutke kasutuskohta.

Probleemi kirjeldus nr 3: miira

Vaimalik pohjus nr 1: seade ei asetse digesti.

Lahendus pdhjusel nr 1: asetage seade tasasele pinnale piisti.

Vaimalik pohjus nr 2: dhu sisselaskeava (6) ja 6hu véljalaskeava (1) on blokeeritud.
P6hjuse nr 2 lahendus: puhastage seadme sisse- ja valjalaskeava.

Puhastamine ja hooldus

1. Uhendage seade lahti. Arge kastke seadet vette.

2.Arge peske seda otse veega. Plhkige pind pehme lapiga. Plhkige juhtpaneeli kuiva lapiga.

3. Tugevalt maardunud kohtade puhul kastke pehme lapp vaheses koguses neutraalsesse puhastusvahendisse ja plihkige korpust.
4. Veepaagi (8) puhastamiseks tdstke veepaagi kaas liles. Piihkige paagi sisemust pehme lapiga.

5. Kui seadet pikka aega ei kasutata (hooajaline ladustamine), siis:

a. Uhendage seade vooluvdrgust lahti, seejérel tiihjendage veepaagist vesi, puhastage see ja hoidke veepaak kuivana.

b. Hoidke seadet pustises asendis jahedas ja kuivas kohas.

Tehniline spetsifikatsioon
Vaimsus: 90W

Maksimaalne vdimsus: 150W
Toide: 220-240V ~50Hz
Veepaagi maht: 1 liiter
Téhusus: 500ml /24 tundi
Muratase: 35dB (A)

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid,
I tuleb need vélja vbtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA VA RUGAM SA CITITI CUATENTIE S|
PASTRATI-LE PENTRU REFERINTE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de utilizare si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat numai uzului casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt in
conformitate cu utilizarea prevazuta.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare de 220-240V ~ 50Hz AC.
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu trebuie conectate simultan
la un circuit electric.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
E Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
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4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu
permiteti copiilor s se joace cu dispozitivul si nu I&sati copiii sau persoanele nefamiliare
cu dispozitivul sa-l foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este facut sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost furnizat.
instructiuni privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele
asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decét daca acestia au peste 8
ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti
de cablu.

7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita un
pericol.

9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot reprezenta o
amenintare serioasa pentru utilizator.

10. Asezati dispozitivul pe o suprafata racoroasa, stabila, plana, departe de orice aparate
de bucatarie care se incalzesc, precum: aragaz electric, arzator pe gaz etc.

11. Asigurati-va ca nimic nu blocheaza intrarea si iesirea aerului din dispozitiv

12. Folositi dispozitivul numai pe o suprafata plana si orizontala pentru a preveni varsarea
apei de condens

13. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30mA.
in acest sens, va rugam sa contactati un electrician.

14. Pentru a asigura o uscare eficienta, trebuie sa existe o distanta de cel putin 50 cm
intre peretii laterali ai dispozitivului si perete, mobilier sau perdele.

15. Pentru a evita riscul de incendiu sau explozie, nu pulverizati uscatorul cu un spray

16. Pentru a preveni topirea sau focul pieselor carcasei, nu asezati dezumidificatorul in
apropierea dispozitivelor de incalzire.

17. Scoateti apa care s-a acumulat in rezervor. Consumul accidental de apa sau folosirea
ei in alte scopuri va poate imbolnavi.

Descrierea produsului: Dezumidificator de aer AD7860 — Figura 1 si 2
1. lesirea aerului 2. Panou de comanda
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2A. Porniti pictograma 2B. Pictograma mod automat

2C. Pictograma mod de uscare a hainelor 2D. Pictograma modului de repaus
2E. Afisaj digital al valorii umiditatii 2F. Pictograma rezervor de apa plin
3. Buton comutator 4. Capac frontal

5. Maner 6. Priza aer

7. Orificiu de scurgere a apei (pentru conducta) 8. Rezervor de apa 1L

9. Plutitor din interiorul rezervorului de apa inchis de capac  10. Conducta pentru scurgere continua (nu este prezentata in figuri).

Tnainte de prima utilizare

1. Mediul de lucru al dispozitivului: temperatura 5~35°C, umiditatea minima este de 70% pentru modul automat si modul Sleep si 20%
pentru modul continuu CNT.

2. Pastrati dispozitivul departe de lumina directd a soarelui. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in orificiul de evacuare a aerului
(1) sau in orificiul de admisie a aerului (6).

3. In timpul procesului de utilizare, va rugdm sa inchideti usile si fereastra pentru a evita intrarea aerului umed si afectarea efectului
adecvat de dezumidificare.

4. Cand dispozitivul este utilizat, asigurati-va ca nu exista obiecte in o zona de 50 cm.

5. Inainte de utilizare, asigurati-va ca rezervorul de apa este plasat in pozitia corectd pentru a evita scurgerea apei.

6. Inainte de a muta dispozitivul, goliti mai intéi rezervorul de apa.

Utilizare

1.Pornirea dezumidificatorului

Cand dispozitivul este pornit pentru prima data, ecranul se aprinde timp de 1 secunda, un semnal sonor emite un semnal sonor,
ecranul arata ,--", iar dispozitivul este in modul de asteptare.

Apasati comutatorul (3), pictograma de pornire (2A) se aprinde, afisajul digital al valorii umiditatii (2E) se aprinde si afiseaza culoarea
corespunzatoare n functie de umiditatea actuala a mediului:

- rosu: cand umiditatea relativa a camerei este peste sau egala cu 80%,

- verde: cand umiditatea relativa a camerei este de 71-79%,

- albastru: cand umiditatea relativa a camerei este sub sau egala cu 70%.

2.Mod automat

Apasati din nou comutatorul (3), pictograma (2B) va mentine lumina dupa 3 secunde, iar afisajul (2E) araté valoarea curenta a
umiditatii ambientale. Dispozitivul va intra in modul automat, pictograma modului automat (2B) se aprinde si ventilatorul va functiona la
viteza mare atunci cand umiditatea din camera este mai mare de 70%. Cand umiditatea din camera este sub 70%, dispozitivul se
opreste sa functioneze.

3.Uscare haine/mod de functionare continua CNT

Apasati din nou comutatorul (3), pictograma (2C) va mentine lumina dupa ce clipeste timp de 3 secunde, iar afisajul (2E) arata
valoarea curenta a umiditatii mediului. Aparatul intré in modul CNT, pictograma de uscare a hainelor/modul de functionare continua
(2C) se aprinde si ventilatorul va functiona la viteza mare. Modul este potrivit pentru uscarea hainelor pana in momentul in care
rezervorul de apa este plin sau pentru scenarii de dezumidificare continué dupa asamblarea conductei la orificiul de scurgere a apei
(7). Dispozitivul va dezumidifica continuu la viteza mare a ventilatorului, pana cand umiditatea ambientala ajunge la 20%, apoi
dispozitivul nu va mai functiona.

4 Modul de repaus

Apasati din nou comutatorul (3), pictograma (2D) va mentine lumina dupa ce clipeste timp de 3 secunde, iar afisajul (2E) arata
valoarea curenta a umiditatii ambientale. Dispozitivul intré in modul de repaus, pictograma modului de repaus (2D) incepe sa se
aprinda, intregul afisaj (2E) va fi slab pentru a nu afecta confortul de somn al oamenilor din camera. in modul de repaus, dispozitivul
va dezumidifica automat aerul conform regulii de mai jos: ventilatorul va functiona la viteza micé daca umiditatea din camera va fi
peste 70%, daca este sub 70% atunci ventilatorul nu mai functioneaza si procesul de dezumidificare. va fi oprit, pentru a nu face ca
aerul sa se usuce in camera. Nivelul de umidificare a aerului confortabil pentru corpul uman este de aproximativ 70%.

5.0prirea dezumidificatorului
Apasati din nou comutatorul (3), afisajul (2E) va afisa ,-", dispozitivul nu mai functioneaza.

Ordinea de functionare a comutatorului (3) este prezentata in Figura 3.

6. Rezervor de apa plin

Cénd dezumidificatorul functioneaza mai mult timp, rezervorul de apa (8) va fi umplut cu apa colectata din aerul umidificat, inseamna
ca plutitorul (9) se va ridica si apoi pictograma rezervorului de apa plin (2F) se va aprinde in rosu. Goliti rezervorul turnand apa
colectata prin intregi in partea superioara a rezervorului de apa. Cand dispozitivul este folosit des, nu este nevoie sa deschideti
capacul rezervorului de apa pentru a goli apa, apa poate fi turnata prin intregi.
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AVERTISMENT: plutitorul (9) situat in interiorul rezervorului de apa trebuie reintrodus n locul corect dupa curatarea sezoniera a
rezervorului de apa. Uita-te la figura 4.

Depanare:

Descrierea defectiunii nr. 1: Pictograma rezervorului de apa plin (2F) devine rosie

Motivul posibil nr. 1: plutitorul rezervorului (situat in interiorul rezervorului de apa) este blocat. Uité-te la figura 4.
Solutia pentru motivul nr. 1: balansati rezervorul de apa pentru a lasa flotorul sa cada si s& se miste fara probleme.
Motivul posibil nr. 2: flux slab de aer.

Solutia pentru motivul nr. 2: ar trebui sa raméana 50 cm spatiu liber in jurul dispozitivului.

Descrierea defectiunii nr. 2: Efect slab de dezumidificare

Posibil motiv nr. 1: admisia aerului (6) si evacuarea aerului (1) sunt blocate.

Solutia pentru motivul nr. 1: curatati intrarea si iesirea dispozitivului.

Posibil motiv nr. 2: temperatura ambientala este prea scazuta.

Solutia pentru motivul nr. 2: schimbati locul de utilizare.

Descrierea problemei nr. 3: Zgomot

Motivul posibil nr. 1: dispozitivul nu se aseaza corect.

Solutia pentru motivul nr. 1: va rugam sa aveti dispozitivul in pozitie verticald pe o suprafata plana.

Motivul posibil nr. 2: admisia aerului (6) si orificiul de evacuare a aerului (1) sunt blocate.

Solutie pentru motivul nr. 2: curatati intrarea si iesirea dispozitivului.

Curatenie si mentenanta

1.Deconectati dispozitivul. Nu scufundati dispozitivul in apa.

2. Nu il spalati direct cu apa. Stergeti suprafata cu o carpa moale. Stergeti panoul de control cu [lo carpa uscata.

3. Pentru locurile foarte murdare, va rugam sa inmuiati o carpa moale intr-o cantitate micé de agent de curatare neutru si sa stergeti
carcasa.

4. Pentru a curata rezervorul de apa (8), ridicati capacul rezervorului de apa. Stergeti interiorul rezervorului cu o carpa moale.

5. Cand nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp (stocare sezoniera), atunci:

A. Deconectati dispozitivul, apoi scurgeti apa din rezervorul de apa, curatati-| si pastrati rezervorul de apa uscat.

b. Depozitati dispozitivul depozitati in pozitie verticald, intr-un loc racoros si uscat.

Specificatie tehnica

Putere: 90W

Putere maxima: 150W
Alimentare: 220-240V ~50Hz
Capacitate rezervor apa: 1 litru
Eficienta: 500 ml/24 ore

Nivel de zgomot: 35 dB (A)

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea Iui repetatd. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOST!

VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVATE ZA
BUDUCE REFERENCE

1. Prije koridtenja uredaja, proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrZane u njima.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.
2. Aparat je namenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje
nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na AC 220-240V ~ 50Hz uzemljenu utiCnicu. Kako
bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektriCni uredaji ne bi trebali biti povezani na
jedno elektri¢no kolo istovremeno.
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4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
0 opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili im je
pruzena. upute o sigurnom koridtenju uredaja i svjesni ste opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ci§éenje i korisni¢ko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. Uvek izvucite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe, drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE vuéi za
kabl.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti u struCnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom za napajanje, ili ako je pao ili ostecen na
bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji opasnost
od strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili
popravku. Bilo kakve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od svih kuhinjskih uredaja
koji se zagrijavaju, kao Sto su: elektriCni Sporet, plinski plamenik itd.

11. Uvjerite se da nista ne blokira ulaz i izlaz zraka uredaja

12. Koristite uredaj samo na ravnoj i horizontalnoj povrsini kako biste sprijecili izlijevanje
kondenzirane vode

13. Za dodatnu zastitu, preporudljivo je da se u elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30mA. U tom smislu, obratite se
elektricaru.

14. Da bi se osiguralo efikasno susenje, treba da postoji razmak od najmanje 50 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namestaja ili zavesa.

15. Da biste izbjegli rizik od pozara ili eksplozije, nemojte prskati susilicu sprejom

16. Da biste sprijecili topljenje ili zapaljenje dijelova kucista, ne postavljajte odvlazivac zraka
u blizini uredaja za grijanje.

17. Uklonite vodu koja se nakupila u rezervoaru. Ako slu¢ajno pijete vodu ili je koristite u
druge svrhe, moze vam se razboljeti.

Opis proizvoda: Odvlaziva¢ zraka AD7860 - Slika 112

1. 1zlaz zraka 2. Kontrolna ploca

2A. lkona ukljucenja 2B. Ikona automatskog rezima

2C. lkona rezima susenja odece 2D. lkona rezima spavanja

2E. Digitalni prikaz vrijednosti vlaznosti 2F. Ikona punog rezervoara za vodu
3. Dugme prekidaca 4. Prednji poklopac

5. Rucka 6. Ulaz zraka
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7. Otvor za odvod vode (za cijev) 8. Rezervoar za vodu 1L
9. Plovak unutar rezervoara za vodu zatvoren poklopcem 0. Cev za kontinuirani odvod (nije prikazano na slikama).

Prije prve upotrebe

1. Radno okruZenje uredaja: temperatura 5~35°C, minimalna vlaznost je 70% za automatski rezim i rezim mirovanja i 20% za kontinuirani
rezim CNT.

2. Drzite uredaj dalje od direktne sunceve svjetlosti. Ne stavljajte prste ili druge predmete u izlaz za vazduh (1) ili ulaz za vazduh (6).

3. U procesu upotrebe, molimo vas da zatvorite vrata i prozore kako biste izbjegli ulazak mokrog zraka i uticaj na pravilan efekat
odvlazivanja.

4. Kada se uredaj koristi, uvjerite se da nema predmeta u podrucju od 50 cm.

5. Prije upotrebe, uvjerite se da je rezervoar za vodu postavljen u ispravan polozaj kako biste izbjegli izlijevanje vode.

6. Prije premjestanja uredaja ispraznite spremnik za vodu.

Upotreba

1. Uklju¢ivanje odvlazivaca

Kada se uredaj prvi put ukljuci, ekran svijetli na 1 sekundu, zujalica se oglasi, na ekranu se prikazuje "--", a uredaj je u stanju pripravnosti.
Pritisnite prekidac (3), ikona za ukljuivanje (2A) svijetli, digitalni zaslon vrijednosti vlaznosti (2E) svijetli i prikazuje odgovarajuéu boju
prema trenutnoj viaznosti okoline:

- crveno: kada je relativna vlaznost u prostoriji iznad ili jednaka 80%,

- zelena: kada je relativna vlaznost prostorije 71-79%,

- plava: kada je relativna vlaznost u prostoriji ispod ili jednaka 70%.

2.Automatski nacin rada

Ponovo pritisnite prekidac (3), ikona (2B) e svetleti nakon 3 sekunde, a displej (2E) prikazuje trenutnu vrednost viaznosti okoline. Uredaj
¢e uéi u automatski nacin rada, ikona automatskog nacina rada (2B) svijetli i ventilator ¢e raditi velikom brzinom kada je viaznost u
prostoriji ve¢a od 70%. Kada je vlaznost u prostoriji ispod 70% uredaj prestaje da radi.

3. Susenje rublja / kontinuirani nacin rada CNT

Ponovo pritisnite prekidac (3), ikona (2C) ce svetleti nakon 3 sekunde, a displej (2E) prikazuje trenutnu vrednost viaznosti okoline. Uredaj
ulazi u CNT nacin rada, ikona za susenje rublja/kontinuirani rad (2C) svijetli i ventilator ¢e raditi velikom brzinom. Rezim je pogodan za
suSenje rublja do trenutka kada je spremnik za vodu pun ili za scenarije kontinuiranog odvlaZivanja nakon montaze cijevi na otvor za
odvod vode (7). Uredaj ¢e kontinuirano isusivati [ipri velikoj brzini ventilatora, sve dok vlaznost okoline ne dostigne 20%, a zatim ¢e uredaj
prestati raditi.

4.Sleep mode

Ponovo pritisnite prekidac (3), ikona (2D) ¢e svetleti nakon 3 sekunde, a displej (2E) prikazuje trenutnu vrednost vlaznosti okoline. Uredaj
ulazi u rezim spavanja, ikona rezima spavanja (2D) pocinje da svetli, ceo ekran (2E) ¢e biti zatamnjen da ne utice na udobnost spavanja
ljudi u sobi. U rezimu mirovanja, uredaj ¢e automatski odvlaZiti vazduh prema sledec¢em pravilu: ventilator ¢e raditi na maloj brzini ako ¢e
vlaznost u prostoriji biti iznad 70%, ako je ispod 70% onda ventilator prestaje da radi i proces odvlazivanja ¢e biti zaustavljen, kako se
zrak u prostoriji ne bi osusio. Nivo komfornog vlaznosti vazduha za ljudsko telo je oko 70%.

5.Isklju¢ivanje odvlazivaca
Ponovo pritisnite prekidac (3), displej (2E) ¢e pokazati

, uredaj prestaje da radi.
Redoslijed rada prekidaca (3) prikazan je na slici 3.

6. Pun rezervoar za vodu

Kada odvlazivag radi duze vrijeme, spremnik za vodu (8) ¢e se napuniti vodom prikuplienom iz vlaznog zraka, $to znaci da ¢e se plovak
(9) podiéi i tada ¢e ikona punog spremnika za vodu (2F) zasvijetliti crveno. Ispraznite rezervoar tako $to ¢ete prikuplienu vodu izliti kroz
celine u gornji deo rezervoara za vodu. Kada se uredaj Cesto koristi, nema potrebe za otvaranjem poklopca rezervoara za vodu da bi se
voda ispraznila, voda se moze izlijevati kroz cjeline.

UPOZORENJE: plovak (9) koji se nalazi unutar rezervoara za vodu treba ponovo staviti na ispravno mesto nakon sezonskog ¢is¢enja
rezervoara za vodu. Pogledajte sliku 4.

Rje$avanje problema:
Opis problema br. 1: lkona punog rezervoara za vodu (2F) postaje crvena
Moguci razlog br. 1: plovak rezervoara (koji se nalazi unutar rezervoara za vodu) je zaglavljen. Pogledajte sliku 4.
RjeSenje za razlog broj 1: zamahnite rezervoar za vodu kako biste pustili plovak da padne i da se krece glatko.
Moguéi razlog broj 2: slab protok vazduha.
RjeSenje za razlog broj 2: oko uredaja treba ostaviti 50 cm slobodnog prostora.
Opis problema br. 2: Slab efekat odvlazivanja
Moguci razlog br. 1: ulaz zraka (6) i izlaz zraka (1) su blokirani.
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RjeSenje za razlog broj 1: o€istite ulaz i izlaz uredaja.

Moguéi razlog broj 2: temperatura okoline je preniska.

RjeSenje za razlog broj 2: promijenite mjesto koristenja.

Opis problema br. 3: Buka

Moguéi razlog broj 1: uredaj nije ispravno postavljen.

RjeSenje za razlog broj 1: postavite uredaj uspravno na ravnu povrsinu.

Moguci razlog broj 2: ulaz zraka (6) i izlaz zraka (1) su blokirani.

RjeSenje za razlog broj 2: oistite ulaz i izlaz uredaja.

Cigcenje i odrzavanje

1. Iskljucite uredaj. Ne uranjajte uredaj u vodu.

2. Nemojte ga direktno prati vodom. ObriSite povr§inu mekom krpom. ObriSite kontrolnu plocu suvom krpom.
3. Za jako prljava mjesta, umocite meku krpu u malu koli€inu neutralnog sredstva za ci¢enje i obrisite kuéiste.
4. Da biste ocistili rezervoar za vodu (8), podignite poklopac rezervoara za vodu. ObriSite unutrasnjost rezervoara mekom krpom.
5. Kada uredaj ne koristite duze vrijeme (sezonsko skladistenje), tada:

a. Iskljucite uredaj, zatim ispustite vodu iz rezervoara za vodu, o€istite ga i odrzavajte rezervoar suvim.

b. Cuvanje Uredaj duvajte uspravno na hladnom i suvom mestu.

Tehnicka specifikacija

Snaga: 90W

Maksimalna snaga: 150W
Napajanje: 220-240V ~50Hz
Kapacitet rezervoara za vodu: 1 litar
Efikasnost: 500ml /24 sata

Nivo buke: 35dB (A)

Brinu¢i za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebui koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
mmmmm  Predatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK, KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG AKESOBBI HASZNALATHOZ

1. Akészulék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem véllal felel6sséget a készulék rendeltetésellenes
hasznélatabdl vagy nem rendeltetésszeri hasznalatabol eredd karokért.
2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra készlilt. Ne hasznalja mas célra, nem a
rendeltetésének megfeleléen.
3. Akészilléket csak AC 220-240V ~ 50Hz foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. A
hasznélat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos készuléket nem szabad
egyszerre egy elektromos aramkorre csatlakoztatni.
4. Legyen kulonosen dvatos, amikor a készilléket hasznélja, amikor gyerekek vannak a
kdzelben. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismerd személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven felilli gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képesség(, illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal
vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek hasznalhatjak, ha ezt a késztilékért felelés
személy feligyelete mellett teszik. biztonségukat, vagy biztositottak szamukra. utasitdsokat
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a hasznalataval jar6
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
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tevékenységeket felugyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a fali aljzatbdl, és tartsa a konnektort a kezével.
NE huzza meg a kabelt.

7. Ne meritse a kabelt, a csatlakozddugét és az egész késztléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készliléket id6jarasi hatasoknak (esé, napsiités stb.).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszélyek
elkerulése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult tapkabellel, vagy ha leejtették vagy barmilyen médon
megsertlt, vagy ha nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a készuléket, mert
fennall az aramités veszélye. Vigye el a sértilt késziiléket egy megfelelé szervizkdzpontba
ellenérzés vagy javitas céljabol. Barmilyen javitast csak felhatalmazott szerviz végezhet. A
helytelenil elvégzett javitasok komoly veszélyt jelenthetnek a felhasznaléra nézve.

10. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, egyenletes felliletre, tavol minden olyan konyhai
készuléktdl, amely felmelegszik, mint példaul: elektromos tlizhely, gazégé stb.

11. Gy6z8djon meg arrdl, hogy semmi nem akadalyozza a késziilék levegd be- és kimenetét
12. A késziléket csak egyenletes és vizszintes fellleten hasznalja, hogy elkeriilje a
kondenzviz kiomlését

13. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy maradékaram-
védoét (RCD) szerelni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban forduljon villanyszerel6hoz.

14. A hatékony szaritas érdekében legalabb 50 cm tavolsagot kell hagyni a készulék
oldalfalai és a fal, butor vagy fliggony kozott.

15. A tliz- vagy robbanasveszeély elkerllése érdekében ne permetezze be a szaritot spray-
vel

16. Ne helyezze a paratlanitot fltoberendezések kozelébe, nehogy a burkolat részei
megolvadjanak vagy meggyulladjanak.

17. Tavolitsa el a tartalyban felgyulemlett vizet. Véletlen vizivas vagy més célra torténd
felhasznalasa megbetegitheti.

Termékleiras: Légszarito AD7860 — 1. és 2. abra

1. Levegd kimenet 2. Vezérlépult

2A. Kapcsolja be a 2B ikont. Automatikus méd ikon

2C. Ruhaszéritas mod ikon 2D. Alvé méd ikon

2E. Digitalis paratartalom kijelz6 2F. Tele viztartaly ikonra

3. Kapcsolé gomb 4 Elulsé burkolat

5. Fogantyt 6. Levegd bemenet

7. Vizleeresztd nyilas (cs6hoz) 8. Viztartaly 1L

9. Aviztartaly belsejében lévd Usz6 fedéllel zarva 10. Csé folyamatos leeresztéshez (az abrakon nem lathato).

Az elsd hasznalat el6tt

1. Akésziilék munkakornyezete: hémérséklet 5 ~ 35°C, a minimalis paratartalom 70% az automatikus tizemmaodban és alvé tizemmodban
és 20% a folyamatos tizemmaddban CNT.

2. Tartsa tavol a késziiléket kozvetlen napfénytdl. Ne dugja be ujjait vagy mas targyat a leveg6kimenetbe (1) vagy a levegébemenetbe (6).
3. Hasznalat kdzben kérjlik, csukja be az ajtokat és az ablakokat, hogy elkerilje a nedves levegé bejutasat és a megfelelé paramentesitd
hatast.

4. Akészllék hasznalatakor tigyeljen arra, hogy 50 cm-es kdrzeten belll ne legyen semmilyen targy.

5. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a viztartaly megfeleld helyzetben van, hogy elkerdilje a viz kifolyasat.

6. A készilék mozgatasa elétt eldszor Uritse ki a viztartalyt.
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Hasznalat

1.A paratlanito bekapcsolasa

Akésziilék els6 bekapcsolasakor a képernyé 1 masodpercre felvillan, hangjelzés hallhato, a képernyén a - felirat Iathato, és a készilék
készenléti modban van.

Nyomja meg a kapcsolét (3), a bekapcsolas ikon (2A) vilagit, a digitalis paratartalom-kijelz6 (2E) is vilagit, és az aktudlis kornyezeti
paratartalomnak megfeleld szint mutatja:

- piros: ha a helyiség relativ paratartaima 80% vagy annél nagyobb

- z0ld: ha a helyiség relativ paratartalma 71-79%,

- kék: ha a helyiség relativ paratartalma 70% alatt van vagy egyenld.

2.Automatikus izemmod

Nyomja meg ismét a kapcsolét (3), az ikon (2B) 3 masodpercig villogni kezd, és a kijelzdn (2E) az aktualis kérnyezeti paratartalom lathato.
Akészlilék automatikus izemmodba 1ép, az automatikus (izemmad ikonja (2B) vilagit, és a ventilator nagy sebességgel fog miikddni, ha a
helyiség paratartaima meghaladja a 70%-ot. Ha a helyiség paratartalma 70% alé csokken, a kész(ilék ledll.

3. Ruhaszéritas / folyamatos (izemmaod CNT

Nyomja meg Ujra a kapcsolot (3), az ikon (2C) 3 masodpercig villogva vilagit, és a kijelzd (2E) az aktualis kornyezeti paratartalom értékét
mutatja. Akésziilék CNT tizemmodba Iép, a ruhaszaritas / folyamatos izemmaod ikonja (2C) vilagit, és a ventilator nagy sebességgel fog
mikodni. Ez az izemmaéd alkalmas ruhak széritasara a viztartaly megtelésének pillanataig, vagy folyamatos paratlanitasi
forgatokonyvekhez, miutan a csé a vizleeresztd nyilasba (7) 6ssze van szerelve. A késziilék magas ventilator fordulatszamon
folyamatosan paratlanit, amig a kdrnyezet paratartalma el nem éri a 20%-ot, majd leall.

4. Alvo lizemmod

Nyomja meg Ujra a kapcsolét (3), az ikon (2D) 3 masodpercig villogva vilagit, és a kijelzon (2E) az aktualis kdrnyezeti paratartalom lathato.
Akészlilék alvé mddba Iép, az alvé mdd ikonja (2D) vilagitani kezd, a teljes kijelz6 (2E) elsététil, hogy ne befolyasolja a szobaban 1évé
emberek alvasi kényelmét. Alvo lizemmaédban a készllék automatikusan paratlanitja a levegét az alabbi szabaly szerint: a ventilator
alacsony fordulatszamon fog mikédni, ha a helyiség paratartalma 70% felett lesz, ha 70% alatt van, akkor a ventilator lell, és a
paratlanitas folyamata leall, hogy ne szaradjon ki a levegd a szobaban. Az emberi test komfort leveg parasitasi szintje korllbeltl 70%.

5.A paratlanito kikapcsolasa
Nyomja meg ismét a kapcsolét (3), a kijelzon (2E) "--" jelenik meg, a készulék leall.

Akapcsold (3) miikédési sorrendjét a 3. abra mutatja.

6. Tele viztartaly

Ha a paréatlanito hosszabb ideig miikidik, a viztartaly (8) megtelik parasitott levegébdl 6sszegyijtétt vizzel, ami azt jelenti, hogy az Uszo
(9) felemelkedik, majd a tele viztartaly ikon (2F) pirosan vilagit. Uritse ki a tartalyt Ugy, hogy az 6sszegy(ijtétt vizet a viztartaly felsd
részében 1évs egészben ontse ki. Ha a készliléket gyakran hasznaljak, nem kell kinyitni a viztartaly fedelét a viz kidritéséhez, a viz
egészben kidnthetd.

FIGYELMEZTETES: a viztartaly belsejében talalhato tsz6t (9) a viztartaly szezonalis tisztitasa utan ismét megfelelé helyre kel tenni.
Nézd meg a 4. abrét.

Hibaelharitas:

1. szam0 hibaleiras: A tele viztartaly ikon (2F) pirosra valt

1. lehetséges ok: a tartaly Uszdja (a viztartaly belsejében talalhato) elakadt. Nézd meg a 4. abrét.
Megoldas az 1. ok miatt: forditsa meg a viztartalyt, hogy az Usz6 leessen és siman mozogjon.
2. lehetséges ok: rossz légaramlas.

Megoldas a 2. ok miatt: hagyjon 50 cm szabad helyet a készulek koril.

2. hibaleiras: Gyenge paratlanito hatas

1. lehetséges ok: a levegdbemenet (6) és a levegbkimenet (1) eltomddott.

Megoldas az 1. ok miatt: tisztitsa meg a készlilék bemenetét és kimenetét.

2. lehetséges ok: a kdrnyezeti hdmérséklet tul alacsony.

A 2. ok megoldasa: valtoztassa meg a hasznélati helyet.

3. hibaleiras: Zaj

1. lehetséges ok: a késziilék nem megfeleléen helyezkedik el.

Megoldas az 1. ok miatt: allitsa a készUléket sik feltletre.

2. lehetséges ok: a levegdbemenet (6) és a levegékimenet (1) eltdmédott.

Megoldas a 2. ok miatt: tisztitsa meg a készilék bemenetét és kimenetét.

Tisztitas és karbantartas
1.HUzza ki a kész(iléket. Ne meritse vizbe a késziléket.
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2. Ne mossa le kdzvetlenlil vizzel. Tordlje le a fellletet puha ruhaval. Tordlje le a kezeldpanelt egy szaraz ruhaval.

3. Erésen szennyezett helyeken martson egy puha ruhat kevés semleges tisztitoszerbe, és tordlje le a hazat.

4. Aviztartaly (8) tisztitasahoz emelje fel a viztartaly fedelét. Puha ronggyal tordlje le a tartély belsejét.

5. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket (szezonalis tarolas), akkor:

a. Huzza ki a késziiléket a konnektorbol, majd engedie ki a vizet a viztartalybdl, tisztitsa meg és tartsa szarazon a viztartalyt.
b. Tarolja a késztiléket fiiggblegesen, hlivés, szaraz helyen.

Mszaki specifikacio
Teljesitmény: 90W

Maximalis teljesitmény: 150W
Tapellatas: 220-240V ~50Hz
Viztartaly kapacitasa: 1 liter
Hatékonysag: 500ml /24 éra
Zajszint: 35 dB (A)

A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a

megfeleld hulladék k6zé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6z6s
mmmmm  SZ€Métkosarba.

... swom |
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPIA
VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoohjeet ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta
kaytosta tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laite saa kytkea vain AC 220-240V ~ 50Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisdéédmiseksi monia sahkolaitteita ei tule kytked samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lahettyvilla on lapsia. Ala anna lasten
leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tehdaan laitteesta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai on heille annettu. ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja olla tietoisia
sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet
suoritetaan valvonnan alaisena.
6. Irrota pistoke aina kéyton jalkeen pistorasiasta pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA
veda johdosta. )
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista
laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.).
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.
9. Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
milléén tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla on olemassa
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sahkaiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Vaarin suoritetut
korjaukset voivat aiheuttaa vakavan uhan kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, etaalle kuumennettavista keittion
laitteista, kuten: sahkdliesi, kaasupoltin jne.

11. Varmista, ettd mikaan ei esta laitteen ilman tuloa ja ulostuloa

12. Kayta laitetta vain tasaisella ja vaakasuoralla alustalla, jotta kondenssivetta ei paase
roiskumaan

13. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkopiiriin, jonka
nimellisvikavirta ei ylitd 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sdhkdasentajaan.

14. Tehokkaan kuivauksen varmistamiseksi laitteen sivuseinien ja seinan, huonekalujen tai
verhojen valilla tulee olla vahintaan 50 cm etaisyys.

15. Valttaaksesi tulipalon tai rajahdysvaaran, ala ruiskuta kuivausrumpua suihkeella

16. Ala sijoita kosteudenpoistajaa lammityslaitteiden lahelle, jotta kotelon osat eivat sula tai
syttyisi.

17. Poista séiliodn kertynyt vesi. Veden vahingossa juominen tai sen kayttd muuhun
tarkoitukseen voi saada sinut sairaaksi.

Tuotteen kuvaus: lImankuivain AD7860 — Kuva 1 ja 2

1. llmanpoistoaukko 2.0hjauspaneeli

2A. Kytke virta paalle -kuvake 2B. Automaattisen tilan kuvake

2C. Vaatteiden kuivaustilan kuvake 2D.Sleep mode -kuvake

2E. Digitaalinen kosteusarvonayttd 2F. Taysi vesiséilio -kuvake

3. Kytkinpainike 4 Etukansi

5. Kahva 6. llmanottoaukko

7. Veden tyhjennysaukko (putkea varten) 8. Vesisailio 1L

9. Uimuri vesiséilion sisalla suljettuna kannella 10. Putki jatkuvaan tyhjennykseen (ei ndy kuvissa).

Ennen ensimmaista kayttoa

1. Laitteen tydympdristd: lampétila 5 ~ 35°C, vahimmaiskosteus on 70 % automaatti- ja lepotilassa ja 20 % jatkuvassa tilassa CNT.

2. Pida laite poissa suorasta auringonpaisteesta. Alé tydnna sormia tai muita esineita ilmanpoistoaukkoon (1) tai iimanottoaukkoon (6).
3. Sulje kayton aikana ovet ja ikkunat, jotta mérkaa iimaa ei paase siséan ja se ei vaikuta oikeaan kosteudenpoistotehoon.

4. Kun laitetta kaytetadn, varmista, ettei 50 cm:n alueella ole esineita.

5. Varmista ennen kayttoa, etté vesisailid on asetettu oikeaan asentoon, jotta vesi ei padse ulos.

6. Ennen kuin siirrat laitetta, tyhjenna vesisailio ensin.

Kaytto

1. Kosteudenpoistajan k&ynnistdminen

Kun laite k&ynnistetddn ensimmaisen kerran, nayttoon syttyy valo 1 sekunniksi, kuuluu &animerkki, naytossé nakyy "--" ja laite on
valmiustilassa.

Paina kytkinta (3), virtakuvake (2A) syttyy, digitaalinen kosteusarvonaytto (2E) syttyy myds ja nayttaa vastaavan vérin vallitsevan
ympériston kosteuden mukaan:

- punainen: kun huoneen suhteellinen kosteus on yli tai yhta suuri kuin 80 %

- vihre&: kun huoneen suhteellinen kosteus on 71-79 %

- sininen: kun huoneen suhteellinen kosteus on alle tai yhta suuri kuin 70%.

2. Automaattinen tila

Paina kytkinté (3) uudelleen, kuvake (2B) palaa vilkkumalla 3 sekuntia ja néytto (2E) nayttaa nykyisen ymparistdn kosteusarvon. Laite
siirtyy automaattiseen tilaan, automaattisen tilan kuvake (2B) syttyy ja puhallin kéy suurella nopeudella, kun huoneen kosteus on yli 70 %.
Kun huoneen kosteus on alle 70 %, laite lakkaa toimimasta.

3. Vaatteiden kuivaus / jatkuva toimintatila CNT
Paina kytkinté (3) uudelleen, kuvake (2C) palaa vilkkumalla 3 sekuntia ja nayttd (2E) nayttaa nykyisen ympériston kosteusarvon. Laite
siirtyy CNT-tilaan, vaatteiden kuivaus/jatkuva toimintatilan kuvake (2C) syttyy ja tuuletin kdy suurella nopeudella. Tila soveltuu vaatteiden
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kuivaamiseen vesisailion tayttymiseen asti tai jatkuvaan kosteudenpoistoon sen jalkeen, kun putki on asennettu vedenpoistoaukkoon (7).
Laite poistaa kosteutta jatkuvasti suurella tuulettimen nopeudella, kunnes ympariston kosteus saavuttaa 20 %, jolloin laite lakkaa
toimimasta.

4. Lepotila

Paina kytkinté (3) uudelleen, kuvake (2D) pysyy valona vilkkuttuaan 3 sekuntia ja nayttd (2E) nayttaa nykyisen ympariston kosteusarvon.
Laite siirtyy lepotilaan, lepotilakuvake (2D) alkaa syttya, koko nayttd (2E) himmenee, jotta se ei vaikuta huoneessa olevien ihmisten
nukkumismukavuuteen. Lepotilassa laite kuivaa ilman automaattisesti seuraavan saannén mukaisesti: puhallin kdy alhaisella nopeudella,
jos huoneen kosteus on yli 70%, jos se on alle 70%, puhallin lakkaa toimimasta ja kosteudenpoistoprosessi. pyséytetaan, jotta huoneilma ei
kuivuisi. lhmiskehon mukavuusilman kostutustaso on noin 70 %.

5. Kosteudenpoistajan sammuttaminen
Paina kytkinté (3) uudelleen, naytossa (2E) nakyy "--", laite lakkaa toimimasta.

Kytkimen (3) toimintajarjestys on esitetty kuvassa 3.

6. Taysi vesisailio

Kun ilmankuivain toimii pidempaan, vesisailio (8) tayttyy kostutetusta ilmasta keratylla vedelld, mika tarkoittaa, etta uimuri (9) nousee ylés ja
tayteen vesiséilion kuvake (2F) syttyy punaisena. Tyhjenna séili6 kaatamalla keratty vesi vesisailion yldosassa olevaan kokonaisuuteen.
Kun laitetta kaytetaan usein, vesiséilion kantta ei tarvitse avata veden tyhjentamiseksi, vaan vesi voidaan kaataa kokonaisina.

VAROITUS: vesisailion sisalla oleva uimuri (9) tulee laittaa takaisin oikeaan paikkaan vesisailion kausittaisen puhdistuksen jalkeen. Katso
kuva 4.

Ongelmien karttoittaminen:

Vian kuvaus nro 1: Tayden vesisailion kuvake (2F) muuttuu punaiseksi

Mahdollinen syy nro 1: séilién uimuri (sijaitsee vesisailion sisélla) on jumissa. Katso kuva 4.
Ratkaisu syylle nro 1: k&&nné vesiséiliéta, jotta uimuri putoaa alas ja likkuu pehmeasti.
Mahdollinen syy nro 2: huono iimanvirtaus.

Ratkaisu syylle nro 2: laitteen ymparille tulee jattaa 50 cm vapaata tilaa.

Vian kuvaus nro 2: Huono kosteudenpoistovaikutus

Mahdollinen syy nro 1: iimanottoaukko (6) ja iimanpoistoaukko (1) ovat tukossa.
Ratkaisu syylle nro 1: puhdista laitteen sisaan- ja ulostuloaukko.

Mahdollinen syy nro 2: ympéristén lampétila on liian alhainen.

Ratkaisu syylle nro 2: vaihda kayttépaikkaa.

Vian kuvaus nro 3: Melu

Mahdollinen syy nro 1: laite ei asetu oikein.

Ratkaisu syylle nro 1: aseta laite pystyasentoon tasaiselle pinnalle.

Mahdollinen syy nro 2: ilmanottoaukko (6) ja ilmanpoistoaukko (1) ovat tukossa.
Ratkaisu syylle nro 2: puhdista laitteen sis&an- ja ulostuloaukko.

Puhdistus ja huolto

1.Irrota laite. Al upota laitetta veteen.

2. Al pese sité suoraan vedelld. Pyyhi pinta pehmeélla liinalla. Pyyhi ohjauspaneeli kuivalla liinalla.

3. Jos paikat ovat erittdin likaisia, kasta pehmea liina pieneen maaraan neutraalia puhdistusainetta ja pyyhi kotelo.
4. Vesisailion (8) puhdistamiseksi nosta vesisailion kansi. Pyyhi sailion sisapuoli pehmealla liinalla.

5. Kun laitetta ei kéyteta pitkdan aikaan (kausisailytys), toimi seuraavasti:

a. Irrota laite pistorasiasta, tyhjenna vesi vesisailiosta, puhdista se ja pida vesiséilié kuivana.

b. Sailyta laitetta pystyasennossa viiledssa, kuivassa paikassa.

Tekniset ominaisuudet

Teho: 90W

Suurin teho: 150W
Virtalahde: 220-240V ~ 50Hz
Vesiséilion tilavuus: 1 litra
Tehokkuus: 500 ml/ 24 tuntia
Melutaso: 35dB (A)

Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristolle vaarallisten aineiden takia. Ald havité laitteita sekajatteessa.

|3
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OBLLME YCNOBWNA BE3OMNMACHOCTH

BAXHbIE MHCTPYKLIMI MO BE3OMACHOCTI MOXANYNCTA, BHUMATESIBHO
MPOYUTAUTE W COXPAHUTE AN BYAYLErO MCMONb30BAHKA

1. MNepep MCNONb30BaHMEM YCTPOWCTBA NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTauum n
cnefynTe COAepXalmMMes B Heil MHCTpyKUmMaM. [ponsBoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a NMt060# yLLePD, BbI3BaHHbI MCMONb30BAHUEM YCTPOWCTBA HE MO
Ha3HAYEHMIO UMK HEHaANexallen aKkcnyaTauuen.
2. Mpnbop npegHa3HayeH TOMbKO ANs AOMALLHEro MCnonb3oBaHus. He nenonb3osath Ans
OPYrvX Lenen, He COOTBETCTBYHOLLWX HA3HAYEHUIO.
3. YcTpoWncTBo cneayeT NoakmioyaTh TOMbKO K 3a3eMMNEHHON PO3eTKe NePeMEHHOro Toka
220-240 B ~ 50 I'y. B uensx nosbiweHns 6e30nacHOCTM NCNONb30BaHWA He cneayet
OLHOBPEMEHHO NOAKMKYaTh K OAHON SMEKTPUYECKON LIeN MHOXECTBO 3MeKTponpubopos.
4. byabTe 0C06EHHO OCTOPOXHbI MPY UCMONb30BaHUM YCTPOWCTBA, Korga nobamnsocTu
HaxoZaTca getu. He no3sonsunrte getam urpatb C YCTPOWCTBOM M He NO3BONANTE LETAM
UV NMOAAM, HE3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM, UCMOMb30BaTb €rO.
5. BHUMAHWE: 310 060pyaoBaH1e MOXET UCMONb30BaTbCA AeTbMU cTapLue 8 net u
NIABMU C OrpaHNYEHHBIMYU (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMM
CnocobHOCTAMM, a TaKkKe NIOAbMI, He UMEOLLMMM OMbITa UK 3HaHUI 06 0BopyaoBaHMK,
€Cnu 370 enaetcs nof HabrniogeHneM nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30nacHOCTY Unn
Bblina um npegocTaBneHa. MHCTPYKLMKM No 6e30nacHOMY UCMOSb30BaHWIO YCTPONCTBA W
0cBeOMITEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro UCMoMnb3oBaHueM. [leTi He AOMKHbI
urpatb ¢ 0bopygosaHnem. O4UCTKY 1 06CIyXMBaHNE NONb30BATENEM HE JOMKHbI
BbINOMHATL AETH, €CIN TOSbKO OHU He CTaplue 8 NneT 1 3TW AEeUCTBUS BbINOSHSATCA Nog,
NPUCMOTPOM.
6. Bcerga BblHUMaiTe BUSIKY U3 PO3ETKM NOCHE UCMONb30BaHUS, NMPUAEPXKMUBAs PO3ETKY
pykon. HE TaHWTE 3a LWHYp.
7. He norpyxaiite kabenb, BUMKY M BCE YCTPOUCTBO B BOAY MW NOBYIO APYryt0 XMAKOCTb.
He noaseprainTe yCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO NMOTOAHbIX YCMOBUI (0OXIb, COMHLE U T. 4.).
8. MNepuogmnyecku NpoBepsnTe COCTOSHWE LHYpa NUTaHUS. ECnn LWHYP NUTaHKS
NOBPEXIEH, €ro CreayeT 3aMeHUTb B CneLanu3npoBaHHON PEMOHTHOWN MacTepCKOW,
4T06bI M36€XaTh OMACHOCTMU.
9. He ncnonb3yinte npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLIHYPOM MUTaHWS, €CIX OH nagasn uim
kakumM-nbo obpasom Obln NOBPEXAEH, UMW eCn OH He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3om. He
PEMOHTUPYNTE YCTPOMCTBO CAMOCTOSATENBHO, Tak Kak CyLLEeCTBYET PUCK MOPaKEHNS
anekTpuyeckum TokoM. OTHeCUTe NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBY 0L
CEPBWUCHbIN LEHTP AN 0CMOTpa UK pemoHTa. J1oboi pEMOHT MOXET NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpasnnbHO BbINOMHEHHbBIA PEMOHT
MOXeT NpeACcTaBnsaTb CEPbE3HYI0 OMAaCHOCTb AJ15 NOMNb30BaTENS.
10. MomecTuTe YCTPONCTBO Ha NPOXNaJHYH0, YCTONYMBYHO, POBHYHO MOBEPXHOCTb BAanM OT
NoBbIX HAarpeBatoLLMXCS KYXOHHbIX MPUOOPOB, TakWX Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasoBas
ropernka u T. A.
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11. Y6eantech, 4To HUYTO He BIOKMPYET BXOA W BbIXOA BO3AyXa M3 YCTPOWCTBA.

12. Micnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO HAa POBHOW 11 FOPU3OHTANBHOM MOBEPXHOCTH, YTODbI
NPeaoTBPaTUTL BbITEKAHWE KOHAEHCATA.

13. [Ans SONONHUTENBHOM 3aLLMThI B 3NEKTPUYECKON Lienu LienecoobpasHo yCTaHOBUTb
YCTPOWCTBO 3auUTHOro oTkrioyeHns (Y30) ¢ HOMUHaMbHBIM TOKOM yTeykn He Bonee
30MA. B cBsi3n ¢ aTM 06paTnTECh K 3NEKTPUKY.

14. [Inst obecneyverns 3hPeKTUBHON CYLLIKN Mexy BOKOBbIMW CTEHKamMu annapara u
CTEeHON, Mebenbio UM LTOpaMi JOMKHO BbiTb paccTosiHWe He MeHee 50 cwm.

15. Bo nsbexanne pucka BO3ropaHns Uin B3pbIBa He pachbInsiTe Ha CyLUUIKY crpei
16. Bo nsbexaHve onnaBneHus unu Bo3ropaHus AeTarnei kopnyca He yCTaHaBnuBainTe
ocywuTenb B6NM3N HarpeBaTenbHbIX NpMOOPOB.

17. Ypanute ckonusLiytocs B 6ake Boay. Ecnun Bbl CriyyaiHO BbiNbeTE BOAY WM
ncnonb3yete ee ANs Apyrux Lenei, Bol MoxeTe 3a60neThb.

Onucanme ugenus: Ocywntens Bodgyxa AD7860 — puc. 11m 2

1. Bbixog Bo3ayxa 2. MaHenb ynpaenexus

2A. 3Ha4OK BKIHOYEHNS NUTaHNS 2B. 3Hayok aBTOMATUYECKOTO pexiMa

2C. 3Havok pexuma CyLkn benbs 2D. 3HavoK pexmma cHa

23. UndppoBoit aucnneir 3Ha4eHNst BRaXHOCTMH 2F. 3Hauok nonHoro pesepsyapa Ans BOAb
3. KHorka nepekntoyeHmns 4.MepeaHss Kpbiluka

5. Pyuka 6. Boagyxo3abopHuk

7. OTBepcTve AN cnvea Bofb! (AN TPY6ObI) 8. Pesepsyap 514 Boabl 111

9. Monnasok BHYTPY BoAsiHOMO 6aka, 3aKpbiTblit kpbilkod.  10. Tpybka NOCTOSHHOIO crivBa (Ha pUCYHKax He NokasaHa).

lepen nepBbIM UCTOMNb30BAHNEM

1. Pabouas cpepa yctpoiicTea: Temnepatypa 5~35°C, MuHMManbHas BnaxHoCTb 70% Ans aBTOMaTU4eckoro pexinma 1 crisiero
pexuma n 20% Ans HenpepbiBHOro pexuma CNT.

2. [lepxvTe YCTPOIACTBO NOAANbLLE OT NPSAMbIX COMHEYHbIX Nyyeit. He BCTaBnAiiTe nanbLbl UK Apyrie npeameThl B BbIXOAHOE
oTBepcTVe Ans Bo3Ayxa (1) unv BxogHoe 0TBepCTUe Ans Bo3ayxa (6).

3. B npoLiecce 1cnonb3oBaHus 3akpoiTe ABEpU 1 OkHa, YToObI M3bexaTb NonaaaHns BNaXHOTO BO3AyXa U HapyLUEHNs Haanexallero
adpcpekTa ocyLLEHNs.

4. Koraa ycTpolicTBO 1CMonb3yeTes, yoeauTech, YTo B paguyce 50 CM HET HUKakux NpeaMeToB.

5. Mepep vcnonb3oBaHueM ybeanTech, YTo pesepsyap Ans BOAbl YCTAHOBMEH B MPaBUITbHOM MONOXKEHNM, YToObI 136exaThb BblITekaHns
BOAbI.

6. Mepen nepemelLieHeM yCTPOICTBA CHaYana ONopoXHITE pe3epByap Ans BOAbI.

lMpumeHeHve

1.BkntoyeHne ocywmrens

Mpv NepBOM BKIIOYEHNM YCTPONCTBA 3KpaH 3aropaeTcst Ha 1 cekyHay, pa3aaeTcs 3BYKOBOI curHan, Ha akpaHe 0TobpaxaeTcs «--», 1
YCTPOICTBO HAXOANTCS B PEXMME OXUAAHNS.

HaxmuTe nepekmioyatens (3), 3aropuTcst 3HA4OK BKIIOYEHNs nuTaHns (2A), LindpoBoit ancnnen sHaverus BnaxHocTy (2E) Takke
3aroputcs 1 0T06pasnT COOTBETCTBYIOLLMIA LIBET B COOTBETCTBIN C TEKYLLEN BMIAXHOCTbIO OKPYXaloLLEeil cpebl:

- KpacHbIit: Koraa OTHOCUTENbHAS BNaXHOCTb B MOMELLEHIM Bbille unu pasHa 80%,

- 3eMeHblit: NPW OTHOCUTENbBHOI BNaXHOCTV BO3ayxa B noMeLweHim 71-79%,

- CVHWIA: MPU OTHOCUTEMBHOM BIIaXHOCTM BO3MyXa B MOMELLEHUI Huke unn pasHoii 70%.

2.ABTOMATUHYECKUI PEXNM

HaxmuTe nepekmioyatens (3) eLle pas, 3Hayok (2B) 3aroputcs nocne MuraHus B TedeHmne 3 cekyHa, a Ha ancnnee (2E) otobpasutcs
TeKylLiee 3HaYeHne BNaXHOCTM OKpykaloLLen cpefbl. YCTPOCTBO NepeiaeT B aBTOMaTUYECKIN PEXIM, 3aropuTcs 3Ha4oK
aBTomaTtuyeckoro pexuma (2B), a BeHTunsTop bynet pabotaTh Ha BbICOKO! CKOPOCTH, KOrAa BNaXHOCTb B MOMELLeHUN npeBbickT 70%.
Mpu BnaxHocTh B noMeLLeH Hiwke 70% ycTpoicTBO NepectaeT paboTarb.

3.CyLuka Benbsi/HenpepbiBHbIA pexim pabotel CNT

HaxmuTe nepekmiodatens (3) elle pas, 3Ha4ok (2C) 3aroputcsi nocrie MUraHusi B TeYeHue 3 cekyHa, a Ha aucnnee (2E) otobpaautces
TekylLee 3HaueHe BNaXHOCTV OKpyXatoLLen cpeabl. YCTPONCTBO nepexoanT B pexim CNT, 3aropaetcs 3Ha4ok cyLuki 6enbs/pexnma

39



HenpepbiBHOI paboTbl (2C), a BeHTUNSTOp paboTaeT Ha BbICOKON CKOPOCTI. Pexim nopxoant Ans cylki 6enbst O MOMEHTa 3anonHeHnst
pesepByapa AN BOAb! UNW AN CLieHapneB HeNpepbIBHOMO OCYLLEHIS Nocne NofcoeanHeRs TpyBbl k 0TBEPCTHIO ANS cnnBa Bofb! (7).
YcTpoiicTBo OyAeT HenpepbiBHO OCyLUaTh BO3/AYX MPY BbICOKOM CKOPOCTY BPaLLEHNst BEHTUNATOPA, Moka BIaXHOCTb OKpyxXatoLLel cpeabl
He focTurHeT 20%, nocne Yero yCTpolcTBO NepecTaHeT pabotatb.

4. Cnsiumi pexvm

Haxmute nepekmiovarens (3) ewye pas, 3Hayok (2D) 3aroputcs nocne MuraHus B TeueHue 3 cekyHa, a Ha gucnnee (2E) otobpaantes
TekyLee 3HaYeHWe BNaXHOCTU OKpYxatoLLeil cpedbl. YCTPONCTBO NEPEXOAMT B CMALLMIA PEXIM, 3HAYOK ChsLiero pexuma (2D) HaunHaeT
CBETUTbCS, BECh Aucnnen (2E) ctaHoBUTCS TycKbIM, YTOObI HE MeLLaTh KOMOPTHOMY CHy NMtofielt B KoMHaTe. B cnsilem peximve
YCTPOICTBO aBTOMATUYECKM OCyLIaeT BO3AyX N0 CreAyloLLieMy npaBuIy: BeHTUNATop byaeT paboTaTb Ha HIU3KOW CKOPOCTU, €CI
BMaXHOCTb B nomeLLeHun ByaeT Boie 70%, ecnn Huxe 70%, TO BEHTUNSTOP NepecTaHeT paboTathb U NpoLece ocylienns byaet
OCTaHOBIEH, 4TOBbI BO3AYX B NOMELLEHUN He nepeckixar. KoMopTHbIA YpOBEHb YBRAXHEHNS BO3AYXa AMs YENOBEYECKOTO OpraHuama
cocTasnsieT okoro 70%.

5.Bbikmtoyenme ocywmtens
HaxmuTe Bbikntouatens (3) elue pas, Ha aucnnee (2E) nosiBuTcs «--», YCTPOMCTBO NEpeCcTaHeT paboTath.

[Mopsinok paboTbl nepekniodatens (3) nokasaH Ha pucyHke 3.

6. MonHbIii 6ak Ang Boab!

Korpa ocywutens pabotaeT fonblue, pesepsyap Ans Boabl (8) byaeT 3anonHATLCH BOAON, COBPaHHON 13 yBNaXHEHHOro BO3ayXa, 310
03HayaeT, 4To NonnaBok (9) NOAHMMETCS, @ 3aTeM 3Ha4oK MONHOro pe3epByapa And Boabl (2F) 3aroputcs kpacHbiM LBeToM. OnopoxHUTe
pesepByap, BbinuB cobpaHHyto BOAY Yepes 0TBEPCTUS B BEPXHEI YacTu pesepsyapa Ans Bofbl. [1py 4acTom 1Cnonb3oBaHuK yCTpoicTBa
HeT HeoBXoMMOCTY OTKPbIBATH KPbILLKY pe3epByapa Ans Bofbl, 4T00bl CINTb BOZY, BOAY MOXHO BbINMBATH LIEMKOM.

BHUMAHWE: nonnasok (9), pacnonoxeHHbIi BHYTpY pe3epByapa Ans Bofbl, CeayeT CHOBA YCTaHOBUTb Ha NMpaBUibHOE MECTO Nocne
CE30HHOI 04MCTKV pesepByapa Ans BoAbl. [ocMoTpuTe Ha pUCYHOK 4.

[Mounck HeucnpaBHOCTEN:

Onucanne HencnpasHocTi Ne 1: 3Ha4oK NonHOro pesepsyapa Ans BoAb! (2F) CTaHOBUTCS KpacHbIM

Bo3moxHas npuanHa Ne 1: 3aknnHun nonnasok 6aka (pacnonoxeHHblit BHYTpY baka ans Bogbl). [locMOTpuTe Ha PUCYHOK 4.
Petwenne ans npuamnkbl Ne 1: nokavaiTe pesepsyap Ans BoAbl, 4ToObl MONMAaBOK ONYCTANCS W ABUrancs NnasHo.
BoamoxHas npuunHa Ne 2: nnoxoi npuTok Bo3ayxa.

PeLuerune no npuumHe Ne 2: Bokpyr ycTpoicTBa LOMKHO BbiTb 50 cM CBOBOAHOrO NPOCTPaHCTBRA.

Onucanme HencnpasHocTn Ne 2: Tnoxoi adhdekT ocyLleHus

BoamoxHast npuimHa Ne 1: Bxog Bo3zyxa (6) 1 Bbixog Bo3zyxa (1) 3a6rok1poBaHbi.

PetueHne npuimkbl Ne 1: o4ncTiTE BXOA U BbIXOA YCTPOCTBA.

BoamoxHas npudmHa Ne 2: crivikom Hiskast TemMnepaTypa OKpyxaloLLen cpefbl.

Petwenne ans npuumHbl Ne 2: M3MeHnTb MecTo UCTONb30BaHMS.

Onucanve HeucnpasHocTi Ne 3: LLlym

BoamoxHas npuunHa Ne 1: ycTpolicTBO He MpaBumbHO CTaBUTCA.

Pewenve ang npudanHel Ne 1: nocTaBbTe YCTPONCTBO BEPTUKAMNbHO Ha MOCKYH0 MOBEPXHOCT.

BoamoxHasi npuumnHa Ne 2: Bxop Boszyxa (6) 1 Bbixog Bo3zyxa (1) 3a6riok1poBaHi.

PetueHne npuimkbl Ne 2: ouncTiTe BXOA U BbIXOA YCTPOICTBA.

OuncTka 1 TexHuyeckoe obecnyxuBaHne

1.0TKnK0uMTE YCTPOMCTBO. He norpyxanTe yCTpONCTBO B BOLY.

2. He moiTe ero Bogoi. MpoTpuTe NOBEPXHOCTb MSATKOW TkaHb0. [pOTpuUTE NaHenb ynpasieHns Cyxoi TKaHbHo.

3. B cunbHO 3arpsisHeHHbIX MecTax CMoYMTe MSTKYHO TKaHb HeBOMbLUMM KOMMYECTBOM HEMTPaNbHOTO YUCTALLEro CPeACTBa U MpOTpUTe
kopmyc.

4. Ytobbl 0uMcTUTL pe3epByap Ans Bogb! (8), NOAHUMUTE KpbILLKy pesepByapa Ans Bogbl. [1poTpuTe BHYTPEHHIOKW YacTb baka Msrkoi
TKaHbHO.

5. Ecnn ycTpoicTBO He Ncnonb3yeTcs ANUTENbHOE BpeMs (CE30HHOE XpaHeHue), To:

a. OTkntoumTe YCTPOICTBO OT CETU, 3aTeM CrelTe BOAY M3 pe3epByapa Ans BOAbI, O4UCTUTE ero 1 JepXuTe pesepsyap Ans BOAbl CyXuM.
6. XpaHeHue XpaHuTe YCTPOMCTBO B BEPTIKANLHOM MONOKEHWM B MPOXNAAHOM, CyXOM MECTe.

TexHuyeckas cneyydukalms
MotwHocTb: 90 BT

MakcumanbHas mowHocTb: 150 BT
OnektponuTanue: 220-240B ~50Iy
EmkocTb pesepByapa fAns Boabl: 1 nuTp
ObdektusHocTb: 500 Mn/24 yaca
YposeHb wyma: 35 ab (A)
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3aboTsick 06 okpysatolLer cpefe.. YNakoBky 13 kapToHa nepepaatTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellki (PE) Boikuaats B
pesepByap Ans nnactMacchl. M3HoLLEHHOE YCTPOICTBO HAfo NepesaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLMecs s
YCTPOIACTBEONACHbIE COCTABMNSIOLLIE MOTYT SBMATHLCS YrPO30iA [ANS OKpYXKalolLiel cpe/bl. ANeKTpuieckoe YCTPOACTBO Hazjo nepeaaTh Takvm
06pa3om, 4Tobbl OrpaHN4MTL €ro MOBTOPHOE YNOTPedneH e 1 Ncnonb3oBaHIe. Ecnv B yCTpoiicTBe HaxopsTes 6atapen, Ux Haao BbITAHYTL 1
nepefath B TOUKY XpaHEHs OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKMAATL B pe3epByap ANst KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA S| PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le istruzioni in
esse contenute. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati dall'uso del
dispositivo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.
2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi non conformi alla destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra CA 220-240 V ~
50 Hz. Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non dovrebbero essere
collegati a un circuito elettrico contemporaneamente.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando ci sono bambini
nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo € non consentire a
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
5. AVWWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se cid avviene sotto la
supervisione di una persona responsabile la loro sicurezza o € stato loro fornito. istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso, tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
rischi.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato, se € caduto o0 &
stato danneggiato in qualsiasi modo, o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli poiché esiste il rischio di scossa elettrica. Portare il dispositivo
danneggiato presso un centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione.
Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati.
Riparazioni eseguite in modo non corretto possono rappresentare una seria minaccia per
l'utente.
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10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
elettrodomestici da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Assicurarsi che nulla ostruisca l'ingresso e l'uscita dell'aria del dispositivo

12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana e orizzontale per evitare che l'acqua
di condensa fuoriesca

13. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito elettrico un dispositivo
di corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A
questo proposito, si prega di contattare un elettricista.

14. Per garantire un'asciugatura efficace, deve esserci una distanza di almeno 50 cm tra le
pareti laterali dell'apparecchio e la parete, i mobili o le tende.

15. Per evitare il rischio di incendio o esplosione, non spruzzare l'essiccatore con uno spray
16. Per evitare che le parti dell'involucro si fondano o prendano fuoco, non posizionare il
deumidificatore in prossimita di dispositivi di riscaldamento.

17. Rimuovere I'acqua che si € accumulata nel serbatoio. Bere accidentalmente acqua o
usarla per altri scopi pu¢ farti ammalare.

Descrizione del prodotto: Deumidificatore d'aria AD7860 — Figura 1 e 2

1. Uscita aria 2.Pannello di controllo

2A. Icona di accensione 2B. Icona della modalita automatica
2C. Icona della modalita di asciugatura dei vestiti Icona della modalita ~ 2D.Sleep

2E. Display digitale del valore di umidita 2F. Icona del serbatoio dell'acqua pieno
3. Pulsante di commutazione 4.Coperchio anteriore

5. Maniglia 6. Presa d'aria

7. Foro di scarico dell'acqua (per tubo) 8. Serbatoio dell'acqua 1L

9. Il galleggiante all'interno del serbatoio dell'acqua chiuso dal coperchio 10. Tubo per lo scarico continuo (non mostrato nelle figure).

Prima del primo utilizzo

1. L'ambiente di lavoro del dispositivo: temperatura 5~35°C, 'umidita minima & del 70% per la modalita Automatica e la modalita Sleep e
del 20% per la modalita Continua CNT.

2. Tenere il dispositivo lontano dalla luce solare diretta. Non inserire le dita o altri oggetti nell'uscita dell'aria (1) o nella presa d'aria (6).

3. Durante l'uso, chiudere le porte e le finestre per evitare che I'aria umida entri e influisca sul corretto effetto di deumidificazione.

4. Quando si utilizza il dispositivo, assicurarsi che non vi siano oggetti nell'area di 50 cm.

5. Prima dell'uso, assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia posizionato nella posizione corretta per evitare che I'acqua fuoriesca.

6. Prima di spostare il dispositivo, svuotare innanzitutto il serbatoio dell'acqua.

Utilizzo

1.Accensione del deumidificatore

Quando il dispositivo viene acceso per la prima volta, lo schermo si accende per 1 secondo, viene emesso un segnale acustico, lo schermo
mostra "--" e il dispositivo & in modalita stand-by.

Premere l'interruttore (3), licona di accensione (2A) si accende, si accende anche il display digitale del valore di umidita (2E) e mostra il
colore corrispondente in base all'umidita ambientale attuale:

- r0ss0: quando I'umidita relativa dell'ambiente & superiore o uguale all'80%,

- verde: quando l'umidita relativa della stanza & 71-79%,

- blu: quando I'umidita relativa dell'ambiente € inferiore o uguale al 70%.

2. Modalita automatica

Premere nuovamente l'interruttore (3), l'icona (2B) si accendera dopo un lampeggio di 3 secondi e il display (2E) visualizzera il valore di
umidita dell'ambiente attuale. Il dispositivo entrera in modalita automatica, I'icona della modalitd automatica (2B) si accendera e la ventola
funzionera ad alta velocita della ventola quando I'umidita ambiente & superiore al 70%. Quando I'umidita ambientale & inferiore al 70%, il
dispositivo smette di funzionare.

3.Asciugare i panni/modalita di funzionamento continuo CNT

Premere nuovamente l'interruttore (3), Iicona (2C) si accendera dopo aver lampeggiato per 3 secondi e il display (2E) visualizzera il valore
di umidita dell'ambiente attuale. Il dispositivo entra in modalita CNT, si accende I'icona della modalita di asciugatura / funzionamento
continuo (2C) e la ventola gira ad alta velocita. La modalita € adatta per asciugare i panni fino al momento in cui il serbatoio dell'acqua &
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pieno o per scenari di deumidificazione continua dopo aver assemblato il tubo al foro di scarico dell'acqua (7). Il dispositivo deumidifichera
continuamente ad alta velocita della ventola, fino a quando I'umidita ambientale raggiungera il 20%, quindi il dispositivo smettera di
funzionare.

4 Modalita sospensione

Premere nuovamente l'interruttore (3), Iicona (2D) rimarra accesa dopo aver lampeggiato per 3 secondi e il display (2E) visualizzera il
valore di umidita ambiente attuale. Il dispositivo entra in modalita di sospensione, l'icona della modalita di sospensione (2D) inizia a
illuminarsi, 'intero display (2E) sara attenuato per non influire sul comfort durante il sonno delle persone nella stanza. Nella modalita di
riposo, il dispositivo deumidifichera |'aria automaticamente secondo la regola seguente: la ventola funzionera a bassa velocita se I'umidita
della stanza sara superiore al 70%, se sara inferiore al 70% la ventola smette di funzionare e il processo di deumidificazione verra fermato,
per non far seccare |'aria nella stanza. Il livello di umidificazione dell'aria di comfort per il corpo umano é di circa il 70%.

5. Spegnere il deumidificatore
Premere nuovamente l'interruttore (3), il display (2E) visualizzera

, il dispositivo smette di funzionare.
L'ordine di funzionamento dell'interruttore (3) & mostrato dalla Figura 3.

6. Serbatoio dell'acqua pieno

Quando il deumidificatore funziona piu a lungo, il serbatoio dell'acqua (8) verra riempito dall'acqua raccolta dall'aria umidificata, significa
che il galleggiante (9) si sollevera e quindi I'icona del serbatoio dell'acqua pieno (2F) si accendera in rosso. Svuotare il serbatoio versando
I'acqua raccolta tramite interi nella parte superiore del serbatoio dell'acqua. Quando il dispositivo viene utilizzato spesso, non & necessario
aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua per svuotare 'acqua, 'acqua puo essere versata per intero.

ATTENZIONE: il galleggiante (9) posto all'interno del serbatoio dell'acqua deve essere riposto al suo posto corretto dopo la pulizia
stagionale del serbatoio dell'acqua. Guarda la Figura 4.

Risoluzione dei problemi:

Descrizione del problema n. 1: Iicona del serbatoio dell'acqua pieno (2F) diventa rossa

Possibile motivo n. 1: il galleggiante del serbatoio (situato all'interno del serbatoio dell'acqua) € bloccato. Guarda la Figura 4.
Soluzione per il motivo n. 1: ruotare il serbatoio dell'acqua in modo che il galleggiante cada e si muova senza intoppi.
Possibile motivo n. 2: flusso d'aria insufficiente.

Soluzione per il motivo n. 2: dovrebbero esserci 50 cm di spazio libero intorno al. dispositivo.

Descrizione del problema n. 2: Scarso effetto di deumidificazione

Possibile motivo n. 1: I'ingresso dell'aria (6) e I'uscita dell'aria (1) sono bloccati.

Soluzione per il motivo n. 1: pulire I'ingresso e l'uscita del dispositivo.

Possibile motivo n. 2: la temperatura ambiente & troppo bassa.

Soluzione per il motivo n. 2: cambiare il luogo di utilizzo.

Descrizione del problema n. 3: Rumore

Possibile motivo n. 1: il dispositivo non & posizionato correttamente.

Soluzione per il motivo n. 1: posizionare il dispositivo in posizione verticale su una superficie piana.

Possibile motivo n. 2: I'ingresso dell'aria (6) e I'uscita dell'aria (1) sono bloccati.

Soluzione per il motivo n. 2: pulire l'ingresso e l'uscita del dispositivo.

Pulizia e manutenzione

1.Scollegare il dispositivo. Non immergere il dispositivo in acqua.

2.Non lavarlo direttamente con acqua. Pulisci la superficie con un panno morbido. Pulire il pannello di controllo con un panno asciutto.

3. Per luoghi molto sporchi, immergere un panno morbido in una piccola quantita di detergente neutro e pulire 'alloggiamento.

4. Per pulire il serbatoio dell'acqua (8), sollevare il coperchio del serbatoio dell'acqua. Pulisci I'interno del serbatoio con un panno morbido.
5. Quando non si utilizza il dispositivo per molto tempo (memorizzazione stagionale), quindi:

un. Scollegare il dispositivo, quindi scaricare I'acqua dal serbatoio dell'acqua, pulirlo e mantenere il serbatoio dell'acqua asciutto.

b. Conservare il dispositivo in posizione verticale in un luogo fresco e asciutto.

Specifica tecnica

Potenza: 90 W

Potenza massima: 150 W

Alimentazione: 220-240V ~50Hz

Capacita serbatoio acqua: 1 litro

Efficienza: 500 ml/24 ore

Livello di rumore: 35dB (A)
Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
p— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njima.
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu nastalu koristenjem uredaja protivno
namijeni ili nestru¢nim radom.
2. Aparat je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu AC 220-240V ~ 50Hz. Kako bi se
povecala sigurnost uporabe, vise elektricnih uredaja ne bi trebalo istovremeno spajati na
jedan elektricni krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se
to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili im je pruzena. upute o
sigurnom KkoriStenju uredaja te su upoznati s opasnostima povezanim s njegovom uporabom.
Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cid¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavijati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utikaC iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, itd.).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je na bilo koji
nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji opasnost
od strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od bilo kakvih kuhinjskih
uredaja koji se zagrijavaju, kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik; itd.
11. Uvjerite se da nista ne blokira ulaz i izlaz zraka uredaja
12. Koristite uredaj samo na ravnoj i vodoravnoj povrsini kako biste sprijecili izlijevanje
kondenzirane vode
13. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni
krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se
elektri¢aru.
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14. Kako bi se osiguralo ucinkovito suSenje, izmedu bocnih stijenki uredaja i zida, namjestaja
ili zavjesa trebao bi biti razmak od najmanje 50 cm.

15. Kako biste izbjegli rizik od poZara ili eksplozije, nemojte prskati susilicu sprejem

16. Kako biste sprijecili topljenje ili zapaljenje dijelova kucista, ne stavljajte odvlaziva¢ u
blizinu uredaja za grijanje.

17. Uklonite vodu koja se nakupila u spremniku. Ako slu¢ajno popijete vodu ili je koristite u
druge svrhe, mozete se razboljeti.

Opis proizvoda: Odvlaziva¢ zraka AD7860 — Slika 12

1. Otvor za izlaz zraka 2. Upravljacka ploca

2A. lkona za uklju€ivanje 2B. lkona automatskog nacina rada
2C. lkona nacina suSenja odjece 2D. Ikona nacina mirovanja

2E. Digitalni prikaz vrijednosti vlaznosti 2F. lkona punog spremnika vode

3. Gumb prekidaca 4. Prednji poklopac

5. Rucka 6. Ulaz zraka

7. Otvor za odvod vode (za cijev) 8. Spremnik za vodu 1L

9. Plovak unutar spremnika za vodu zatvoren poklopcem 10. Cijev za kontinuirani odvod (nije prikazano na slikama).

Prije prve uporabe

1. Radno okruZenje uredaja: temperatura 5~35°C, minimalna vlaznost je 70% za automatski nacin rada i na¢in mirovanja i 20% za
kontinuirani nacin rada CNT.

2. Drzite uredaj dalje od izravne sunceve svjetlosti. Nemojte gurati prste ili druge predmete u izlaz zraka (1) ili ulaz zraka (6).

3. Tijekom koristenja zatvorite vrata i prozore kako biste izbjegli ulazak mokrog zraka i utjecaj na ispravan ucinak odvlaZivanja.

4. Kada se uredaj koristi, uvjerite se da nema predmeta unutar podrucja od 50 cm.

5. Prije upotrebe provjerite je li spremnik za vodu postavljen u pravilan polozaj kako bi se izbjeglo istjecanje vode.

6. Prije pomicanja uredaja prvo ispraznite spremnik za vodu.

Koristenje

1. Ukljucivanje odvlazivaca

Kada se uredaj prvi put ukljui, zaslon svijetli 1 sekundu, Cuje se zvucni signal, na zaslonu se prikazuje "--", a uredaj je u stanju mirovanja.
Pritisnite prekidac (3), ikona za ukljucivanje (2A) svijetli, digitalni prikaz vrijednosti viaznosti (2E) takoder svijetli i prikazuje odgovarajuéu
boju prema trenutnoj vlaznosti okolisa:

- crvena: kada je relativna vlaznost u prostoriji iznad ili jednaka 80%,

- zelena: kada je relativna vlaznost u prostoriji 71-79%,

- plavo: kada je relativna viaznost u prostoriji ispod ili jednaka 70%.

2. Automatski nacin rada

Ponovno pritisnite prekidac (3), ikona (2B) ¢e svijetliti nakon 3 sekunde, a zaslon (2E) prikazuje trenutnu vrijednost vlaznosti okoline. Uredaj
¢e uci u automatski nacin rada, ikona automatskog nacina rada (2B) ¢e zasvijetliti i ventilator ¢e raditi velikom brzinom kada je vlaznost u
prostoriji visa od 70%. Kada je vlaznost u prostoriji ispod 70%, uredaj prestaje raditi.

3. Susenje odjece / kontinuirani nacin rada CNT

Ponovno pritisnite prekidac (3), ikona (2C) ¢e svijetliti nakon to trepée 3 sekunde, a zaslon (2E) prikazuje trenutnu vrijednost viaznosti
okoline. Uredaj ulazi u na¢in rada CNT, svijetli ikona nacina suSenja odjece / neprekidnog rada (2C) i ventilator ¢e raditi velikom brzinom.
Nacin je prikladan za suSenje odjece do trenutka kada se spremnik za vodu napuni ili za kontinuirane scenarije odvlazivanja nakon
postavljanja cijevi na otvor za odvod vode (7). Uredaj ¢e kontinuirano odvlaZivati lpri velikoj brzini ventilatora, dok vlaznost okoline ne
dosegne 20%, a zatim ce uredaj prestati raditi.

4. Nacin mirovanja

Ponovno pritisnite prekidac (3), ikona (2D) e svijetliti nakon $to trepCe 3 sekunde, a zaslon (2E) prikazuje trenutnu vrijednost vlaznosti
okoline. Uredaj ulazi u nacin mirovanja, ikona nacina mirovanja (2D) pocinje svijetliti, cijeli zaslon (2E) bit ¢e zatamnjen kako ne bi utjecao
na udobnost spavanja osoba u sobi. U stanju mirovanja, uredaj ¢e automatski odvlaziti zrak prema donjem pravilu: ventilator ¢e raditi
malom brzinom ako je vlaznost u prostoriji iznad 70%, ako je ispod 70%, tada ventilator prestaje raditi i proces odvlazivanja ¢e se
zaustaviti, kako se zrak u sobi ne bi osusio. Ugodna razina vlaznosti zraka za ljudsko tijelo je oko 70%.

5. Iskljucivanje odvlazivaca
Ponovno pritisnite prekidac (3), na zaslonu (2E) ¢e se prikazati "--", uredaj prestaje raditi.
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Redoslijed rada prekidaca (3) prikazan je na slici 3.

6. Pun spremnik vode

Kada odvlaZivag radi dulje vrijeme, spremnik za vodu (8) napunit ¢e se vodom prikupljenom iz ovlazenog zraka, $to znaci da ¢e se plovak
(9) podici i tada ¢e ikona punog spremnika za vodu (2F) zasvijetliti crveno. Ispraznite spremnik tako da skupljenu vodu izlijete kroz cijeli
gornji dio spremnika za vodu. Kada se uredaj esto koristi, nema potrebe za otvaranjem poklopca spremnika za vodu kako bi se ispraznila
voda, voda se moze izlijevati kroz cjeline.

UPOZORENJE: plovak (9) koji se nalazi unutar spremnika za vodu treba ponovno staviti na ispravno mjesto nakon sezonskog ¢is¢enja
spremnika za vodu. Pogledajte sliku 4.

RjeSavanje problema:

Opis problema broj 1: Ikona punog spremnika vode (2F) postaje crvena

Moguci razlog br. 1: plovak spremnika (koji se nalazi unutar spremnika za vodu) je zaglavljen. Pogledajte sliku 4.
RjeSenje za razlog br. 1: zanjihajte spremnik za vodu da plovak padne i glatko se krece.
Moguéi razlog br. 2: slab protok zraka.

RjeSenje za razlog br. 2: oko uredaja treba ostaviti 50 cm slobodnog prostora.

Opis problema br. 2: Lo$ ucinak odvlazivanja

Moguci razlog br. 1: ulaz zraka (6) i izlaz zraka (1) su blokirani.

RjeSenje za razlog broj 1: odistite ulaz i izlaz uredaja.

Moguéi razlog br. 2: temperatura okoline je preniska.

RjeSenje za razlog broj 2: promijenite mjesto koristenja.

Opis kvara br. 3: Buka

Moguéi razlog br. 1: uredaj nije dobro postavljen.

Rjesenje za razlog br. 1: postavite uredaj uspravno na ravnu povrsinu.

Moguci razlog br. 2: ulaz zraka (6) i izlaz zraka (1) su blokirani.

RjeSenje za razlog br. 2: ocistite ulaz i izlaz uredaja.

Ciscenje i odrzavanje

1. Iskljucite uredaj. Nemojte uranjati uredaj u vodu.

2. Nemojte ga izravno prati vodom. Obridite povrSinu mekom krpom. ObriSite upravljacku plo¢u suhom krpom.

3. Za jako prljava mjesta, umocite meku krpu u malu koli€inu neutralnog sredstva za ¢iS¢enje i obrisite kuciste.

4. Kako biste ocistili spremnik za vodu (8), podignite poklopac spremnika za vodu. ObriSite unutradnjost spremnika mekom krpom.
5. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme (sezonsko skladitenje), tada:

a. Iskljucite uredaj, zatim ispustite vodu iz spremnika za vodu, o€istite ga i drZite spremnik za vodu suhim.

b. Cuvajte uredaj uspravno na hladnom i suhom mijestu.

Tehnicke karakteristike
Snaga: 90W
Maksimalna snaga: 150W
Napajanje: 220-240V ~50Hz
Kapacitet spremnika za vodu: 1 litra
UCinkovitost: 500ml /24 sata
Razina buke: 35dB (A)
E/odimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PROSIMO, DA POZORNO PREBERETE IN
SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njih.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v
nasprotju z njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki
niso v skladu s predvideno uporabo.
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3. Napravo lahko prikljuite samo na ozemljeno vtiénico AC 220-240V ~ 50Hz. Zaradi vecje
varnosti uporabe na en elektricni tokokrog ne sme biti hkrati prikljucenih ve¢ elektricnih
naprav.

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Ne dovolite, da bi se
otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, ¢e to pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali jim je
bila zagotovljena. navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z
njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja
naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice in vtiénico drzite z roko. NE vlecite za kabel.

7. Kabla, vti€a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne
izpostavljajte vremenskim vplivom (deZ, sonce itd.).

8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.

9. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom, ¢e je padel ali je kakor koli
poSkodovan ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, ker obstaja nevarnost
elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center na pregled ali
popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblasceni servisi. Nepravilno izvedena
popravila lahko resno ogroZajo uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vseh kuhinjskih
aparatov, ki se segrevajo, kot so: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. PrepriCajte se, da ni¢ ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi

12. Napravo uporabljajte samo na ravni in vodoravni povrsini, da preprecite izlitje kondenzne
vode

13. Za dodatno za&cito je priporocljivo, da v elektriéni tokokrog namestite napravo za
diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na elektricarja.

14. Za uCinkovito suSenje mora biti med stranskimi stenami naprave in steno, pohistvom ali
zavesami vsaj 50 cm razdalje.

15. Da bi se izognili nevarnosti pozara ali eksplozije, suSilnega stroja ne prsite z razprsilom
16. Razvlazevalnika ne postavljajte v blizino grelnih naprav, da preprecite taljenje ali vzig
delov ohisja.

17. Odstranite vodo, ki se je nabrala v rezervoarju. Ce nehote popijete vodo ali jo uporabite
za druge namene, lahko zbolite.

Opis izdelka: razvlazevalec zraka AD7860 - sliki 1 in 2

1. Odprtina za zrak 2. Nadzorna plo$¢a

2A. lkona za vklop 2B. lkona samodejnega nacina

2C. Ikona nacina susenja perila 2D. Ikona nacina mirovanja

2E. Digitalni prikaz vrednosti vlaznosti 2F. Ikona polnega rezervoarja za vodo
3. Preklopni gumb 4. Sprednji pokrov

5. Rocaj 6. Dovod zraka
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7. Odprtina za odtok vode (za cev) 8. Posoda za vodo 1L
9. Plovec v rezervoarju za vodo, zaprt s pokrovom. 10. Cev za neprekinjen odtok (ni prikazano na slikah).

Pred prvo uporabo

1. Delovno okolje naprave: temperatura 5~35°C, najmanj$a vlaznost je 70 % za samodejni nacin in nacin mirovanja ter 20 % za
neprekinjeni nacin CNT.

2. Napravo ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. Ne vstavijajte prstov ali drugih predmetov v izhod zraka (1) ali dovod zraka (6).
3. Med uporabo zaprite vrata in okna, da preprecite vstop mokrega zraka in vpliva na ustrezen u€inek razvlazevanja.

4. Ko napravo uporabljate, se prepri¢ajte, da v obmoéju 50 cm ni nobenih predmetov.

5. Pred uporabo se prepricajte, da je rezervoar za vodo name$cen v pravilnem polozaju, da preprecite iztekanje vode.

6. Pred premikanjem naprave najprej izpraznite rezervoar za vodo.

Uporaba

1.Vklop razvlaZevalnika

Ko napravo prvi¢ vklopite, zaslon zasveti za 1 sekundo, oglasi se brencalo, na zaslonu se prikaze "--" in naprava je v stanju pripravljenosti.
Pritisnite stikalo (3), ikona za vklop (2A) zasveti, zasveti tudi digitalni prikaz vrednosti vlaznosti (2E) in prikazuje ustrezno barvo glede na
trenutno okoljsko vlaznost:

- rdeca: ko je relativna vlaznost v prostoru nad ali enaka 80%,

- zelena: ko je relativna vlaznost v prostoru 71-79%,

- modra: ko je relativna vlaznost v prostoru nizja ali enaka 70 %.

2. Samodejni nacin

Ponovno pritisnite stikalo (3), ikona (2B) bo svetila po 3 sekundah utripanja, zaslon (2E) pa bo prikazal trenutno vrednost vlaznosti okolja.
Naprava bo presla v samodejni nacin, ikona za samodejni nacin (2B) zasveti in ventilator bo deloval z visoko hitrostjo, ko bo vlaZnost v
prostoru vija od 70 %. Ko je vlaga v prostoru pod 70 %, naprava preneha delovati.

3. SuSenje oblacil / nacin neprekinjenega delovanja CNT

Ponovno pritisnite stikalo (3), ikona (2C) bo svetila po 3 sekundah utripanja, zaslon (2E) pa bo prikazal trenutno vrednost vlaznosti okolja.
Naprava vstopi v nacin CNT, zasveti ikona nacina susenja perila / neprekinjenega delovanja (2C) in ventilator deluje z visoko hitrostjo.
Nacin je primeren za suSenje perila do trenutka, ko je rezervoar za vodo poln ali za scenarije neprekinjenega razvlazevanja po namestitvi
cevi na odtocno luknjo za vodo (7). Naprava bo nenehno razvlazevala pri visoki hitrosti ventilatorja, dokler viaznost okolja ne doseze 20 %,
nato pa bo naprava prenehala delovati.

4. Nacin mirovanja

Znova pritisnite stikalo (3), ikona (2D) bo svetila, potem ko bo utripala 3 sekunde, zaslon (2E) pa bo prikazal trenutno vrednost vlaznosti
okolja. Naprava preide v na¢in mirovanja, ikona na¢ina mirovanja (2D) za¢ne svetiti, celoten zaslon (2E) bo zatemnjen, da ne vpliva na
udobje spanja ljudi v sobi. V na¢inu mirovanja bo naprava samodejno razvlazila zrak v skladu s spodnjim pravilom: ventilator bo deloval z
nizko hitrostjo, ¢e bo vlaznost v prostoru visja od 70%, ¢e bo pod 70%, potem ventilator preneha delovati in postopek razvlazevanja bo
ustavljen, da se zrak v sobi ne izsusi. Stopnja ugodne vlaznosti zraka za ¢lovesko telo je okoli 70 %.

5. Izklop razvlazevalnika
Ponovno pritisnite stikalo (3), na zaslonu (2E) se prikaze

, naprava preneha delovati.
Vrstni red delovanja stikala (3) je prikazan na sliki 3.

6. Poln rezervoar za vodo

Ko razvlazevalec deluje dlje ¢asa, bo rezervoar za vodo (8) napolnjen z vodo, zbrano iz navlazenega zraka, to pomeni, da se bo plovec (9)
dvignil in nato bo ikona polnega rezervoarja za vodo (2F) zasvetila rdece. Izpraznite rezervoar tako, da zbrano vodo izlijete po celem v
zgornji del rezervoarja za vodo. Pri pogosti uporabi naprave ni treba odpreti pokrova zbiralnika za vodo, da bi izpraznili vodo, vodo lahko
izlijete po celih delih.

OPOZORILO: plovec (9), ki se nahaja v rezervoarju za vodo, je treba po sezonskem ¢is¢enju rezervoarja za vodo ponovno postaviti na
pravilno mesto. Poglejte sliko 4.

Odpravljanje tezav:

Opis tezave §t. 1: Ikona polnega rezervoarja za vodo (2F) postane rdeca

Mozen razlog §t. 1: plovec rezervoarja (ki se nahaja v rezervoarju za vodo) se je zataknil. Poglejte sliko 4.
Resitev za razlog $t. 1: zasukajte rezervoar za vodo, da bo plovec padel navzdol in se gladko premikal.
Mozni razlog $t. 2: slab pretok zraka.

Resitev za razlog 8t. 2: okoli naprave mora biti 50 cm prostega prostora.

Opis tezave §t. 2: Slab ucinek razvlazevanja

Mozen razlog &t. 1: dovod zraka (6) in odvod zraka (1) sta blokirana.

Resitev za razlog §t. 1: o€istite dovod in odvod naprave.
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Mozni razlog $t. 2: temperatura okolja je prenizka.

Resitev za razlog §t. 2: zamenjajte mesto uporabe.

Opis tezave §t. 3: Hrup

Mozen razlog §t. 1: naprava ni pravilno names¢ena.

Resitev za razlog §t. 1: napravo postavite pokonéno na ravno povrsino.

Mozen razlog $t. 2: dovod zraka (6) in odvod zraka (1) sta blokirana.

Resitev za razlog $t. 2: oCistite dovod in odvod naprave.

Cigcenje in vzdrzevanje

1. Odklopite napravo. Naprave ne potapljajte v vodo.

2. Ne umivajte ga neposredno z vodo. ObriSite povrsino z mehko krpo. Nadzorno plo$¢o obrisite s suho krpo.

3. Za zelo umazana mesta namocite mehko krpo v majhno koli¢ino nevtralnega Cistilnega sredstva in obriite ohisje.

4. Za CisCenje rezervoarja za vodo (8) dvignite pokrov rezervoarja za vodo. Notranjost rezervoarja obrisite z mehko krpo.
5. Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate (sezonsko shranjevanje), potem:

a. Napravo izkljucite iz elektricnega omreZja, nato iz rezervoarja za vodo izpustite vodo, ga oistite in hranite rezervoar za vodo suh.
b. Napravo shranjujte pokonci na hladnem in suhem mestu.

Tehni¢na specifikacija

Mo¢: 90W

Najvecja mo¢: 150 W

Napajanje: 220-240V ~50Hz
Prostornina rezervoarja za vodo: 1 liter
UCinkovitost: 500 ml /24 ur

Raven hrupa: 35dB (A)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpe¢né latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe1Né Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CESKY

) VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY, CTETE, PROSIM, POZORNE A USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeCtéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném uvedené.
Viyrobce neruci za $kody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi€ je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou v
souladu s jeho zamyslenym pouZitim.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky AC 220-240V ~ 50Hz. Pro
zvySeni bezpec€nosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k
jednomu elektrickému obvodu soucasné.
4. Budte zvlasté opatrni pfi pouZzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte détem,
aby si se zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouZivat.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo znalosti o
zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo jim
byl poskytnut. pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény
pod dohledem.
6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky a drzte zasuvku rukou. NETAHEJTE za
kabel.
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7. Neponofujte kabel, zastrcku a celé zafizeni do vody ani jiné tekutiny. Nevystavuijte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by
byt vymeénén ve specializované opravng, aby se pfedeslo nebezpeci.

9. Spotrebi¢ nepouZivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na zem nebo
byl jakkoli poSkozen, nebo pokud nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, protoze
hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Odneste poSkozené zafizeni do pfisluSného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedené opravy mohou pfedstavovat vaznou
hrozbu pro uZivatele.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch, mimo dosah kuchynskych
spotfebicl, které se zahfivaji, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.

11. Ujistéte se, Ze nic neblokuje vstup a vystup vzduchu ze zafizeni

12. PouZivejte zafizeni pouze na rovném a vodorovném povrchu, aby se zabranilo vytékani
kondenzované vody

13. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy chrani¢
(RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se prosim
obratte na elektrikare.

14. Aby bylo zajisténo ucinné suseni, méla by byt mezi bo¢nimi sténami zafizeni a sténou,
nabytkem nebo zavésy vzdalenost alespor 50 cm.

15. Abyste pfedesli riziku pozaru nebo vybuchu, nestfikejte susicku sprejem

16. Neumistujte odvihcovac do blizkosti topnych zafizeni, abyste zabranili roztaveni nebo
vzniceni Casti plaste.

17. Odstrante vodu, ktera se nahromadila v nadrzi. Nahodné piti vody nebo jeji pouziti pro
jiné Gcely vam mlze zpusobit nevolnost.

Popis produktu: Odvihéovaé vzduchu AD7860 — obrazek 1 a 2

1. Vystup vzduchu 2. Ovladaci panel

2A. lkona zapnuti 2B. lkona automatického rezimu

2C. Ikona rezimu suSeni pradla 2D. Ikona rezimu spanku

2E. Digitélni zobrazeni hodnoty vihkosti 2F. Ikona pIné vodni nadrze

3. Spinaci tla¢itko 4 Predni kryt

5. Rukojet 6. Vstup vzduchu

7. Otvor pro vypousténi vody (pro trubku) 8. NadrZ na vodu 1L

9. Plovék uvniti nadrze na vodu uzavieny vikem 10. Potrubi pro priibézné vypousténi (na obrazcich neni znazornéno).

Ped prvnim pouzitim

1. Pracovni prostfedi zafizeni: teplota 5~35°C, minimalni vihkost je 70 % pro automaticky rezim a reZim spanku a 20 % pro nepfetrzity
rezim CNT.

2. Chranite zafizeni pred pfimym sluneénim zarenim. Nevkladejte prsty nebo jiné pfedméty do vystupu vzduchu (1) nebo vstupu vzduchu
(6).

3. B&hem pouzivani zaviete dvefe a okna, aby se zabranilo vniknuti vihkého vzduchu a ovlivnéni spravného odvihéovaciho dcinku.

4. Pri pouzivani zafizeni se ujistéte, Ze v oblasti 50 cm nejsou zadné pfedméty.

5. Pred pouzitim se prosim ujistéte, Ze je nadrzka na vodu umisténa ve spravné poloze, aby se zabranilo vytékani vody.

6. Pred pfemisténim zafizeni nejprve vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Pouzivani
1.Zapnuti odvihéovace
Pfi prvnim zapnuti zafizeni se obrazovka na 1 sekundu rozsviti, ozve se bzu¢ak, na obrazovce se zobrazi - a zafizeni je v pohotovostnim
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rezimu.

Stisknéte vypinac (3), rozsviti se ikona zapnuti (2A), rozsviti se také digitalni displej hodnoty vihkosti (2E) a zobrazi odpovidajici barvu
podle aktualni vihkosti prostredi:

- Cervena: kdyz je relativni vlhkost v mistnosti vy$Si nebo rovna 80 %,

- zelend: kdyz je relativni vihkost v mistnosti 71-79 %,

2.Automaticky rezim

Stisknéte znovu spina¢ (3), ikona (2B) bude po 3 sekundach blikat a na displeji (2E) se zobrazi aktualni hodnota vihkosti prostfedi. Zafizeni
prejde do automatického rezimu, ikona automatického rezimu (2B) se rozsviti a ventilator pobézi na vysoké otacky, kdyz je vihkost v
mistnosti vy$Si nez 70 %. Kdyz je vlhkost v mistnosti pod 70 %, zafizeni pfestane fungovat.

3.Suseni pradla / rezim nepfetrzitého provozu CNT

Stisknéte znovu spina¢ (3), ikona (2C) bude blikat po dobu 3 sekund a na displeji (2E) se zobrazi aktualni hodnota vihkosti prostredi.
Zafizeni piejde do rezimu CNT, rozsviti se ikona rezimu suSeni pradla / nepfetrzitého provozu (2C) a ventilator pobézi vysokou rychlosti.
Rezim je vhodny pro su$eni odévl az do okamziku, kdy je nadrz na vodu pIna, nebo pro scénafe kontinuélniho odvihovani po montéazi
potrubi k otvoru pro vypousténi vody (7). Zafizeni se bude nepfetrzité odvihéovat vysokou rychlosti ventilatoru, dokud vihkost prostredi
nedosahne 20 %, pak zafizeni pfestane fungovat.

4. Rezim spanku

Stisknéte znovu spina¢ (3), ikona (2D) bude blikat po dobu 3 sekund a na displeji (2E) se zobrazi aktuaini hodnota vihkosti prostredi.
Zafizeni prejde do rezimu spanku, ikona rezimu spanku (2D) se rozsviti, cely displej (2E) bude ztlumeny, aby neovlivnil komfort spanku
osob v mistnosti. V reZimu spanku bude zafizeni automaticky odvihéovat vzduch podle nize uvedeného pravidla: ventilator pobézi na
nizkou rychlost, pokud bude vihkost v mistnosti vy33i nez 70 %, pokud bude nizsi nez 70 %, ventilator pfestane pracovat a proces
odvlhéeni se zastavi, aby vzduch v mistnosti nevyschl. Komfortni iroved zvihéeni vzduchu pro lidské télo je kolem 70 %.

5.Vypnéte odvihéova
Stisknéte znovu spina¢ (3), na displeji (2E) se zobrazi "--", zafizeni pfestane fungovat.

Poradi ¢innosti spinace (3) je znazornéno na obrazku 3.

6. PIn nadrz na vodu

KdyZz odvihéova¢ pracuje del3i dobu, nadrzka na vodu (8) se napini vodou shromazdénou ze zvihéeného vzduchu, to znamena, ze se
plovak (9) zvedne a poté se ikona plné nadrze na vodu (2F) rozsviti Eervené. Vyprazdnéte nadrz vylitim nashromazdéné vody pres celky v
horni €asti nadrze na vodu. Pfi ¢astém pouzivani zafizeni neni nutné otevirat viko nadrzky na vodu, aby se voda vyprazdnila, vodu Ize
vylévat v celku.

VAROVANI: Plovak (9) umist&ny uvnit vodni nadrze by mél byt po sezénnim ¢isténi vodni nadrze znovu umistén na spravné misto.
Podivejte se na obrazek 4.

Odstrariovani problému:

Popis problému €. 1: Ikona pIné nadrze na vodu (2F) zCervena

Mozny divod ¢&. 1: plovak nadrze (umistény uvnitf nadrze na vodu) je zaseknuty. Podivejte se na obrazek 4.
Reseni z diivodu €. 1: otoéte nadrzkou na vodu, aby plovak spadl dolti a pohyboval se hladce.
Mozny divod €. 2: $patné proudéni vzduchu.

Reseni z divodu ¢. 2: kolem zafizeni by mélo zlistat 50 cm volného prostoru.

Popis problému €. 2: Slaby odvlh¢ovaci U¢inek

Mozny divod €. 1: pfivod vzduchu (6) a vystup vzduchu (1) jsou ucpané.

Reseni z divodu €. 1: vycistéte vstup a vystup zafizeni.

Mozny divod €. 2: okolni teplota je prili nizka.

Reeni z diivodu &. 2: zméfite misto pouZiti.

Popis problému €. 3: Hluk

Mozny divod €. 1: zafizeni neni spravné umisténo.

Regeni z divodu &. 1: prosim zafizeni postavte na rovny povrch.

Mozny divod &. 2: pfivod vzduchu (6) a vystup vzduchu (1) jsou ucpané.

Reeni z dvodu €. 2: vyCistéte vstup a vystup zafizeni.

Cisténi a (drzba

1. Odpojte zafizeni. Neponofuijte zafizeni do vody.

2.Nemyjite jej pfimo vodou. Otfete povrch mékkym hadfikem. Ovladaci panel otfete suchym hadfikem.

3.V pfipadé silné znecisténych mist ponofte mékky hadfik do malého mnozstvi neutréliniho Cisticiho prostredku a otete kryt.
4. Cheete-li vycistit nadrzku na vodu (8), zvednéte viko nadrzky na vodu. Otfete vnitfek nadrze mékkym hadfikem.

5. Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate (sezonni skladovani), pak:
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A. Odpojte zafizeni, poté vypustte vodu z vodni nadrze, vycistéte ji a udrzujte nadrz na vodu suchou.
b. Skladovani Zafizeni skladujte ve svislé poloze na chladném a suchém misté.

Technické specifikace

Vykon: 90W

Maximalni vykon: 150W
Napajeni: 220-240V ~50Hz
Kapacita nadrzky na vodu: 1 litr
Uginnost: 500 ml /24 hodin
Hluénost: 35dB (A)

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

ko8 na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi

Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotfebite odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dal$i pouZiti. Pokud se v zafizeni
. nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG
OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Far du bruger enheden, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af llenheden i modstrid med
dens tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Ma ikke bruges til andre formal, der ikke
er i overensstemmelse med dens tilsigtede brug.
3. Enheden bar kun tilsluttes en AC 220-240V ~ 50Hz jordet stikkontakt. For at age
sikkerheden ved brug, bgr mange elekiriske enheder ikke tilsluttes et elekirisk kredslab
samtidigt.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i naerheden. Lad ikke bern lege
med enheden, og lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr ma bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis
dette sker under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed eller er blevet stillet il
radighed for dem. instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer,
der er forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
brugervedligeholdelse bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug, mens du holder i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i ledningen.
7. Nedszenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.).
8. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et autoriseret veerksted for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden sely,
da der er risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter
til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfares af autoriserede
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servicesteder. Forkert udfarte reparationer kan udgare en alvorlig trussel for brugeren.

10. Placer enheden pa en kglig, stabil, jeevn overflade, vaek fra kakkenapparater, der
opvarmes, sasom: el-komfur, gasbraender osv.

11. Serg for, at intet blokerer for |uftindtaget og -udgangen pa enheden

12. Brug kun apparatet pa en jeevn og vandret overflade for at forhindre, at kondensvand
lgber ud

13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30mA. Kontakt i den forbindelse
en elektriker.

14. For at sikre en effektiv terring skal der veere en afstand pa mindst 50 cm mellem
apparatets sideveegge og vaeggen, mablerne eller gardinerne.

15. For at undga risikoen for brand eller eksplosion ma du ikke sprgjte terretumbleren med
en spray

16. For at forhindre, at husets dele smelter eller anteendes, ma affugteren ikke placeres i
neerheden af llvarmeapparater.

17. Fjern vandet, der har samlet sig i tanken. Hvis du ved et uheld drikker vand eller bruger
det til andre formal, kan du blive syg.

Produktbeskrivelse: Luftaffugter AD7860 — Figur 1 og 2

1. Luftudtag 2. Kontrolpanel

2A. Teend ikon 2B. Auto tilstand ikon

2C. Tarringstilstandsikon 2D. Ikon for dvaletilstand

2E. Digital fugtveerdivisning 2F. Fuld vandtank ikon

3. Afbryderknap 4. Frontdaeksel

5. Handtag 6. Luftindtag

7. Vandaflgbshul (til rer) 8. Vandtank 1L

9. Flyderen inde i vandtanken lukket med lag 10. Rer til kontinuerligt afleb (ikke vist pa figurerne).

Far farste brug

1. Enhedens arbejdsmiljg: temperatur 5~35°C, den mindste luftfugtighed er 70% for automatisk tilstand og dvaletilstand og 20% [ifor
kontinuerlig tilstand CNT.

2. Hold enheden veek fra direkte sollys. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i luftudtaget (1) eller luftindtaget (6).

3. I brugsprocessen skal du lukke dgrene og vinduet for at undga, at vad Iuft treenger ind og pavirker den korrekte affugtningseffekt.
4. Nar enheden bruges, skal du serge for, at der ikke er genstande inden for omradet 50 cm.

5. For brug skal du sikre dig, at vandtanken er placeret i den korrekte position for at undga, at vand Igber ud.

6. Inden du flytter enheden, skal du ferst temme vandtanken.

Brug

1.Teending for affugteren

Nar enheden teendes for farste gang, lyser skaermen i 1 sekund, en buzzer bipper, skaermen viser "--", og enheden er i standby-tilstand.
Tryk pa kontakten (3), teend-ikonet (2A) lyser, det digitale fugtveerdidisplay (2E) lyser ogsa og viser den tilsvarende farve i henhold til den
aktuelle luftfugtighed i omgivelserne:

- rgd: nar rummets relative luftfugtighed er over eller lig med 80 %,

- gren: nar rummets relative luftfugtighed er 71-79 %,

- bla: nar rummets relative Iuftfugtighed er under eller lig Med. 70%.

2. Automatisk tilstand

Tryk pa kontakten (3) igen, ikonet (2B) forbliver lys efter at have blinket 3 sekunder, og displayet (2E) viser den aktuelle luftfugtighedsveerdi.
Enheden gar i automatisk tilstand, ikonet for automatisk tilstand (2B) lyser, og ventilatoren vil kere med hgj bleeserhastighed, nar rummets
luftfugtighed er hgjere end 70 %. Nar rummets luftfugtighed er under 70 %, stopper enheden med at fungere.

3.Terring af tgj / kontinuerlig drift tilstand CNT
Tryk pa kontakten (3) igen, ikonet (2C) forbliver lys efter at have blinket i 3 sekunder, og displayet (2E) viser den aktuelle
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luftfugtighedsveerdi. Enheden gar i CNT-tilstand, ikonet for terring af tej/kontinuerlig drift (2C) lyser, og ventilatoren vil kere med hgj
hastighed. Tilstanden er velegnet til tarring af tej indtil det gjeblik, hvor vandtanken er fuld, eller til kontinuerlige affugtningsscenarier efter
montering af raret til vandaflebshullet (7). Enheden vil affugte kontinuerligt ved hgj bleeserhastighed, indtil den miljgmaessige luftfugtighed
nar 20 %, hvorefter enheden holder op med at fungere.

4. Dvaletilstand

Tryk pa kontakten (3) igen, ikonet (2D) forbliver lys efter at have blinket i 3 sekunder, og displayet (2E) viser den aktuelle
luftfugtighedsveerdi. Enheden gar i dvaletilstand, dvaletilstandsikonet (2D) begynder at lyse, hele displayet (2E) vil veere svagt for ikke at
pavirke sovekomforten for personer i rummet. | dvaletilstand vil enheden affugte luften automatisk i henhold til nedenstaende regel:
ventilatoren karer ved lav hastighed, hvis rumfugtigheden vil vaere over 70%, hvis den er under 70%, stopper ventilatoren med at arbejde
og affugtningsprocessen vil blive stoppet, for ikke at gare luften ter i rummet. Komfortluftbefugtningsniveauet for menneskekroppen er
omkring 70%.

5.Slukning af affugteren
Tryk pa kontakten (3) igen, displayet (2E) vil vise "--", enheden holder op med at fungere.

Betjeningsraekkefalgen for kontakten (3) er vist i figur 3.

6. Fuld vandtank

Nar affugteren arbejder leengere tid, vil vandtanken (8) blive fyldt med vand opsamlet fra befugtet luft, det betyder, at flyderen (9) vil lofte
sig, og sa vil ikonet for fuld vandtank (2F) lyse radt. Tem tanken ved at heelde opsamlet vand ud gennem hele i vandtankens gverste del.
Nar apparatet ofte bruges, er det ikke ngdvendigt at abne laget pa vandtanken for at tsmme vandet, vand kan haeldes ud gennem hele.

ADVARSEL: flyderen (9) placeret inde i vandtanken skal seettes ind pa det rigtige sted igen efter seesonens rengering af vandtanken. Se
figur 4.

Fejlfinding:

Fejlbeskrivelse nr. 1: Ikonet for fuld vandtank (2F) bliver redt

Mulig &rsag nr. 1: tankflyderen (placeret inde i vandtanken) sidder fast. Se figur 4.
Lesning af arsag nr. 1: sving vandtanken for at lade flyderen falde ned og bevaege sig jeevnt.
Mulig &rsag nr. 2: darlig luftgennemstrgmning.

Lesning af arsag nr. 2: der skal veere 50 cm fri plads omkring enheden.
Fejlbeskrivelse nr. 2: Darlig affugtningseffekt

Mulig arsag nr. 1: luftindtaget (6) og luftudtaget (1) er blokeret.

Lesning af arsag nr. 1: renger enhedens indgang og udgang.

Mulig arsag nr. 2: den omgivende temperatur er for lav.

Lesning af arsag nr. 2: skift brugsstedet.

Fejlbeskrivelse nr. 3: Stgj

Mulig arsag nr. 1: enheden placeres ikke rigtigt.

Lesning af &rsag nr. 1: Venligst enheden lodret pa en flad overflade.

Mulig arsag nr. 2: luftindtaget (6) og luftudtaget (1) er blokeret.

Lesning af arsag nr. 2: renger enhedens indgang og udgang.

Rengaring og vedligeholdelse

1.Treek stikket til enheden ud. Nedszenk ikke enheden i vand.

2. Vask det ikke direkte med vand. Ter overfladen af (lmed en blgd klud. Ter kontrolpanelet af med en ter klud.

3. For meget snavsede steder, dyppes en blgd klud i en lille maengde neutralt rengaringsmiddel og terres huset af.
4. For at rengere vandtanken (8), lgft vandtankens Iag. Ter indersiden af litanken af Imed en blgd klud.

5. Nar du ikke har brugt enheden i lzengere tid (seesonbestemt opbevaring), sa:

en. Tag enheden ud af stikkontakten, draen derefter vandet ud af vandtanken, renger den og hold vandtanken ter.
b. Opbevar enheden opretstaende pa et kaligt, tert sted.

Teknisk specifikation

Effekt: 90W

Maks effekt: 150W
Stregmforsyning: 220-240V ~50Hz
Vandbeholderkapacitet: 1 liter
Effektivitet: 500ml /24 timer
Stgjniveau: 35dB (A)

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel for
miljeet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
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EANADA
FENIKEZ 2YNOHKEZ AZQANEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZQAAEIAZ NMAPAKAAQ AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl
OYNA=ZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA

1. TpIv XpnO1JOTIOINCETE TN GUCKEUR, BIOBACTE TIC 0dNyieS AcIToupyiag Kal akoAouBnoTe TIC
odnyieg Tou TrepiéxovTal o€ autég. O KaTaoKeuaaoTAS eV UBUVETAI yia OTToIadATIOTE {Nuia
TTPOKANBEI aTT6 TN XPAON TNS CUCKEUNS O€ QVTIBEDN WE TN XPrON YIa TV oTroia TTpoopileTal
A akatdAANAn Asiroupyia.
2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xerion. Mn xpnaipoTolgite yia GAAoug oKotroug
TToU OgV €ival UUQWVOI WE TNV TIPORBAETTOpEVN XPrOT TOU.
3. H ouokeun mpémel va ouvdéeTal poévo ot yelwpévn pida AC 220-240V ~ 50Hz.
[Mpokelpévou va augnBei n ao@aAeia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG eV TTPETTEN Val
ouvdEovTal TAUTOXPOVA O€ EVA NAEKTPIKO KUKAWHAL.
4. Na gioTe 1910iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR OTAV BpiokovTal Taidid
0€ KovTIvi) amroaTacn. Mnv a@rhvete aidid va raiouv Ue T GUCKEUN KAl PNV a@rveTe
TaId1a /) dropa 1ou dev gival eEOIKEIWPEVA HE TN CUCKEUN VA Tr XPNOIKOTTOIoUV.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €60TTAIOOG UTTOpPE Va Xpna1PoTToinBei ammé Taidid avw Twv
8 ETWV Kal ATOUA PE PEIWPEVES TWUATIKES, QIOBNTNPIAKEG 1) vONTIKES IKAVOTNTEG 1) AToua
XWPI¢ epTIEIpia A yvwaon Tou EEOTTAITUOU, €AV AUTO YiveTal utrd TNV TTiBAEWn aTéUOU TToU
eivar utre0Buvo yia TNV aoQAAEIG TOUG 1) TOUG £xel TTapAaXEBel. odnyieg yia TNV ac@alni
XPAON TN GUCKEUAG Kal EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TToU guvdEovTal e T Xpron .
Ta maudid dev mpétrel va raifouv pe Tov COTTAITPO. O KaBapPIoUOE Kal N GUVTHpnon amo
TOV XPAOTN OEv TTPETTEN v EKTEAQUVTAI ATTO TTAIDIA, EKTOG £AV €ival Avw TwV 8 ETWV Kal
QUTEG 01 OPACTNPIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
6. Agaipeite TTAvTa TO QIC ATTO TNV TIPICA PETA TN XPrOT, KPATWVTAG TNV TIPICa WE TO XEPI
oag. MHN Tpapare 1o kaAwdio.
7. Mnv BuBiete 10 KAAWAI0, TO BUCHA Kal OAGKANPN TN CUOKEUN O€ VePO 1y 0TTOI0dATTOTE
GMo uypd. Mnv ekBETETE TN CUCKEUN O€ KAIPIKEG TUVONKES (Bpoxr, HAIOG K.ATL.).
8. EAéyxete TmepI0dIKG TNV KaTAoTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0®0dOTIag Eival KATETTPAUUEVO, Ba TTPETTEI va avTIKATAOTABE] ATTO ECEIDIKEUUEVO
OUVEPYEIO YIa TNV OTTOQPUYI KIVOUVOU.
9. Mn XpnOIKOTIOIEITE TN GUCKEUR E KATEOTPAUUEVO KAAWDIO TPOPODdOTIAG ) €AV EXEI TIEDEI
A EXEI KATAOTPAQET WE OTTOIOVONTTOTE TPOTIO | €AV dEV AcIToupyEi CwaTd. Mnv emoKeudleTe
T OUOKEUN povol oag yiaTi uTTApyel Kivouvog nAekTpotTAngiac. MeTa@épete Tnv
KOTEOTPAMMEVN GUOKEUR O€ KATAANAO KEVTpo O€PPIC yia eTIBEwPNON 1 ETIOKEUR. Tuxov
ETTIOKEVEC ETTITPETTETAN v EKTEAOUVTAI POVO aTTd e€ouaiodotnuéva anueia aéppic. O
AavBaopEVES ETTIOKEUEC UTTOPET VA aTTOTEAEGOUV GOBaPN ATTEIAR yIa TOV XPHOTN.
10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN € PIa OPOTEPT|, GTABEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, HOKPIG ATTO
OTTOIECONTTOTE CUOKEUES KOoulivag TTou BeppaivovTal, OTrwg: NAEKTPIKN kouliva, KauaTAHPag
agPiou K.AT.
11. BeBaiwbeite o1 TiTrota dev euodiel Tnv €icodo Kai Ty £60d0 aépa TNG CUCKEUAG
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12. XpnOIYOTIOINOTE T CUOKEUR POVO O€ €TTITIEdN Kal 0pICOVTIA ETIQAVEID VIO VA
QTTOTPEWETE Tr d1APPON VEPOU TUUTTUKVWONG

13. Ta Tp6aBeTn TPOCTACIA, CUVICTATAI N EYKATACTOOT MIOG GUCKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peupatog (RCD) 010 NAeKTPIKG KUKAWA [E OVOPAOTIKG UTTOAEITTOUEVO PEUHA TTOU OEV
utrepBaivel Ta 30 mA. Ta autd, ETTIKOIVWVAOTE e Evav NAEKTPOAGYO.

14. Ta va e¢ao@ahioTei amoTeAeopaniké oTéyvwua, Ba TTPETTEN va UTTAPXE! ATTOOTAON
TOUAGYIoTOV 50 cm PETACU TWV TTAEUPIKWY TOIXWHATWY TG GUCKEUNS KAl TOU TOIXOU, TwV
ETTITTAWY A TWV KOUPTIVWV.

15. T va amo@UyeTe TOV KivOuvo TTUPKAYIAG A EKPNENG, UNV WEKACETE TO OTEYVWTIPIO WE
OTIpEl

16. MNa va pnv Alwaouv Ta pépn Tou TEPIBAAPATOS 1) va TTIACOUV QWTIA, Unv TOTTOBETEITE TOV
AQUYPAVTAPA KOVTA O€ CUOKEUEG BEPUAVONG.

17. ApaipéaTe 10 vepd TTOU £xel CUCOWPEUTET 0T deCapevr). H kata AdBog katavdAwan
vepou i n XxpAon Tou yia AAoUG OKOTTOUG PTTOPET VO 0OG KAVEI VA ApPWOTAHOETE.

Meprypagr mpoidvtog: Aguypavtrpag aépa AD7860 — Eikéva 1 kai 2

1. 'E¢odog aépa 2. Mivakag eAéyyou

2A. Eikovidio gvepyoTroinong 2B. Eikovidio autéuarng Asimoupyiag
2C. Eikovidio Aermoupyiag oTeyvwpaTog pouxwv 2D.Eikovidio Aermoupyiag Utrvou

2E. Wnoiakn évdeign Tiung uypaaiag 2F. NMAApng deCapevi vepou ikovidio
3. Kouptri 810K6TTTN 4. MmpooTIvO KaAupua

5. \aBn 6. Eioodog aépa

7. Tputa amoaTpdyyiong vepou (yia owAfva) 8. Aetapevn vepol 1L

9. O MAwtpag aTo EWTEPIKS TNG BEGaPEVAG VEPOU EKAEITE pE TO KATTAKI
10. ZwAAvag yia ouvex amoaTpdyyion (8ev gaiveTal oTa OXAUATA).

Mpiv amoé Ty Tpw XprAon

1. To mepiBatdov epyaaiag Tg ouokeuns: Bepuokpaaia 5~35°C, n eAdyiom uypaaia eivar 70% yia v autépam Aeioupyia Kai
Aertoupyia UTrvou Kai 20% yia Tn ouvexr Aeitoupyia CNT.

2. KpathaTe T guakeur| pakpid amo To apeao nAiakd guwg. Mnv eiodyete Ta dayTuAa r) GMa avTikeipeva atnv €§odo aépa (1) i oTnv
€igodo aépa (6).

3. Karé m diadikaaia xprong, kAEioTe Tig TOPTES Kal Ta TapaBupa yia va amoQUYETE TV £i0080 uypol agpa Kal va ETNPEACE! TO CWaTO
amoTéAETUa aQUypavang.

4. Otav xpnalyoTolite TN GUCKEUN, BeBalwbeiTe 6TI BV UTIAPXOUV QVTIKEIPEVA aTNV TIEPIOXT Twv 50 cm.

5. Mpiv a6 ™ xpnon, Beaiweite 611 n deCapevr vepou eival TOTToBeTNUEVN OTN owaTh Béon yia va amo@Uyete TV €080 vepou.

6. Mpiv PETaKIVACETE TN CUCKEUT, adeIBaTE apXIKA TO doXEio vepOU.

Xpiion

1.EvepyoToinan Tou aguypavtipa

‘Otav n cuokeun evepyoTrolital yia TPWTN @opd, n 08dvn avaBer yia 1 deutepOAETTTO, EKTIEUTTEI Eval NXNTIKG OTila, n 0B6vn deixvel "--" kal
1 OUCKEUR BPIOKETaI O€ KATAOTATN AVAMOVAG.

MatAaTe 1o Siakotm (3), To eikovidio evepyotroinang (2A) avaBer, n wneiakn évaeign TiuAG uypaciag (2E) avapel emiong kai eugavidel 1o
QVTIOTOIXO XPWHA CUUPWVA PE TV TPEXOUTA TTEPIBAAOVTIKY uypaaia:

- KOKKIVO: 6TQV ) OXETIKI uypaaia Tou dwpariou eival peyahutepn f ion e 80%,

- TIPACIVO: 6TaV N OXETIKA Uypaaia Tou dwyariou eival 71-79%,

- UTTAE: 6TaV N OXETIKA Uypaaia Tou dwyariou gival Katw A ion e 70%.

2.Autdparn Aeiroupyia

Matarte avd To diakdTm (3), To eikovidio (2B) Ba Tapapeivel avoixtd agou avaBoaBhoel 3 GeutepdAeTTa kal n 086vn (2E) deixvel Tnv
TpéXouaa TIA uypaaiag epIBaAovTog. H guokeun Ba utel oTnv autduarn Aeiroupyia, To €ikovidio autdparng Aeiroupyiag (2B) avapel
Kal 0 avepioThpag Ba Aeiroupyei pe uwnAr TaxUTnTa avepioThpa 6Tav n uypacia Tou dwyariou eival peyaitepn amd 70%. Otav n
uypaaia Tou dwpariou eival Katw atmé 70%, N CUOKEUR OTAPATA va AEITOUPYEI.

3.Z1éyvwpa pouxwv / Asitoupyia auvexoUg Aeiroupyiag CNT

56



MataTe avé To diakdmn (3), To eikovidio (2C) Ba mapapeiver avoixtéd agol avaBoopfrioel yia 3 deutepdAetTa kai n 086vn (2E) deixvel
TV TpéXouaa TR uypaaiag TepiBahoviog. H auakeun eioépxetal ae Aeiroupyia CNT, To €ikovidio Tou aTeyvuaTog pouxwy / g
Aeitoupyiag auvexoUg Aeitoupyiag (2C) avapel kai o avepiaTipag Ba Asitoupyei ae uwnAr Tax0tnTa. H Aeitoupyia ival katdAAnAn yia
OTEYVWHA poUXWV PEXPI TN OTIYMA TTOU Yepilel To doxeio vepoU 1 yia aevapia auvexoug aguypavang HET Tn auvapuoAdynan Tou cwAfva
oTnv ot amoaTpdyyiang vepou (7). H ouokeun Ba aglypavon ouvexwg ae uwnAi TaxUtnTa avepioTipd, £wg 6Tou N TEpIBAAOVTIKA
uypaagia e1acel 10 20%, T0TE N GUOKEUN Ba OTAPATAGE! VA AEITOUPYEI.

4. Neimoupyia urvou

MataTe avé To diakdmn (3), To eikovidio (2D) Ba mapapeiver avoixtéd agol avaBoofrioel yia 3 deutepdAemTa kai n 086vn (2E) deixvel
v Tpéxouaa TiuA uypaaiag epIBaAAovTog. H GUaKEUR €IgEp)ETal O€ KATATTATN AvAGTOARG AEITOUpYiag, To EIKOVIBIO TG KaTAaTAONG
uTvou (2D) apyicer va avaBel, oAdkAnpn n 086vn (2E) Ba eivar apudpr yia va unv emnpeader Ty avean UTIVOU Twv ATOPWY 0TO dWHATIO.
21n Aermoupyia UTvou, n ouckeur) Ba a@uypavan Tou aépa AUTOATA CUPPWVA HE TOV TTAPAKATW Kavova: o avepioThpag 6a Aeiroupyei o€
XauNnAR TaxuTnTa gév n uypaaia Tou dwpariou gival évw amd 70%, €av gival Katw amé 70%, T6TE 0 avepIoTAPAG OTAPATA VA AEITOUpYE
kai n diadikaaia alypavong Ba OTAPATACEI, YIa vVa Unv OTeyVwael 0 aépag ato dwydrio. To emimedo Uypavang Tou aépa Aveang yia To
avBpwivo awya eivar Trepitou 70%.

5. Amrevepyotroinon Tou aguypavtipa
MarhoTe ava 1o diakdtm (3), atnv 006vn (2E) 6a eupavioTei

, N GUOKEUN OTAPATA va AEITOUpYEi.
H oeipd Aeitoupyiag Tou 61ak4TTN (3) aiveral aTo oXfua 3.

6. Mepamn degapevn vepol

Otav 0 aguypavtipag AciToupyei yia peyahlTepo Xpovikd diaaTnua, n degapev vepol (8) Ba yepioel pe vepd Tou GUAEyeTal aTTO
uypoTtroinpévo aépa, anpaivel 6T o TAwtAPag (9) Ba onkwBei kal oTn cuvéxela To eikovidio yeudro doyeio vepol (2F) Ba avawel pe
kOKKIvo Xpwua. AdeIdoTe Tn Gegapevny XOvovTag To vepd Trou £xel auykevTpwOEi YEaw oAdkAnpou aTo emavw PéPOg TG detapevig vepou.
‘Otav n guoKeun xpnalyoTolEiTal guyva, dev XpelAdeTal va avoigeTe To kamdki g degapevig vepol yia va adeldaeTe To vepd, To vepod
pTopei va XuBEi PEaw 0AOKANpwv.

MPOEIAOMOIHZH: o mAwtpag (9) Tou BpiokeTal uéoa oTn de§apevn vepou Ba mpémel va TomroBeBei {ava an owaTr B€an petd Tov
emoyIako kabapiaud g degapevig vepou. Aeite 1o ol 4.

AVTIPETWTTION TTPORANUATWV:

Mepiypagr mpoBAfuartog ap. 1: To eikovidio yeudro doxeio vepou (2F) yivetal KoKKIvo

Meavr artia 1: o mMAwtApag TG degapevig (Tou BpiokeTal péaa atn SeCapevn vepol) Exel KOAAaEL Aeite To axAua 4.
AUon yia Tov Aéyo apiB. 1: mepioTpéyTe T degapevr) vepoU yia va agrnaeTe Tov TAWTAPA val TEECEI KATW KAl Va KIVEITal OpaAd.
MBavA aitia 2: kakr por aépa.

AUan yia Tov 20 Adyo: Ba rpémel va peivel eAelBepog xwpog 50 cm yUpw aTrd T CUCKEUN.

Meprypaor mpopAfuarog ap. 2: Kakn emidpacn aglypavong

MBavA artia 1: n eicodog aépa (6) kai n £50dog agpa (1) eival ppaypEveg.

AUan yia Tov 10 Adyo: kaBapioTe Tv gicodo kal Ty £6030 TNG CUCKEUAG.

MBavA artia 2: n Bepuokpaaia TepIBaAovTog eival TOAU xaunAr.

AUan yia Tov Adyo apiB. 2: aAayn Béong xprong.

Meprypaer mpopARuaTog ap. 3: @6pupog

Meavr artia 1: n cuokeur dev TOTOBETEITAI CWOTA.

AUan yia Tov Adyo apiB. 1: TapakaAoUpe T GUCKEUR o€ 6pBia BEan O eTTiTedn EMQAVEIQ.

Meavr aitia 2: n eicodog aépa (6) kai n £50dog agpa (1) eivar ppaypéves.

AUon yia Tov 20 Adyo: kabapioTe TV €i0080 Kai TV 6080 TNG CUTKEUNG.

KaBapioudg kai guvtripnan

1. AmoouvdéaTe T ouokeur|. Mnv BuBideTe T oUCKeUr| € VEPO.

2. Mnv 1o TAévete ameuBeiag pe vepd. ZKOUTTIOTE TV EMIQPAVEIQ UE £va UAAAKO TTAVi. ZKOUTTIOTE TOV TTivaKa EAEYXOU WE €val OTEYVO TTAVI.
3. Ta oAU Bpwpika pépn, BouthSre éva pahakd Tavi og pikpr ToadTTa 0UdETEPOU KABAPIOTIKOU Kall GKOUTTIOTE TO TrepiBAnpa.

4. Ta va kaBapioete Tn 6egapevn vepol (8), avaonkwaTe To KATTaKI TG OeCapevAg vepoU. ZKOUTTIOTE TO EGWTEPIKS TNG DeSAPEVAG LE Eva
pahakd Tavi.

5. Otav dev ¥pnCIUOTIOIEITE TN GUCKEUN Yia PeyGAO XpovIKG S1GaTnua (EToxIakh amobrkeuan), TOTe:

¢va. ATToouvOEQTE TN GUOKEUN aTié TV TIpia kal, aTn ouvéxela, adeldaTe To vepd amd T detapevr) vepol, kaBapiaTe TV Kal KPATACTE TN
degapevr vepoU aTeyv.

o1. AmroBnkeUaTe T guokeur| amobrkeuang ae 6pBia Béan ae dpoaepd Kai Enpd péPog.

TexviKEG TTPOBIAYPAPES

loxug: 90W

Méyiom 10x0g: 150 W
Tpogodoaia: 220-240V ~50Hz
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XwpnTikdTnTa doxeiou vepou: 1 Aitpo
AmodortikoTnTa: 500ml /24 wpeg
Emimedo BopUBou: 35dB (A)

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
I batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voordat u het apparaat in gebruik neemt de gebruiksaanwijzing en volg de daarin
opgenomen instructies. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade veroorzaakt door
het gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken voor andere
doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van AC 220-
240V ~ 50Hz. Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen niet veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.
4. Wees vooral voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet bekend
zijn met het apparaat het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of mensen zonder
ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of aan hen is verstrekt. instructies over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact en houd het stopcontact met uw hand
vast. NIET aan het snoer trekken.
7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.
Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer, of als het is gevallen of op
enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, er
bestaat een risico op een elektrische schok. Breng het beschadigde apparaat naar een
geschikt servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties
kunnen een ernstige bedreiging vormen voor de gebruiker.
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10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt van
keukenapparatuur die warm wordt, zoals: elektrisch fornuis, gasfornuis, enz.

11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert

12. Gebruik het apparaat alleen op een effen en horizontaal opperviak om te voorkomen dat
condenswater eruit loopt

13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een Maardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een elektricien.

14. Om een [effectieve droging te garanderen, moet er een afstand van minimaal 50 cm zijn
tussen de zijwanden van het apparaat en de muur, meubels of gordijnen.

15. Om het risico op brand of explosie te voorkomen, mag u de droger niet besproeien met
een spray

16. Plaats de luchtontvochtiger niet in de buurt van verwarmingstoestellen om te voorkomen
dat de behuizingsdelen smelten of vlam vatten.

17. Verwijder het water dat zich in de tank heeft opgehoopt. Als u per ongeluk water drinkt of
voor andere doeleinden gebruikt, kunt u ziek worden.

Productbeschrijving: Luchtontvochtiger AD7860 — Afbeelding 1 en 2

1. Luchtuitlaat 2. Bedieningspaneel

2A. Inschakelpictogram 2B. Pictogram automatische modus

2C. Pictogram voor de modus voor het drogen van kleding ~ 2D. Pictogram voor de slaapmodus

2E. Digitale weergave van de vochtigheidswaarde 2F. Pictogram vol watertank

3. Schakelknop 4. Voorklep:

5. Handvat 6. Luchtinlaat

7. Waterafvoergat (voor leiding) 8. Watertank 1L

9. De vlotter in de watertank afgesloten door deksel 10. Leiding voor continue afvoer (niet getoond op afbeeldingen).

Voor het eerste gebruik

1. De werkomgeving van het apparaat: temperatuur 5 ~ 35 © C, de minimale luchtvochtigheid is 70% voor automatische modus en
slaapmodus en 20% voor continue modus CNT.

2. Houd het apparaat uit de buurt van direct zonlicht. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de luchtuitlaat (1) of luchtinlaat (6).
3. Sluit tijdens het gebruik de deuren en het raam om te voorkomen dat natte lucht binnendringt en het juiste ontvochtigingseffect
beinvloedt.

4. \Wanneer het apparaat wordt gebruikt, zorg er dan voor dat er zich geen voorwerpen binnen een straal van 50 cm bevinden.

5. Zorg er voor gebruik voor dat het waterreservoir in de juiste positie is geplaatst om te voorkomen dat er water uit komt.

6. Maak eerst het waterreservoir leeg voordat u het apparaat verplaatst.

Gebruik

1.De luchtontvochtiger inschakelen

Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt ingeschakeld, licht het scherm 1 seconde op, klinkt er een zoemer, wordt op het scherm "--
" weergegeven en staat het apparaat in de stand-bymodus.

Druk op de schakelaar (3), het aan-pictogram (2A) licht op, de digitale vochtigheidswaardeweergave (2E) licht ook op en toont de
overeenkomstige kleur volgens de huidige omgevingsvochtigheid:

- rood: wanneer de relatieve vochtigheid in de ruimte hoger is dan of gelijk is aan 80%,

- groen: wanneer de relatieve vochtigheid in de kamer 71-79% is,

- blauw: wanneer de relatieve vochtigheid in de ruimte lager is dan of gelijk is aan 70%.

2. Automatische modus:

Druk nogmaals op de schakelaar (3), het pictogram (2B) blijft branden na 3 seconden knipperen en het display (2E) toont de huidige
vochtigheidswaarde van de omgeving. Het apparaat gaat naar de automatische modus, het pictogram voor de automatische modus (2B)
licht op en de ventilator draait op hoge ventilatorsnelheid wanneer de luchtvochtigheid in de ruimte hoger is dan 70%. Wanneer de
luchtvochtigheid in de ruimte lager is dan 70%, stopt het apparaat met werken.

3. Kleding drogen / continubedrijf CNT
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Druk nogmaals op de schakelaar (3), het pictogram (2C) blijft na 3 seconden knipperen branden en het display (2E) toont de huidige
vochtigheidswaarde van de omgeving. Het apparaat gaat naar de CNT-modus, het pictogram voor het drogen van kleding / continubedrijf
(2C) licht op en de ventilator draait op hoge snelheid. De modus is geschikt voor het drogen van kleding tot het moment dat het
waterreservoir vol is of voor scenario's van continue ontvochtiging na montage van de leiding op de waterafvoeropening (7). Het apparaat
ontvochtigt continu op hoge ventilatorsnelheid, totdat de luchtvochtigheid 20% bereikt, waarna het apparaat stopt met werken.

4 Slaapmodus:

Druk nogmaals op de schakelaar (3), het pictogram (2D) blijft na 3 seconden knipperen branden en het display (2E) toont de huidige
vochtigheidswaarde van de omgeving. Het apparaat gaat naar de slaapmodus, het pictogram voor de slaapmodus (2D) begint te branden,
het hele scherm (2E) wordt gedimd om het slaapcomfort van de mensen in de kamer niet te beinvioeden. In de slaapmodus zal het
apparaat de lucht automatisch ontvochtigen volgens onderstaande regel: de ventilator draait op lage snelheid als de luchtvochtigheid in de
kamer hoger is dan 70%, als deze lager is dan 70%, stopt de ventilator met werken en het ontvochtigingsproces wordt gestopt om de lucht
in de kamer niet te laten drogen. Het comfort-luchtbevochtigingsniveau voor het menselijk lichaam ligt rond de 70%.

5.De luchtontvochtiger uitschakelen
Druk nogmaals op de schakelaar (3), het display (2E) toont "--", het apparaat stopt met werken.

De bedieningsvolgorde van schakelaar (3) wordt weergegeven in figuur 3.

6. Vol waterreservoir

Als de luchtontvochtiger langer werkt, wordt het waterreservoir (8) gevuld met water dat wordt opgevangen uit bevochtigde lucht. Dit
betekent dat de vlotter (9) omhoog gaat en dat het pictogram van het vol waterreservoir (2F) rood oplicht. Leeg de tank door het
opgevangen water via gaten in het bovenste gedeelte van de watertank te gieten. Wanneer het apparaat vaak wordt gebruikt, is het niet
nodig om het deksel van de watertank te openen om het water te legen, het water kan via gaten worden uitgegoten.

WAARSCHUWING: de vlotter (9) die zich in de watertank bevindt, moet na de seizoensreiniging van de watertank weer op de juiste plaats
worden geplaatst. Kijk naar figuur 4.

Probleemoplossen:

Probleembeschrijving nr. 1: Pictogram vol watertank (2F) wordt rood

Mogelijke reden nr. 1: de tankvlotter (in de watertank) zit vast. Kijk naar figuur 4.

Oplossing voor reden nr. 1: zwaai het waterreservoir zodat de vlotter naar beneden valt en soepel beweegt.
Mogelijke reden nr. 2: slechte luchtstroom.

Oplossing voor reden nr. 2: er moet 50 cm vrije ruimte rond het apparaat overblijven.
Probleembeschrijving nr. 2: Slecht ontvochtigingseffect

Mogelijke oorzaak nr 1: de luchtinlaat (6) en de luchtuitlaat (1) zijn verstopt.

Oplossing voor reden nr. 1: reinig de in- en uitlaat van het apparaat.

Mogelijke reden nr. 2: de omgevingstemperatuur is te laag.

Oplossing voor reden nr. 2: verander de gebruiksplaats.

Probleembeschrijving nr. 3: Ruis

Mogelijke reden nr 1: het apparaat plaatst niet goed.

Oplossing voor reden nr. 1: gelieve het apparaat rechtop op een vlakke ondergrond te plaatsen.
Mogelijke reden nr 2: de luchtinlaat (6) en de luchtuitlaat (1) zijn verstopt.

Oplossing voor reden nr. 2: reinig de in- en uitlaat van het apparaat.

Schoonmaak en onderhoud

1. Koppel het apparaat los. Dompel het apparaat niet onder in water.

2. Was het niet direct met water. Veeg het opperviak af met een zachte doek. Veeg het bedieningspaneel af met een droge doek.

3. Voor ernstig vervuilde plaatsen dompelt u een zachte doek in een kleine hoeveelheid neutraal reinigingsmiddel en veegt u de behuizing
schoon.

4. Om het waterreservoir (8) te reinigen, tilt u het deksel van het waterreservoir op. Veeg de binnenkant van de tank schoon met een zachte
doek.

5. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt (seizoensgebonden opslag), dan:

a. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact, laat het water uit het waterreservoir lopen, maak het schoon en houd het
waterreservoir droog.

b. Bewaar het apparaat rechtop op een koele, droge plaats bewaren.

Technische specificatie:

Vermogen: 90W Maximaal vermogen: 150W
Voeding: 220-240V ~50Hz Inhoud watertank: 1 liter
Efficiéntie: 500 ml /24 uur Geluidsniveau: 35dB (A)
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container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPIICK/

OMLTW YCNOBW BE3BEOHOCTHU
BAXXHA BE3BEJHOCHA YMYTCTBA MOJIAM BAC MNMPOYUTAJTE MAXIBUBO U
CAYYBAJTE 3A BYlYRE PE®EPEHLIE

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npoumnTajte ynyTCTBO 3a YyNoTpedy v cneaute ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. Mpoussohay Huje oaroBopaH 3a 61no KakBy LUTETY NPOY3POKOBaHY
ynotpebom ypehaja CynpoTHO HEroBOj HAMEHW UM HEMPABUIHUM PaAOoM.
2. Anapar je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopucTuti y pyre CBpXe Koje HUCY y
cKragy ca heroBoM HaMeHoM.
3. Ypehaj Tpeba ga 6yge noeesaH camo Ha ALl 220-240B ~ 50X3 y3emrbeHy yTuiHuLy. la
Bu ce nosehana curypHocT ynoTtpebe, MHorv enekTpuyHu ypehaju He 6u Tpebano aa byay
NoBE3aHN Ha jeAHO ENEKTPUYHO KOMO UCTOBPEMEHO.
4. bynute nocebHo onpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsnHu. He
[03BONUTE AeLm da ce urpajy ca ypehajem n He 403BonuUTe Aewy unm ocobama koje Hucy
ynosHare ca ypefajem Aa ra kopucre.
5. YMO30PEHE: OBy onpemy mMory KOpUCTUTK Aela ctapuja og 8 roanHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, CEH3OPHWUM UK MEHTAITHUM CNocoBHOCTUMA, Uik ocobe bes
UCKyCTBA UMK 3Hakba 0 ONpemM, ako Ce TO paay noj Haa3opoM ocobe OAroBopHe 3a
1xoBY 6e36eaHOCT nnn um je 06e3beheHo. ynyTcTea o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u
CBECHMW OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca kerosoM ynotpebom. [leua He 6u Tpebano ga ce
urpajy ca onpemom. Ynwhere n KOPUCHUYKO oapxaBatbe He bu Tpebano na obasrbajy
Aela, 0CM ako cy cTapuja o 8 roguHa u oBe aKTMBHOCTM ce 0baBrbajy nog Haf30poM.
6. YBeKk 13ByLMTE YTHKaY U3 yTUYHULIE HAKOH ynoTpebe, ApKeRn YTUYHULY pyKOM.
HEMOJTE Byhwu 3a kabn.
7. He yparbajte kabn, yTukay v Lueo ypehaj y Bogy unm 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nanaxute ypehaj BpeMeHCKUM ycrioBuma (Kuia, CyHue, utg.).
8. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajatbe
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y creLmjanu3oBaHoj paayoHnLUy Kako bu ce usberna
ONacHoCT.
9. Hemojte kopuctuth ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajakse, v aKo je nao Unu
owTeheH Ha 1O KOjU HAYWH, MK aKo He paay ucnpaBHO. Hemojte camu nonpaerbaTh
ypehaj jep nocToju onacHoCT og cTpyjHor yaapa. OaHecute owTtehenn ypehaj y
ofroapajyhn cepBuCHW LieHTap Ha npernea wnu nonpaeky. Cee nonpaske cMejy Aa
obaBrbajy camo osnaluheHu cepeucu. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaske Mory
NpeAcTaBrbaTh 030UIbHY MPeTHY 3a KOPUCHNKA.
10. MoctaeuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLLMHY, Aarbe Of CBUX KYXUHCKUX
ypehaja Koju ce 3arpeBajy, Kao LUTO Cy: eNEeKTPUYHM LNOPET, NINHCKN TOPUOHUK UTL,.
11. YBepuTe ce aa HUWTa He Gnokupa ynas 1 nanas Basayxa ypehaja
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12. KopucTute ypehaj camo Ha paBHOj U XOPU3OHTANHOj NOBPLUMHI Kako Bucte cnpeyunnu
U3nnBare KOHAEH30BaHe BOAE

13. 3a gopatHy 3aWwTUTy, NPENOpPY4rbMBO je Aa ce Y eNekTPUYHO KOO Yrpaam 3alwTUTHU
ypehaj (PL) ca HasuBHOM pe3unayanHom CTpyjoM koja He npenasn 30MA. Y Tom cmuchy,
obpatute ce enekTpuyapy.

14. [la 61 ce 06e36eau1no edumkacHo cywetre, Tpeba fa NocToju pasmak o4 HajMare 50 Lum
namehy 6oyHnx 3ngoBa ypehaja v auaa, HameluTaja unn 3aBeca.

15. [la Bucte n3bernn pusaunk of noxapa unu ekcnnosuje, HeMojTe NPcKaTh cyLway cnpejom
16. [Ja 6ucte cnpeymnu Tonsbeke UK 3anarbere Aenosa KyhuwTa, He NocTaBrbajTe
oaBnaxuay y 6nmanHy ypehaja 3a rpejate.

17. YknoHuTe BOAY Koja ce Hakynuna y pesepBoapy. AKo Cry4ajHo nujeTe Bogy umm je
KOpPUCTUTE y Apyre CBPXE, MOXe BaM ce pasborbeTu.

Onuc npoussoga: Opsnaxvsay Basayxa AD7860 — Crvka 11 2

1. Miana3 Basgyxa 2. KoHTponHa Tabna

2A. VikoHa yKrbyyersa 2B. VkoHa ayTomartckor pexuma

2C. WkoHa pexuma cyluera ofehe 2D. MkoHa pexuma cnasara

2E. [iurntanHm npukaa BpegHOCTU BaXHOCTH 2F. VikoHa nyHor pesepBoapa 3a Bogy
3. lyrme npekngaya 4. Tpepry noknonat,

5. Pyuka 6. Ynas 3a Basgyx

7. OTBOp 32 0ABOA BOAE (32 LieB) 8. Pesepsoap 3a Boay 1/1

9. MnoBak yHyTap pe3epeoapa 3a Bofly 3aTBOpeH rokrontem 10. LieB 3a KOHTHyMpaHy oBog (HUje NpukasaHo Ha crivkama).

[Mpe npBe ynotpebe

1. PagHo okpyxetbe ypehaja: Temnepatypa 5~35°Ll, MuHnmanHa snaxHocT je 70% 3a ayTomaTckit pexum 1 pexum muposara 1 20% 3a
KOHTMHYMpaHy pexum CNT.

2. ipxuTte ypehaj farbe o4 AMpeKTHe CyHYeBe CBETNocTu. He cTaBrbajTe NpcTe unu Apyre npeAMeTe Y 13nas 3a Basayx (1) unm ynas 3a
Ba3ayx (6).

3.Y npouecy ynotpebe, MonnMMo 3aTBOpUTE BpaTa v Npo3ope kako bucte n3bernu ynasak BNaxHor Basgyxa v yTuuaj Ha npasunaH edekar
0ABnaxuBarsa.

4. Kapa ce ypefaj kopuctu, yepuTe ce fja Hema npegmeTta y nogpydjy of 50 ym.

5. lpe ynotpebe, yBepuTe ce Aa je pesepsoap 3a BOAY NOCTABIbEH Y 1CMPaBaH Nnonoxaj kako ou ce n3berno aa Boaa nanaau.

6. Mpe nomepatba ypehaja ncnpasHute pesepeoap 3a BOdy.

Ynotpeba

1. YkrbyuuBatse ofBnaxusava

Kapa ce ypefjaj npBu nyT ykrbyum, ekpaH CBETNN Ha 1 CekyHay, 3yjanuua ce ornacu, Ha ekpaHy ce npukasyje -, a ypefaj je y pexumy
MUpOBatba.

[MpuTncHUTe Mpekupad (3), MKoHa 3a YKIbyuerse (2A) CBETNW, AUrMTaNHN AUCNNe] BPEAHOCTU BRaxHoCTV (2E) cBeTNM 1 npukasyje
onroeapajyhy 60jy npema TpeHyTHOj BNaXHOCTW OKOMUHE:

- LpBEHO: kaja je penaTuBHa BAXHOCT y NPOCTOPUjW U3Ha 1nu jeaHaka 80%,

- 3eneHa: kaaa je penaTtiBHa BnaxHocT y npoctopujn 71-79%,

- NaBa: kaja je penaTiBHa BNaXHOCT y NpocTopuju ucnog unu jeaHaka 70%.

2.AyTOMaTCKN PEXIM

lMoHoBO NpuTUCHUTE NpekuaaY (3), ukoHa (2B) he cBeTNeTH HakoH 3 cekyHAe, a ancnnej (2E) npukaayje TpeHyTHY BPEAHOCT BNaXHOCTU
okonuHe. Ypefjaj he yhu y aytomaTcku pexim, nkoHa aytomaTckor pexima (2B) ceetnu 1 BeHTunatop he paguTit Benukom Bp3nHoM Kaga
je BnaxHocT y npoctopuju Beha o 70%. Kapa je BnaxHocT y npoctopuju ucnog 70%, ypehaj npectaje ga paau.

3. Cywwetbe oaehe / KoHTUHYMpPaHN pexum paga CNT

[MoHOBO NpuTUCHUTE NpeknaaY (3), ukoHa (2C) he cBeTneTH HakoH 3 cekyHae, a ancnnej (2E) npukasyje TpeHYTHY BPEAHOCT BaXHOCTU
okonnHe. Ypehaj ynaan y CNT pesum, ukoHa 3a cywerse oaehe / pexum HenpekuaHor paga (2C) ceetnm u Bentunatop he paguti
BENUKoM GpavHOM. Pexnm je norofiaH 3a cyluere oaehe o TpeHyTka kafja ce pe3epBoap 3a BOAy HamyHuW 1N 3a CLieHapuje
KOHTWHYWpaHor OfiBNax1Barba Nocrne MOHTUPatba LieBM Ha OTBOP 3a 0ABOf Bode (7). YpeRaj he KOHTUHYMpaHo CyLIMBATY NPY BENNKO]
6p3uHKM BeHTMNaTOpPA, CBE 0K BNAXHOCT OKomnHe He focturHe 20%, a onpa he ypehaj npectatu fa paav.

4.Cneen mome
[MoHoBO npuTUCHUTE Npekuaay (3), ukoHa (2D) he ceeTneTn HaK85 3 cekyHge, a aucnnej (2E) npukasyje TpeHyTHy BPeAHOCT BMIaKHOCTY



okonuHe. Ypefaj ynaan y pexum cnaBatba, MKoHa pexuma cnasarba (2D) nountse aa ceeTnu, Leo ekpaH (2E) he 61Th 3aTamibeH aa He
yTiye Ha yao6HOCT cnaBsarba rbyam y cobu. Y pexvmy Muposatba, ypehaj he aytomaTcku 0ABNaxnT/ Basayx npema Aone HaBeaeHoM
npasuny: BeHTUnaTop he paguTi manom 6p3vHOM ako he BnaxHoCT y npoctopujn buti nstaa 70%, ako je ncnog 70% oHaa BeHTUNaTop
npecTaje Aa pagu 1 npoLec oaBnaxvBara he G1TI 3aycTaBrbeH, kako ce Basayx y NpocTopuju He 61 ocyiumo. Hiueo komcopHor
BNaXHOCTM Ba3Ayxa 3a JbYACKO Teno je oko 70%.

5./ckrbyumnBate ofBnaxueaya
[MoHoBO NpuTUCHUTE Npekuaad (3), aucnnej (2E) he nokasatu

, ypehaj npecraje aa pagm.
Pepnocnen papa npekvaava (3) npukasaH je Ha cnmupm 3.

6. MyH pe3epBoap 3a Boay

Kapa oasnaxusay paau Ayxe Bpeme, pe3epsoap 3a Bogy (8) hie ce HanyHWTV BOZOM MPUKYNIbEHOM W3 BaXHOT Ba3ayxa, LUTO 3Hauu a
he ce nnosak (9) noguhu 1 Taga he koHa nyHor peaepBoapa 3a Bogy (2F) 3aceetneT LpeeHoM Gojom. MicnpasHuTe pesepBoap Tako LTO
heTe cakynrbeHy BOZy U3NNTU KPO3 LIENMHE Y rOpksU 1o pe3epBoapa 3a Bogy. Kaga ce ypehaj yecto kopuctu, Hema notpebe 3a
OTBapabeM MokrionLia pe3epaoapa 3a Bofly Aa 6v ce BoAa WUCnpasHura, Boga Ce MOXE U3MUTH KPO3 LieMUHE.

YNO3OPEHE: nnosak (9) koju ce Hanasu yHyTap pe3epBoapa 3a Bofy Tpeba NOHOBO CTaBUTU Ha UCTPABHO MECTO HAKOH CE30HCKOT
unwhetba pesepsoapa 3a Boay. [orneaajte crviky 4.

Pelwasatbe npobnema:

Onuc npobnema 6p. 1: MkoHa nyHor pesepBoapa 3a Bogy (2) nocraje LpBeHa

Moryhw paanor 6poj 1: nnosak pesepBoapa (Koju ce Hanaau yHyTap pe3epBoapa 3a Bogy) je 3arnasrbeH. [orneaajre cnvky 4.
Pelwetbe 3a paanor 6poj 1: 3amaxHuTe pesepBoap 3a Bogy kako GucTe nycTunm fa nnosak nagHe v Aa ce rnatko kpehe.
Moryhu paanor 6poj 2: cnab npoTok Basayxa.

PeLuetbe 3a pasnor 6poj 2: oko ypehaja Tpeba octaBuTit 50 LM cnobogHor npocTopa.

Onuc npobnema 6p. 2: Cnab edekar ogsnaxusara

Moryhu paanor 6p. 1: yna3 sasayxa (6) v usnas sasgyxa (1) cy 6rokupanm.

Pelwetse 3a pasnor 6poj 1: ouncTuTe ynas v uanas ypehaja.

Moryhu paanor 6poj 2: TemnepaTtypa OKOnHE je MpeHwcka.

PeLuetse 3a pasnor 6poj 2: npomMeHuTe MecTo kopuLLherba.

Onuc npobnema 6p. 3: Byka

Moryhu paanor 6poj 1: ypehaj Huje ncnpaBHO NOCTaBIbEH.

Pewetse 3a pasnor 6poj 1: noctasute ypehaj ycrnpaBHo Ha paBHY NOBPLLHY.

Moryhw paanor 6p. 2: yna3 Basgyxa (6) u uanas sasgyxa (1) cy 6nokvpaHu.

Pelwetse 3a pasnor 6poj 2: ouncTuTe ynas v unas ypehaja.

Ynwherbe n ogpxasare

1. VickrbyunTe ypehaj. He yparbajTe ypehaj y sogy.

2. HemojTe ra iupekTHo npatt BogoM. OBpuLLnTe NOBPLUMHY MekoM kpnioM. OBpuLLMTe KOHTPONHY Tabny CyBOM Kpriom.

3. 3a jako nprbasa MecTa, yMouMUTE MeKy Kpy Y Many KOnMuMHY HeyTpanHor cpeAcTea 3a uniiherse 1 obpuwmte kyhuiuTe.

4. [la Bucte ounctunn pesepsoap 3a Bogy (8), noanrHuTe noknonal, pesepsoapa 3a sogy. O6puLunTe yHyTpalLkOCT pe3epsoapa Mekom
Kpriom.

5. Kaga ypehaj He kopucTuTe Ayxe Bpeme (CE30HCKO CKNapuLLTEHE), OHAA:

a. Vickrbyunte ypefaj, 3aTum ucnycTiTe BoAy M3 pesepsoapa 3a Body, 04MCTUTE ra 11 ofpxaBajTe pe3epBoap 3a BOfy CyBUM.

6. Yysatbe ypehaja yyBajTe ycnpaBHO Ha XnagHoOM 1 CyBOM MeECTY.

TexHnyka cneuudmkamja

Chara: 90B

MakcumanHa cHara: 150B

Hanajare: 220-240B ~50X3

Kanauutet pesepsoapa 3a Boay: 1 nutap
EdukacHoct: 500mn /24 cata

HuBo byke: 35 b (A)

oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIaTW Ha XXUBOTHY CPEAMHY.

E 3a 3aLUTUTY KUBOTHE CpeaVHe: MOMMMO Bac a OBOjUTE KapTOHCKe KyTuje U NNacTUYHe Kece 1
WS HewmojTe ognaraty oBaj ypehaj y 3ajeHnuKy kopny 3a oTnaTke.
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ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER, LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA
REFERENS

1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med

dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar i

enlighet med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till et jordat AC 220-240V ~ 50Hz uttag. For att Oka

sakerheten vid anvandning bor manga elektriska enheter inte anslutas till en elektrisk krets

samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn &r i nérheten. Lat inte barn leka

med enheten och lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om

utrustningen, om detta gérs under Gverinseende av en person som ansvarar for deras

sakerhet eller har tillhandahallits dem. instruktioner om saker anvandning av enheten och ar

medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring

och anvandarunderhall bér inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa

aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning, hall i uttaget med handen. Dra INTE i

sladden.

7. Sank inte ner kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska.

Utsétt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.).

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut av

en fackverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd, eller om den har tappats eller skadats pa

nagot satt, eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv eftersom det

finns risk for elektriska stotar. Ta den skadade enheten till ett |lampligt servicecenter for

inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utforas av auktoriserade

servicestallen. Felaktigt utforda reparationer kan utgdra ett allvarligt hot mot anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran alla koksapparater som varms

upp, sasom: elspis, gasbrannare, etc.

11. Se till att inget blockerar enhetens luftintag och utlopp

12. Anvand endast enheten pa en jamn och horisontell yta for att forhindra att

kondensvatten rinner ut

13. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den

elektriska kretsen med en markstrom som inte 6verstiger 30mA. Kontakta i detta avseende

en elektriker.

14. For att sakerstalla en effektiv torkning bér det finnas ett avstand pa minst 50 cm mellan
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enhetens sidovaggar och vaggen, moblerna eller gardinerna.

15. For att undvika risken for brand eller explosion, spraya inte torktumlaren med en spray
16. Placera inte avfuktaren i narheten av varmeanordningar for att forhindra att holjets delar
smalter eller tar eld.

17. Ta bort vattnet som har samlats i tanken. Om du av misstag dricker vatten eller anvander
det for andra &ndamal kan du bli sjuk.

Produktbeskrivning: Luftavfuktare AD7860 — Figur 1 och 2

1. Luftutiopp 2. Kontrollpanel

2A. Sla paikon 2B. Autolagesikon

2C. Lagesikon for torkning av klader 2D. Ikon for vilolage

2E. Digital fuktvardesvisning 2F. Full vattentank ikon

3. Brytarknapp 4 Framre lucka

5. Handtag 6. Luftintag

7. Vattenavloppshal (for ror) 8. Vattentank 1L

9. Flottdren inuti vattentanken stangd med lock 10. Ror for kontinuerlig dranering (visas inte pa bilderna).

Fore férsta anvandningen

1. Enhetens arbetsmiljo: temperatur 5~35°C, lagsta luftfuktighet &r 70% for automatiskt lage och vilolage och 20% for kontinuerligt lage
CNT.

2. Hall enheten borta fran direkt solljus. For inte in fingrar eller andra foremal i luftutloppet (1) eller luftintaget (6).

3. Sténg dorrarna och fonstret under anvandningsprocessen for att undvika att vat uft kommer in och paverkar korrekt avfuktningseffekt.
4. Nar enheten anvénds, se till att det inte finns nagra foremal inom omradet 50 cm.

5. Fore anvandning, se till att vattentanken ar placerad i ratt Iage for att undvika att vatten rinner ut.

6. Innan du flyttar enheten, tém forst vattentanken.

Anvéndande

1. Sla pa avfuktaren

Nar enheten slas pa for forsta gangen lyser skarmen i 1 sekund, en summer piper, skarmen visar "--", och enheten &r i standby-lage.
Tryck pa strdmbrytaren (3), strdmbrytaren (2A) tands, den digitala luftfuktighetsdisplayen (2E) tdnds ocksa och visar motsvarande farg
enligt den aktuella luftfuktigheten:

-rod: nar den relativa luftfuktigheten i rummet ar Gver eller lika med 80 %,

- gron: nar den relativa luftfuktigheten i rummet ar 71-79 %,

- blatt: nar den relativa luftfuktigheten i rummet &r under eller lika med 70 %.

2. Automatiskt lage

Tryck pa omkopplaren (3) igen, ikonen (2B) kommer att lysa efter att ha blinkat i 3 sekunder, och displayen (2E) visar aktuellt
luftfuktighetsvarde. Enheten gar in i automatiskt lage, ikonen for automatiskt lage (2B) tands och flakten gar pa hog flakthastighet nar
luftfuktigheten i rummet &r hogre an 70 %. Nar luftfuktigheten i rummet ar under 70 % slutar enheten att fungera.

3.Torkning av klader / kontinuerlig driftiage CNT

Tryck pa omkopplaren (3) igen, ikonen (2C) kommer att lysa efter att ha blinkat i 3 sekunder, och displayen (2E) visar aktuellt
luftfuktighetsvarde. Enheten gar in i CNT-lage, ikonen for torkning av klader/kontinuerligt driftlage (2C) tands och flakten gar med hég
hastighet. Laget ar lampligt for att torka klader fram till det 6gonblick da vattentanken &r full eller for kontinuerlig avfuktningsscenarier efter
montering av roret till vattenavioppshalet (7). Enheten kommer att avfukta kontinuerligt med hdg flakthastighet, tills luftfuktigheten nar 20 %,
sedan slutar enheten att fungera.

4. Vilolage

Tryck pa omkopplaren (3) igen, ikonen (2D) kommer att lysa efter att ha blinkat i 3 sekunder, och displayen (2E) visar aktuellt
luftfuktighetsvarde. Enheten gar in i vilolage, viloldgesikonen (2D) bérjar lysa, hela skérmen (2E) kommer att vara nedtonad for att inte
paverka sovkomforten for personer i rummet. | vilolaget kommer enheten att avfukta luften automatiskt enligt nedanstaende regel: flakten
kommer att ga pa lag hastighet om luftfuktigheten i rummet ar dver 70 %, om den &r under 70 % slutar flakten att fungera och
avfuktningsprocessen kommer att stoppas for att inte gora luften torr i rummet. Komfortiuftfuktningsnivan fér ménniskokroppen &r cirka 70
%.

5.Stanga av avfuktaren
Tryck pa knappen (3) igen, displayen (2E) visar "--", enheten slutar fungera.

Omkopplarens (3) funktionsordning visas i figur 3.
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6. Full vattentank

Nar avfuktaren arbetar langre tid kommer vattentanken (8) att fyllas av vatten som samlats upp fran fuktad luft, det betyder att flottoren
(9) kommer att lyftas upp och da kommer ikonen for full vattentank (2F) att lysa rétt. Tom tanken genom att halla ut uppsamlat vatten
genom hela vattentankens dvre del. Nér enheten anvands ofta finns det ingen anledning att dppna locket pa vattentanken for att tomma
vattnet, vatten kan héllas ut genom hela.

VARNING: flottoren (9) placerad inuti vattentanken ska séttas in pa ratt plats igen efter sdsongsrengdring av vattentanken. Titta pa bild
4.

Felsokning:

Felbeskrivning nr 1: lkonen for full vattentank (2F) blir rod

Mojlig orsak nr 1: tankflottan (placerad inuti vattentanken) har fastnat. Titta pa bild 4.
Lésning av anledning nr 1: svang vattentanken for att lata flottoren falla ner och rora sig smidigt.
Méjlig orsak nr 2: daligt luftflode.

Ldsning av anledning nr 2: det bor finnas 50 cm fritt utrymme runt enheten.
Felbeskrivning nr 2: Dalig avfuktningseffekt

Mjlig orsak nr 1: luftintaget (6) och luftutioppet (1) &r blockerade.

L6sning av anledning nr 1: rengdr enhetens inlopp och utlopp.

Mjlig orsak nr 2: omgivningstemperaturen &r for 1ag.

LGsning av anledning nr 2: andra anvandningsplatsen.

Felbeskrivning nr 3: Buller

Mjlig orsak nr 1: enheten placeras inte ratt.

Lésning av skal nr 1: véanligen enheten uppratt pa en plan yta.

Mdjlig orsak nr 2: luftintaget (6) och luftutloppet (1) ar blockerade.

L&sning av anledning nr 2: rengdr enhetens inlopp och utlopp.

Stadning och underhall

1. Koppla ur enheten. Sénk inte ner enheten i vatten.

2.Tvatta den inte direkt med vatten. Torka av ytan med en mjuk trasa. Torka av kontrollpanelen med en torr trasa.
3. For mycket smutsiga platser, doppa en mjuk trasa i en liten mangd neutralt rengéringsmedel och torka av héljet.
4. For att rengdra vattentanken (8), lyft upp vattentankens lock. Torka av tankens insida med en mjuk trasa.

5. Nér du inte anvander enheten under en langre tid (sdsongslagring), gor du foljande:

a. Koppla ur enheten, tom sedan ut vattnet fran vattentanken, rengdr den och hall vattentanken torr.

b. Forvara enheten uppratt pa en sval, torr plats.

Teknisk specifikation

Effekt: 90W

Max effekt: 150W
Stromforsorjning: 220-240V ~50Hz
Vattentankens kapacitet: 1 liter
Effektivitet: 500ml /24 timmar
Ljudniva: 35dB (A)

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for
plast. Man bor [amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Idmnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten

= innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

3ATATTbHI YMOBY BE3MEKY

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKW, BYIb NACKA, YBAXHO NMPOYNTANTE |
3BEPITAVITE AN1A JOBIAKY B MAMBYTHBOMY
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO NpOYUTaNTE IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTadii Ta
LOTPUMYMTECH IHCTPYKLMA, L0 MICTATLCS B Hiil. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHoCTi 3a
Oyab-AKy LUKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO HE 3a MpU3Ha4YeHHAM abo
HEHaIeXHO ekcnnyarayieto.
2. Mpunag npusHaYeHuin nuile 415 AOMaLLHLOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE ANs
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IHLIKX Linew, SKi He BiANOBIAaKTb NPU3HAYEHHHO.

3. MpucTpiit cnig nigknoyaTi nuwwe 4o 3a3eMIeHoi po3eTkn 3MiHHoro ctpymy 220-240 B ~
50 I"y. 3 MeTOM NiaBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS He Cig NiAKMKYaTh 4O OAHOTO
eNEKTPUYHOTO Kona ogHoYacHo 6arato enekTponpunagis.

4. bygbTe 0co6nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYIOYUCH NPUCTPOEM, KOMM NOBAN3Y 3HAXOAATLCS
aitn. He posBonainTe Aitam rpatucs 3 NPUCTPOEM i He 403BONANTE AiTsM abo nioasam, ki
He 3HaOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.

5. MONEPEXEHHA: Lie obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTW BIKOM Bif 8 pokiB
Ta Noamn 3 0BMeXeHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM 3LiBHOCTAMM, abo Noau
Be3 [ocBidy Yn 3HaHb Npo obnagHaHHs, AKIWO Le pobuTbes nig Harnsaom ocobu,
BiANOBIZaNbHOI 3a ixHio 6e3neky abo Byno HagaHo iM. IHCTPYKLUi Woao BeaneyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIZOMIIOKTL HEBe3neky, NoB’a3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHSAM.
[iTn He NOBWHHI rpaTucs 3 0BragHaHHAM. YuLLeHHS Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHs He
MOBWHHI BUKOHYBATM [iTU, SKLLO BOHW He CTapLui 8 pOKiB i Ui Aii BUKOHYKTLCA Nig
Harnsgom.

6. lNicns BUKOPUCTaHHA 3aBXay BUIMANTE BUNKY 3 PO3ETKM, TPUMaroun po3eTky pykot. HE
TArHITH 3a LWHYP.

7. He 3aHyptoitTe kabenb, WTekep i BeCb NpUCTpin y BoAy abo byab-aKy iHLy piguHy. He
nipaasanTe NPUCTPIN BNNNUBY NOrO4HNX YMOB (LOLLY, COHLS TOLLO).

8. [NepiognyHO NepesipsnTe CTaH LUHYPa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP XMBMNEHHS NOLUKOOXKEHO,
10ro CIif 3aMiHUTK B creLlianiaoBaHin MancTepHi, Wob YHUKHYTU Hebesneku.

9. He BMKOpMCTOBYITE NpUiag i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS, AKLLO BiH ynaB Yu
MOLUKOMKEHNA ByAb-AKUM YMHOM, ab0 AKLLO BiH He NpaLoe HanexHUM YuHoM. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKISIbKU ICHYE PUBNK YPAKEHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM. BigHecCiTb NOLWKOLKEHWA NPUCTPIN 4O BiANOBIAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY ANs
nepe.ipku abo peMOHTY. byab-KuUin PEMOHT J03BONSETLCA BUKOHYBATH fNuLLe
aBTOPM30BaAHWUM CEpBICHUM LieHTpaM. HenpaBuibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CTaHOBMUTH
CEpIO3Hy 3arposy Ans KopucTyBaya.

10. PoamicTiTb NPUCTPIt Ha NPOXONOAHIN, CTiNKil, PiBHIli NOBEPXHI, Noaani Big Oyab-akux
KyXOHHUX Npunagis, SKi HarpiBatoTbCS, TaKMX SK: eNEeKTPUYHa NuTa, ra3oBui nasnbHUK
TOLLO.

11. MNepekoHaiTecs, WO HiLLo He BIOKye BXiAHi Ta BUXIAHI OTBOPW NPUCTPOLD

12. BUKOPUCTOBYWTE NpUnaz nuLLe Ha piBHil | rop30HTanbHi NOBEPXHI, o6 3anobirt
BUNMBAHHIO KOHZEHcaTy

13. [Ins BOAATKOBOrO 3axMCTy HaxaHO BCTAHOBUTY B €NEKTPUYHOMY NaHL03i MPUCTPIi
3axXMCHOro BiakntodeHHs (Y30) 3 HOMiHaNbHIM 3anULLKOBUM CTPYMOM, LLO HE NepeBuLLye
30 MA. 3 LbOro NpMBOAY 3BEPHITLCA O eNeKTpuKa.

14. [Ins 3a6e3neyeHHs e(heKTUBHOO CYLLIHHA MiX Gi4HMMM CTiHKaMK npunagy Ta CTiHOM,
Mebnsmu abo Lwropamm mae 6yTu BiacTaHb He MeHLe 50 cwm.

15. LLlo6 yHMKHYTV pu3nky noxesxi abo Bubyxy, He pO3OPU3KYMTE CYLUMMBHY MaLLUHY
crpeem
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16. LLlo6 3ano6irtn posnnaeneHHo abo 3aiiMaHHI0 AeTanem Kopnycy, He po3MmiLLyiTe
ocyLlyBay nobnn3ay HarpiBanbHUX Npunagis.

17. Buganitb Bogy, Lo Hakonuumnacs B 6aky. SKLL0 BMNagkoBo BUNKUTY BOAY abo
BUKOPUCTATH il HE 3a NPU3HAYEHHSM, B MOXETe 3aXBOPITK.

Onuc npoaykTy: ocyLysay nositps AD7860 — mantoHku 1 2

1. Buxig nositpst 2. MaHenb kepyBaHHs

2A. 3Ha40K XVBMEHHS 2B. 3Ha4ok aBTOMaTU4HOTO PEXUMY

2C. 3HauoK pexumy CyLLiHHS oasry 2D. 3HauoK pexumy CHy

2E. Lndbposuir gucnneit 3Ha4eHHs BONOrocTi 2F. lMoBHWiIn pe3epByap Ans BOAK 3HA4YOK
3. KHorka nepemukaHHs 4. TepenHa KpuLka

5. Pyyka 6. Bxia nosiTpst

7. 3nuBHMIA OTBIp ANs BoAW (Ans Tpydn) 8. EmHicTb 4ns Bogm 1n

9. MonnaBok BCepeauHi pe3epeyapa Ans BOAU 3aKpUTUIN KPULLKOK
10. Tpyba ans GeanepepBHOro 3nMBY (Ha MantoHKax He NokasaHa).

Meper nepLuMM BIKOPUCTAHHSM

1. Poboue cepegosuLie npuctpoto: Temnepatypa 5~35°C, miimanbHa BonoricTb 70% s aBTOMATUYHOTO PeXxuMy Ta pexumy cHy Ta 20%
ans 6eanepepsHoro pexumy CNT.

2. TpumaitTe NpuCTpii noAani Bif NPAMIX COHSYHMX NPOMeHIB. He BCTaBnsANTe nanbLlji Yu iHWi npeameTy y BuXigHiA oTeip (1) abo BxigHuin
oTBip (6).

3. Y npoLeci BUKOPUCTaHHS 3aKpuBaliTe ABepi Ta BikHa, OB YHUKHYTU NOTPaNsHHS BOMOrOro NoBiTPs Ta BNAMBY Ha HaNeXHM eekT
OCYLLEHHS.

4. MNig Yac BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOI MepekoHanTecs, Lo B pagiyci 50 cM HeMae XO[HUX NPeaMETIB.

5. Mepep BUKOPUCTAHHSIM NEPEKOHaTeCS, LLO pe3epByap Ams BOAW PO3MILLEHO B NPaBUIbHOMY MONOXKEHHI, W06 YHUKHYTU BUTIKAHHS
BOAM.

6. MepLu Hix NepemiLyaTi NPUCTPIiA, CNOYaTKy COPOXHITL pe3epByap As BOAN.

BukopucTaHHs

1. YBIMKHEHHS ocyLuyBaya

Konu npucTpiit yBiMKHEHO BnepLue, ekpaH CBITUTLCS Ha 1 CeKyHay, NyHae 3BYKOBMIA CUrHan, Ha eKkpaHi BinobpaxaeTbes «--», i NpUCTIi
nepebyBae B peXMMi 04ikyBaHHS.

HaTtucHiTb nepemukay (3), 3Ha4OoK yBIMKHEHHS XUBMEHHS (2A) 3aCBITUTLCS, LMGPOBUI AUCINEN 3HaYeHHs BONorocTi (2E) Takox
3aropuUTLCA Ta NOKaxe BiANOBIAHWIA KONIp BIANOBIAHO A0 NOTOYHOI BONOMOCTi HABKOMMLIHBOTO CepesoBuLLa:

- YepBOHMI: KON BiJHOCHA BOMOTiCTb NOBITPS B MpUMILLiEHHi BuLLe abo aopisHioe 80%,

- 3eMEeHWIA: MU BIAHOCHIN BOMOTOCTi MOBITPSA B NpuMiLeHHi 71-79%,

- CVHIiA: KoMK BifHOCHA BOMONCTb Y MPUMILLEHHI Hk4e abo aopiHioe 70%.

2. ABTOMATUYHWIA PEXIM

HaTtucHiTb nepemukay (3) e pas, ikoHka (2B) byne bnumatv npotsrom 3 cekyHa, a agucnnei (2E) nokaxe NoTouHe 3Ha4eHHst BONOroCTi
HaBKOMWLLHLOrO cepeaoBuLLa. MpucTpiit nepege B aBTOMATUYHMIA PEXIM, 3aCBITUTBCS 3HAYOK aBTOMATUYHOTO pexiumy (2B), i
BEHTUNSTOP MOYHE NpaLioBaTin Ha BUCOKlA LUBMAKOCT, SIKLLO BOMOriCTb y NpuMiLLieHHi nepesuLye 70%. Konu BonoricTb NoBiTps B
NpUMiLLeHHi Hkde 70%, MPUCTPIi NPUNKHSE NpaLoBaTy.

3. CyLuka 6inushm / GesnepepsHmit pexum pobotn CNT

HatucHiTb nepemukad (3) we pas, ikoHka (2C) byage 6numatn npotsrom 3 cekyHA, a aucnnen (2E) nokaxe noTouHe 3HayeHHst BONOrocTi
HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBMLLa. MpucTpiit nepexoauTs B pexum CNT, 3aropsieTbCs 3Ha40K pexumy cyLUiHHS 6innskm / 6e3nepepaHoi poboTy
(2C) i BeHTMNATOP NpaLLtoe Ha BUCOKiV LUBMAKOCTI. Pexum nigxoanTb Ans CyLiHHS Binu3HN 4O MOMEHTY 3anOBHEHHS pe3epByapa Ans Boau
abo ans 6e3nepepBHOrO OCYLLEHHS Nicns BCTaHOBNEHHS Tpy6u Ao 3nueHoro oTeopy (7). MpucTpiit 6yne 6eanepepsHO ocyLuyBaTH NOBITPS
Ha BUMCOKIl LUBMAKOCTI BEHTUNSTOPA, MOKI BOMOMCTb HABKONMMLUHBOTO cepesoBuLLa He aocsirHe 20%, nicnst Yoro NpUCTpIi NPUNUHATL
pobory.

4. Pexum cHy

HatucHiTb nepemukay (3) we pas, ikoHka (2D) Byae 6numatn npotsrom 3 cekyHA, a aucnnen (2E) nokaxe noTouHe 3HayeHHst BONOrocTi
HaBKOMWLLHBOTO CepeaoBMLLa. MpUCTpiil NepeXoanTb Y PEXUM CHY, 3Ha4OK pexumy cHy (2D) nounHae ciTuTiCS, Bech ancnnei (2E) Oyne
TbMSIHIM, W06 He BNAMBATK Ha KOMGOPT CHY Mtogen y IkiMHaTi. Y cnnsyomy peximi npyucTpiii aBTOMATUYHO OCYLUMTb MOBITPS 3iAHO 3
HaBEe[EHNM HybKYe NPaBUMIOM: BEHTUNATOP NpaLitoBaTUME Ha HU3bKIl LUBMAKOCTI, IKLLO BOMOFICTb Y NpuMilLeHHi byae Bue 70%, kLo
BonoricTb byae Himkye 70%, BEHTUNATOP NpUNuHsE PoBOTY i NpoLiec ocyLueHHs Byae 3yniHeHo, LWob NoBITPS B KiMHATI He CTaBano CyxXiM.
KomdhopTHWi piBeHb 3BOMOXEHHS MOBITPS [N OPraHiaMy JoANHN CTaHoBUTb 6mn3bko 70%.
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5. BUMKHeHHs ocyLuyBava
HatucHiTb nepemukay (3) we pas, Ha ancnnei (2E) 3'aBUTbCS «--», NPUCTPIN NPUNUHUTL POBOTY.

lMopsipok poboTn nepemmkava (3) nokasaHuii Ha pUcyHKy 3.

6. MoBHui Bak Ans BoaK

Konu ocywysay npaLiioe AoBLLe, pesepsyap An1d Boan (8) Oyae 3anoBHeHNI BOAOHD, 3ipaHOI i3 3BOSIOKEHOrO MOBITPS, Lie 03HaYaE, Lo
nonnasok (9) nigHiMeTbCsA, @ NOTIM 3HA4OK NOBHOTO pe3epByapa Ans Boay (2F) 3acBiTMTLCS YepBoHMM. CNOPOXHITL pe3epsyap, BUNMBLLN
3ibpaHy BOAY LinMK YaCTUHaMK Y BEPXHIO YaCTUHY pesepayapa Ans Boau. Ipu 4acToMy BUKOPUCTaHHI MPUCTPOLD HeMae HeobXiaHOCTi
BifKpMBATM KPULLKY pe3epByapa st BoAu, o6 3n1Th BOAY, BOAY MOXHA BUNMBATY LMK YacTUHAMM.

MONEPEIXEHHA: nonnasok (9), po3TaLloBaHuil BCepeaHi pe3epsyapa Ans BoAu, Cig 3HOBY NOCTaBUTH B NpaBunbHe Micue nicns
CE30HHOTO OYMLLIEHHS Pe3epByapa Ans Boau. MoaBITECA Ha MamoHOK 4.

BupilueHHs npobnem:

Onuc npobnemu Ne 1: MikTorpama noBHoro pesepayapa Ans Boau (2F) cTae YepBOHOK

Moxnmea npuynHa Ne 1: nonnaBok pesepByapa (pO3TalLOBaHUil ycepeamHi pesepByapa Ans BoAn) 3acTpsr. [oanBITLCA Ha MamtoHoK 4.
PiweHHs npuymHu Ne 1: nokpyTiTh pe3epByap Ans BoAK, 106 nonnaBok OMyCTUBCS BHW3 i pyXaBCst NiaBHo.
Moxnmsa npudmrHa Ne 2: noranmit noTik NoBiTpS.

PiweHHst npuumnHu Ne 2: HaBkono npucTpoto Mae 6yTi 50 cM BinbHOro npocTopy.

Onwuc npobnemu Ne 2: MoraHnit ekt ocyLLEHHs

Moxnmsa npuumnna Ne 1: oTBip Ans BXxopy (6) i Bunycky nositps (1) 3abnokosaHi.

PiweHHs npuumnnn Ne 1: 0unCTiTh BXIGHWIA i BUXIZHWIA OTBIp NPUCTPOLO.

Moxnuea npuunHa Ne 2: 3aHafTo HU3bka TemnepaTypa HaBKOMMLLIHLOMO CEPeaOoBMLLA.

PilweHHs npuanHm Ne 2: 3MiHUTY MicLie BUKOPUCTaHHS.

Onwuc HecnpasHocTi Ne 3: wym

Moxnmsa npuimrHa Ne 1: npucTpil He BCTAHOBNIETLCS NPABUITBHO.

PiweHHs npuuntn Ne 1: nocTaeTe NpUCTPIl y BEPTUKaNbHE MOMOXEHHS Ha PiBHIl NOBEPXHI.

Moxnusa npudmrHa Ne 2: oTBip Ans Bxogy (6) i Bunycky nositps (1) 3abnokosai.

PilweHHs npuumnHn Ne 2: 0uncTiTh BXIGHWIA | BUXIZHWIA OTBIp MPUCTPOLO.

OumLyeHHs Ta 0bcnyroByBaHHs

1. Bin'eaHanTe npucTpiit. He 3aHypioiTe NpUCTpii y BOAY.

2. He npomuBaiiTe i1oro be3nocepeaHb0 BOAOH. [1poTpiTh MOBEPXHIO M'AKOI0 TKAHUHOK. [POTPITL NaHerNb KepyBaHHS CyXOK TKaHUHOI.

3. [ins cunbHO 3abpyAHEHX MiCLb 3MOYITb M'SIKY TKAHUHY B HEBEMUKIN KirbKOCTi HEMTParbHOTO MUKOYOrO 3acoby Ta NpoTpITh KOpMyC.

4. o6 ounctutn pesepsyap Ans Boau (8), NigHIMITL KpULLKY pesepByapa Ans Boau. MpoTpiTb pesepByap 3cepeanHn M'SKOK TKaHUHOK.
5. FAKLLO NpUCTPIil He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM TPUBAMNOTO Yacy (Ce30HHe 3bepiraHHs), To:

a. Big’enHalite npucTpit Bif Mepexi, NOTiM 3MniiTe BOAy 3 pe3epByapa AN1s BOAW, O4YNCTITb 10r0 Ta TpUMaiiTe pesepsyap Ans BOAK CyXUM.
b. 36epiraiite npuUCTpilt y BEPTUKANBLHOMY MOMOXEHHI B CYXOMY NPOXONOAHOMY MiCLi.

TexHiyHa cneyundikaLlis
MoTyxHicTs: 90 BT

MakcumanbHa noTyxHicTtb: 150 BT
XKuenexhs: 220-240B ~50I'y
EMHicTb 6aka ans Bogu: 1 niTp
Edekturictb: 500mn /24 rognHm
PiseHb wymy: 35 b (A)

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.
Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnacTvky. BignpalboBaHuit npUCTPil NoBuHeH ByTv BignNpaBneruit y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXyTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeaoBMLLY. EnekTpuiHuin npucTpil noTpibHo
MOBEPHYTU TaK, L6 06MeXUTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpUCTPOi € 6aTepeiikin, T NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.
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OnNwTW BE3BEAHOCHW YCNOBK

BAXHW BE3BEAHOCHW UHCTPYKL W BE MONUME NMPOYNTAJTE BHUMATETHO U
YYBAJTE 3A VHW PEOEPEHLIN

1. Mpen 4a ro kopucTuTe ypeaoT, NpouunTajTe rm ynatcTeata 3a ynotpeba v cnegete ru
ynatcTBaTa CofpXaHu BO Hero. [pon3BoaMTENOT HE € OArOBOPEH 3a kakBa burno wreTa
npeanssukaHa of ynotpebata Ha ypeaoT CpOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa U HenpaBUITHO
paboTete.
2. AnapatoT e HameHeT camo 3a AoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe 3a Apyrvt LIEnn Kou He
Ce BO COracHOCT CO HeroBaTta HameHa.
3. Ypepnot Tpeba na buae nospaaH camo CO 3a3eMjeH NPUKITYYOK 3a HaM3MEHUYHa CTpyja
220-240V ~ 50Hz. 3a ga ce 3ronemu 6e3begHocTa Npu KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHN
ypeau He Tpeba fa ce noBp3yBaaT UCTOBPEMEHO Ha €4HO eNEKTPUYHO KOSO.
4. bupeTe 0cobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpUCTUTE YpedoT Kora Aelata ce Bo 6nnauHa. He
[03BONYBa|jTe AelaTta Aa cu urpaaT co ypedoT v He J03BOSTyBajTe AeLa Unn nyre Kou He ce
3ano3HaeHu Co ypeaoT Aa ro Kopuctar.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fAa ja kopuctaT Aela Hag 8-roguiiHa Bo3pact
W NLa Co HamaneHn U3nyKn, CETUITHW U MEHTarHK CNOCOBHOCTM unm nyre 6e3
MCKYCTBO MW NO3HaBabe Ha onpemara, JOKOMKY Toa € HanpaBeHo Nog HaA30p Ha nuue
OZrOBOPHO 3a HuBHaTa 6e36eaHOCT nim um e 06e3befeHa. MHCTPYKUMK 3a BesbeaHo
KOpUCTEHe Ha YPEAOoT 1 Ce CBECHM 3a ONMAaCHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBaTa ynoTpeba.
[euara He Tpeba fa cu urpaat co onpemara. YMCTeHETO U KOPUCHUYKOTO OLPXYBaHE He
Tpeba Aa ro BpLiaT AeLa, OCBEH ako ce NocTapy of 8 roguHK 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLUaT
nog Haasop.
6. Cekorall BafieTe ro NpuKIy4oKOT Of LLTeKepoT no ynotpeba, ApKejku ro LUTEKEPOT CO
pakata. HE BneyeTe ro kabenor.
7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpUKIy4oKoT W LIENWOT ypes BO BoAa UK Koja burno gpyra
TEYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKW YCIOBU (BOXM, COHLE, UTH.).
8. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenoT 3a
HanojyBatbe € owTeTeH, Tpeba 4a ro 3ameHu cneuujan1ampaHa npoaaBHuLa 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.
9. He kopucTeTe ro anapaToT CO OLTETEH Kaben 3a HanojyBate, UK ako € NagHaT unu
OLUTETEH Ha KOj BWNo HauwH, nm ako He paboTu NpaBumiHO. He ro nonpasajte ypeaoT camu
Buaejkn nocton pusnk og enektTpuyeH yaap. OgHeceTe ro OLUTETEHNOT Ypes BO COOABETEH
CEpBUCEH LieHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Cekoe nonpaska MOXe Aa e BpLUM CaMo 0f
OBJlaCTEHMU CEPBUCHM MecTa. HenpaBuiHO U3BPLUEHUTE NOMPaBKK MOXe Ja NpeTcTaByBaaT
CEep1o3Ha 3aKkaHa 3a KOPUCHUKOT.

10. MocTaseTe ro ypeoT Ha nagHa, ctabunHa, pamMHa NoBpLUMHa, Nogarneky of cute
KYjHCKM anapaTy LUTO Ce 3arpeBaart, Kako LUTO Ce: eNEKTPUYEH LLINOPET, FOPUITHUK Ha rac
WUTH.

11. MpoBepeTe Aanu HALWTO He ro Briok1pa BNe3oT 1 U3Ne30T Ha BO3AYXOT 0F ypeaoT
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12. KopucTeTe ro ypeaoT camo Ha paMHa U XOprU3oHTanHa noBpLUMHa 3a Aa crpeyute
n3nesare Ha BoAaTa of KoHAeHsaumja

13. 3a gononHuTenHa 3alTUTa, NPEenopaYnMBo e Aa ce MHCTanupa ypeq 3a npeoctaHaTa
ctpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO KOO CO HOMMHArHa peanayanHa cTpyja He noronema og 30
mA. Bo 0B0j norned, Be MOMMME KOHTAKTUPajTe CO eNekTpuyap.

14. 3a pa ce 06e3bean edekTUBHO CyLlete, Tpeba aa ma pactojaHune oa Hajmarky 50 cm
nomery CTpaHUYHWUTE SUAOBK HA YpeaoT 1 SuooT, MebenoT unu 3aeecure.

15. 3a pa nsberHete puavK o4 NOXap UM eKCnoauja, He ja NpckajTe MalnHaTa 3a CyLIeHe
CO Cnpej

16. 3a fa cnpeynTe TONEHE UK 3ananyBare Ha AenoBUTE Ha KYKULLTETO, He CTaBajTe ro
OfBNaxHyBa4oT BO OrM3nHa Ha ypeau 3a rpeetbe.

17. OTCTpaHeTe ja BoAaTa LUTO Ce akymynupana Bo pesepsoapoT. CryyajHo nuere Boda
nnn Hej3I/IHO KOPUCTEH:E 3a APYIN LLETN moxe pa Be pastony.

Onwuc Ha npouasogoT: OpBnaxHyBay Ha Bo3gyx AD7860 — Crmka 11 2

1. Manes 3a Bo3gyx 2.KoHTponHa Tabna

2A. VkoHa 3a BKkny4yBare 2B. WkoHa 3a aBTOMATCKU pexum

2C. VIkoHa 3a pexuM Ha cyluerse anuiuTa 2D.VkoHa 3a pexum Ha crivetse

2E. [IurvtaneH npuka3 Ha BpeaHOCTa Ha BNaxHoOCTa 2F. VikoHa 3a nonH pesepBoap 3a Boaa
3. Konye 3a npedopnysare 4. MpepeH kanak

5. Pauka 6. Bnes Ha Bo3gyx

7. OTBOp 32 07BOZ Ha BOAA (3a LieBKa) 8. PesepBoap 3a Boga 1L

9. MnnBaYKMOT BHATPELLEH pe3epBoap 3a Bofa 3aTBOPEH CO kanak
10. LieBka 3a KOHTUHyMPaHO 0ABOAHYBAkE (He e NpUKaXaHo Ha CrnkuTe).

[Mpegn npBarta ynotpeba

1. PaboTHa cpeauHa Ha ypefoT: Temnepatypa 5~35°C, MuHuman+ara BnaxHocT € 70% 3a aBTOMaTCKU PEXIM 1 PEXIM Ha CTIMeHe 1
20% 3a KOHTUHYMpaH pexum CNT.

2. YygajTe ro ypeaoT noaaneky of AMpeKTHa COHYeBa CBETNMHA. He BMETHYBajTe i MpcTiTe Unn ApyrvTe NpeamMeTi BO M3Ne3oT 3a
Bo3ayx (1) unn Bo f0BOAOT 3a BO3ayX (6).

3. Bo npouecot Ha ynotpeba, 3aTBopeTe r1 BpaTUTe M MPO30PELIOT 3a Aa N3berHeTe HaBneryBame BNaxeH BO3AYX W Aa Bnmjae Ha
COO/IBETHOTO AEjCTBO Ha OABNAXHYBat-E.

4. Kora ce kopuCTV ypeaoT, NpoBepeTe jani Hema NpeaMeTI Ha noBpLUnHa o 50 cm.

5. Mpen ynoTpeba, Be MonnMe NpoBepeTe fany Pe3epBoapoT 3a Bofa € NOCTaBeH BO NpaBunHa nonoxba 3a fa ce uaberte uenyltawe
BOJA.

6. Mpepn Aa ro npemecTuTe YpeoT, NPBO 1Cnpa3HeTe ro pe3epoapoT 3a BoAa.

Ynotpeba

1.BknyuyBatbe Ha ofBnaXHyBa4YoT

Kora ypepoT ke ce BKkrny4u 3a NpB naT, eKpaHOT CBETHYBA 1 CeKyHAa, CUrHan1anpa 3By4eH CUrHar, ekpaHoT nokaxysa -, a ypeaoT e Bo
PEXM Ha NOATOTBEHOCT.

[MpuTnCHETE ro NpeknHyBaYoT (3), MkoHaTa 3a BKNyYyBake (2A) CBETHYBA, ANTUTAMHWOT NpKKka3s Ha BpeAHOCTa Ha BraxHocTa (2E) ncto
Taka CBETW W ja NpukaxyBa coofBeTHaTa 6oja cropes MoMeHTanHaTa BNaxHoCT Ha OKONMHaTa:

- LipBEHO: Kora penatueHaTa BXHOCT BO MPOCTOpMjaTa e Haf, Uiv eaHaksa Ha 80%,

- 3eM1eHO: Kora penaTuBHaTa BriaxHocT Bo npoctopujata e 71-79%,

- CMHa: Kora penaTuBHaTa BNiaXkHOCT BO MpoCTopujaTa e nof, 1nu efHakea Ha 70%.

2.ABTOMATCKN peXnm

[MpuTnCHETE To NpeknHyBaYoT (3) NOBTOPHO, MKOHaTa (2B) ke ocTaHe CBETNO MO TpenkakeTo 3 CekyHau, a ekpaHoT (2E) ja npukaxysa
MOMEHTanHaTa BpeAHOCT Ha BNakHOCTa Ha OkonnHaTa. YpesoT ke Briese BO aBTOMATCKVOT PEXVM, KOHATa 3a aBToMaTCKu pexim (2B)
CBETY 1 BEHTUNATOPOT ke paboTi co ronema GpanHa Ha BEHTUNATOPOT Kora BaxHOCTa Ha npoctopujata e noronema og 70%. Kora
BnaxHocTa Bo npocTopujata € nog 70%, ypedoT npectaHyBa Aa pabotu.

3.Cywetse obreka / pexim Ha KoHTUHYMpaHa pabota CNT
[MputucHeTe ro NpeknHyBayoT (3) NOBTOPHO, MkoHaTa (2C) ke 0cTaHe CBETNO MO TPEenKakeTo 3 CekyHau, a ekpaHoT (2E) ja npukaxysa
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MOMeHTarnHaTa BpeIHOCT Ha BMakHOCTa Ha OkonuHaTta. YpeaoT Brerysa Bo pexum CNT, ukoHaTa 3a Cyluetrbe anuwita / pexum Ha
KOHTMHyMpaHa paboTa (2C) cBeTHyBa M BEHTUNATOPOT ke paboTy co ronema bpanHa. PexvmoT e norofeH 3a cyluete anviiTa ao
MOMEHTOT Kora pe3epBoapoT 3a BOAA € NMOMH UK 3a CLeHapyja 3a KOHTUHYMpaHo ofBMaXHyBakbe Mo CKIonyBake Ha Lieskata 10 OTBOPOT
3a 0ABoz Ha Boa (7). YpemoT NocTojaHo Ke ce oaBnaxHyBa npu ronema 6pavHa Ha BEHTUNATOPOT, JOeKa BNAXHOCTa Ha OKONHaTa He
pocturHe 20%, Torawl ypeaoT ke npecTaHe aa pabotu.

4 Pexm Ha criverse

[MputucHeTe ro NpekHyBayoT (3) MOBTOPHO, MKoHaTa (2D) ke ocTaHe CBETNO N0 TPenkaweTo 3 CekyHau, a ekpaHoT (2E) ja npukaxysa
MOMEHTanHaTa BpeAHOCT Ha BNaHOCTa Ha OkonMHaTa. YpeaoT Brierysa BO PEXMM Ha MUPYBak-E, KOHATa 3a PexuM Ha M1pyBakbe (2D)
noyHyBa fja CBETU, LIennoT ekpaH (2E) ke Brae 3aTeMHeT 3a Ja He Bnnjae Ha ygobHOCTa Npy Cinetse Ha NyreTo Bo npocTopujata. Bo
PEeXMM Ha MUpyBarse, ypeaoT aBTOMATCKM Ke ro OfBNaxHyBa BO3AYXOT CMOPes NpaBUIoTo MoAOIy: BEHTUNATOPOT ke paboT co mana
BpanHa ako BnaxHocTa Bo npocTopujaTa e Hag 70%, ako e noa 70%, Torall BEHTUNATOPOT NpecTaHyBa fa paboTi v NpoLecoT Ha
0ABNaXHyBarbe Ke Ce 3anpe, 3a Aa He Ce CyLUW BO3[YXOT BO npocTopujaTa. Y00HOTO HUBO HA HaBNaXHyBake Ha BO3MYXOT 3a YOBEYKOTO
Teno e okony 70%.

5.cknyyyBatbe Ha 0ABNaXHYBaYOT
[MpuTnCHETE ro NpekMHyBaYoT (3) NOBTOPHO, ekpaHoT (2E) ke nokaxe -, ypeAoT NpecTaHyBa Aa paboTu.

Pepocnenot Ha pabota Ha npekuHyBa4oT (3) e npukaxaH Ha Crinka 3.

6. MonH pesepBoap 3a Boja

Kora ognaxHyBa4oT paboTv Nofonro Bpeme, pe3epsoapoT 3a BoAa (8) ke ce HanomnHu co BoAa cobpaHa Of HaBNaXHET BO3AYX, Toa
3HauM Jeka nnosnykata (9) ke ce nogurHe 1 NoToa UKOHaTa 3a NofH pe3epaoap 3a Boaa (2F) ke ceeTHe LpBeHo. cnpasHeTe ro
pe3epBoapoT CO UCTypake Ha cobpaHaTta Bofa Npeky Lienu Bo FOpHUOT AEN Ha pe3epBoapoT 3a Bofa. Kora ypeaoT YecTo ce kopucTm,
Hema notpeba [ja ce 0TBOpa kanakoT Ha pe3epBOapoT 3a Bofa 3a /ia Ce UCnpa3Hu BofaTa, Bofata MoXe Aa Ce UCTYpU Mpeky Lienu.

MPEOYNPELYBARE: nnusaukata (9) cmecTeHa Bo pe3epBoapoT 3a Bofja Tpeba noBTOPHO Aa Ce CTaBi Ha BUCTUHCKOTO MECTO MO
CE30HCKO YMCTerbEe Ha pe3epBoapoT 3a Boaa. [orneaHeTe ja cnukata 4.

CHumatbe npobnemu:

Onuc Ha npobrnemot 6p. 1: VikoHaTa 3a nonH peaepsoap 3a Boga (2F) cTaHyBa LpBeHa

MoxHa npuynHa 6p. 1: nNuBaYKVOT pesepBoap (Ce Haora BO pe3epBoapoT 3a BOAA) € 3arnaseH. MorneaHeTe ja cnvkata 4.
Petuenne 3a npuunHa 6p. 1: 3amMaBHeTe ro pe3epsoapoT 3a BoAa 3a fja A03BONMTE NNOBMOT fja NafHe W Aa Ce ABWXM HEMpeyeHo.
MoxHa npuymHa Bp. 2: cnab npoTok Ha BO3AyX.

PeLuenue 3a npuumnHa 6p. 2: Tpeba ga nma 50 cm cnobogeH NpocTop OKoMy ypeaoT.

Onuc Ha npobnemot 6p. 2: Mol edekT Ha oaBNaXHyBare

MoxHa npuuuHa 6p. 1: BnesoT 3a Bo3ayx (6) 1 n3nesot 3a Bo3ayx (1) ce Griokupanm.

PelueHne 3a npuunHa 6p. 1: ncumcTeTe rv BNE3OT M U3NE30T Ha ypeaoT.

MoxHa npuunHa 6p. 2: TeMnepaTypaTta Ha OkonMHaTa e MPEMHOTY Hucka.

PetueHne 3a npuynHa 6p. 2: CMeHeTe ro MeCTOTO Ha KopucTerse.

Onwuc Ha npobnemot 6p. 3: byyasa

MoxHa npuunHa 6p. 1: ypenoT He ce nocTaByBa NpaBuIHo.

Peluenve 3a npuunHa 6p. 1: Be MOnMMe ypenoT 1CnpaBeH Ha pamMHa NoBpLUMHA.

MoxHa npuumHa 6p. 2: Bne3oT 3a Bo3ayx (6) 1 nanesot 3a Bo3ayx (1) ce 6riokupanm.

Petuenne 3a npudnHa 6p. 2: ncumcTeTe rm BNE3OT M U3NE30T Ha ypeaoT.

YucTerse 1 ogpxyBate

1./cknyyeTe ro ypedoT o cTpyja. He ro notonysajTe ypeAoT BO BOAA.

2. He ro mujTe avpekTHO co Boga. V3bpuLieTe ja noBpLUMHaTa co Meka kpna. /3bpuweTe ja koHTponHaTta Tabna co cyBa kpna.

3. 3a MHOry BarkaHu MecTa, NoToneTe Meka kpna BO Marna KofiMuMHa HeyTparHo CPefCTBO 3a YNCTEHE 1 13BpHLLETE ro KYKULITETO.
4. 3a pa ro vcuncTUTe pe3epeoapoT 3a Boda (8), nogurHeTe ro kanakoT Ha pe3epeoapoT 3a Boga. /3bpuLueTe ja BHaTpellHoCTa Ha
pe3epBoapoT CO Meka Kpna.

5. Kora He ro kopucTuTe ypeaoT JONTo BpeMe (CE30HCKO Cknaaunparse), Toralu:

a. VlcknyyeTe ro ypedoT oA CTpyja, a noToa UcLeaeTe ja BoAata 0f pe3epBoapoT 3a BOAA, MCUNCTETE T0 1 YyBajTe ro pe3epeoapoT 3a
BOZJA CYB.

6. CknaavpajTe ja CKNaauLITETO HA YpeaoT UCMPaBEHO Ha NaAHO 1 CyBO MECTO.

TexHnuka cneuydmkaumja

MoxkHoct: 90 W MakcumanHa mokHocT: 150 W
Hanojysare: 220-240V ~50Hz KanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a Boga: 1 nutap
EdpmkacHoct: 500 ml / 24 yaca HuBo Ha byyaBa: 35dB (A)
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thpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. MickopuctennoT ypes Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT cKnaaupadki nyHKT, buaejiv Hebebennute

COCTOjKM KOM Ce HaoraaT BO ypeAoT MoxaT Aia buaat 3arposysatse 3a cpeauHata. EnektpudHmoT yper Tpeba Aa ce npesaae Ha HaumH Koj ke

OHEBO3MOXW HeroBa NMoBTOpHa ynoTpe6a 1 uckopucTyBatbe. [lokonky Bo ypenoT uma batepun, Tpeba Aa ce u3sagar 1 noceGHo Aa ce npeaapar
I BO CKNaANPaYK1oT MyHKT.

E Ce rpuxume 3a NpupoaHaTa cpeamHa. KapToHcK1Te NakoBKM MONMME fia Ce HaMeHaT 3a peLyknvpatse. MonuetuneHoute kecy (PE) fa ce

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte ndvod na obsluhu a dodrzujte pokyny v iom
uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s
jeho urenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi€ je urCeny len na doméace pouZzitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie st v
sulade s ucelom pouzitia.
3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky AC 220-240V ~ 50Hz. Aby
sa zvysSila bezpecnost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sic¢asne
zapojenych do jedného elektrického obvodu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom
hrat' sa so zariadenim a nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpec€nost alebo im bola poskytnuta. pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su
si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku drzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.
6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou.
NETAHAJTE za kabel.
7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd').
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom, alebo ak spadol alebo sa
akymkolvek spésobom poskodil, alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoZe hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom. Odneste poSkodené zariadenie
do prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mézu
vykonavat iba autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu
predstavovat vaznu hrozbu pre pouzivatela.
10. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od akychkolvek
kuchynskych spotrebicov, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
11. Uistite sa, Ze ni¢ neblokuje vstup a vystup vzduchu zo zariadenia
12. Pristroj pouZivajte iba na rovnom a vodorovnom povrchu, aby ste zabranili vytekaniu
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kondenzovanej vody

13. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat prudovy chrani¢ (RCD) do
elektrického obvodu s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto
suvislosti sa obratte na elektrikara.

14. Aby sa zabezpecilo Ucinné suSenie, medzi bonymi stenami zariadenia a stenou,
nabytkom alebo zavesmi by mala byt vzdialenost aspori 50 cm.

15. Aby ste predisli riziku poZiaru alebo vybuchu, nestriekajte susicku sprejom

16. Aby ste zabranili roztaveniu alebo vznieteniu ¢asti krytu, neumiestiujte odvih¢ovac do
blizkosti vykurovacich zariadeni.

17. Odstrante vodu, ktora sa nahromadila v nadrzi. Nahodné pitie vody alebo jej pouZzitie na
iné ucely vam moze sposobit ochorenie.

Popis produktu: Odvihéovaé vzduchu AD7860 — obrazok 1 a 2

1. Vystup vzduchu 2. Ovladaci panel

2A. lkona zapnutia 2B. lkona automatického rezimu
2C. Ikona rezimu suSenia bielizne 2D. Ikona rezimu spanku

2E. Digitélny displej hodnoty vihkosti 2F. Ikona plnej nadrze na vodu
3. Tlacidlo vypinaca 4.Predny kryt

5. Rukovat 6. Vstup vzduchu

7. Otvor na odtok vody (pre potrubie) 8. NadrZ na vodu 1L

9. Plavék vo vnutri nadrZe na vodu uzavrety vekom
10. Potrubie na nepretrzité vypustanie (na obrazkoch nie je zobrazené).

Pred prvym pouzitim

1. Pracovné prostredie zariadenia: teplota 5~35°C, minimalna vihkost je 70% pre automaticky rezim a rezim spanku a 20% pre
nepretrzity rezim CNT.

2. Chrante zariadenie pred priamym sinenym Zziarenim. Nevkladajte prsty ani iné predmety do vystupu vzduchu (1) alebo vstupu
vzduchu (6).

3. Pocas pouZivania zatvorte dvere a okno, aby ste zabranili vniknutiu vinkého vzduchu a ovplyvneniu spravneho odvihovacieho ucinku.
4. Pri pouzivani zariadenia sa uistite, Ze v okruhu 50 cm nie st Ziadne predmety.

5. Pred pouzitim skontrolujte, i je nadrzka na vodu umiestnend v spravnej polohe, aby ste zabranili vytekaniu vody.

6. Pred premiestnenim zariadenia najskor vyprazdnite nadrzku na vodu.

Pouzitie

1. Zapnutie odvlh¢ovaca

Pri prvom zapnuti zariadenia sa obrazovka na 1 sekundu rozsvieti, zapipa bzu€iak, na obrazovke sa zobrazi ,--* a zariadenie je v
pohotovostnom rezime.

Stlacte vypinac (3), rozsvieti sa ikona zapnutia (2A), rozsvieti sa aj digitalny displej hodnoty vihkosti (2E) a zobrazi zodpovedajucu farbu
podla aktualnej vihkosti prostredia:

- Cervend: ked je relativna vihkost v miestnosti vyssia alebo rovna 80 %,

- zelend: ked je relativna vihkost v miestnosti 71-79%,

- modra: ked je relativna vihkost v miestnosti nizsia alebo rovna 70 %.

2.Automaticky reZim

Znova stlacte spinac (3), ikona (2B) bude po 3 sekundach blikat a na displeji (2E) sa zobrazi aktualna hodnota vihkosti prostredia.
Zariadenie prejde do automatického rezimu, ikona automatického rezimu (2B) sa rozsvieti a ventilator bezi na vysoké otacky, ked je
vihkost v miestnosti vy$Sia ako 70 %. Ked je vihkost v miestnosti nizSia ako 70 %, zariadenie prestane fungovat.

3.Susenie odevov / rezim nepretrzitej prevadzky CNT

Opaétovne stlacte spinac (3), ikona (2C) bude po blikani 3 sekind svietit a na displeji (2E) sa zobrazi aktualna hodnota vihkosti
prostredia. Zariadenie prejde do rezimu CNT, rozsvieti sa ikona rezimu su$enia obleCenia / nepretrzitej prevadzky (2C) a ventilator bude
bezat vysokou rychlostou. Rezim je vhodny na suSenie oble¢enia az do naplnenia nadrzky na vodu alebo na scenére nepretrZitého
odvihéovania po pripojeni potrubia k otvoru na odtok vody (7). Zariadenie sa bude nepretrzite odvihéovat' pri vysokej rychlosti ventilatora,
kym vihkost prostredia nedosiahne 20 %, potom zariadenie prestane fungovat.
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4 RezZim spanku

Opaétovne stlacte spinac (3), ikona (2D) bude blikat 3 sekundy a na displeji (2E) sa zobrazi aktualna hodnota vihkosti prostredia. Zariadenie
prejde do rezimu spanku, ikona rezimu spanku (2D) sa rozsvieti, cely displej (2E) bude tmavy, aby to neovplyvnilo pohodlie pri spanku ludi
v miestnosti. V rezime spanku bude zariadenie odvihéovat vzduch automaticky podla nizie uvedeného pravidla: ventilator bezi na nizku
rychlost, ak je vihkost v miestnosti nad 70 %, ak je nizSia ako 70 %, ventilator prestane fungovat a proces odvih¢ovania sa zastavi, aby
vzduch v miestnosti nevyschol. Komfortna Urover zvihéovania vzduchu pre ludské telo je okolo 70 %.

5. Vypnutie odvlh¢ovaca
Stlacte spinac (3) znova, na displeji (2E) sa zobrazi -, zariadenie prestane fungovat.

Poradie ¢innosti spinaca (3) je znazornené na obrazku 3.

6. PIn nadrz na vodu

Ked odvihéovac pracuje dlhSie, nadrzka na vodu (8) sa napIni vodou ziskanou zo zvihéeného vzduchu, to znamend, Ze plavak (9) sa
zdvihne a potom sa ikona plnej nadrze na vodu (2F) rozsvieti na Cerveno. Vyprazdnite nadrz vyliatim zachytenej vody cez celky v hornej
Casti nadrzky na vodu. Pri astom pouzivani zariadenia nie je potrebné otvarat veko nadrzky na vodu, aby sa voda vypréazdnila, voda sa
mdze vylievat cez celé.

UPOZORNENIE: Plavak (9) umiestneny vo vntri nadrze na vodu by ste po sezdnnom ¢isteni nadrze na vodu mali znova umiestnit na
spravne miesto. Pozrite si obrazok 4.

RieSenie problémov:

Popis problému €. 1: Ikona plnej nadrze na vodu (2F) sa zmeni na ¢ervenu

Mozny dévod €. 1: plavék nadrze (umiestneny vo vnutri nadrze na vodu) je zaseknuty. Pozrite si obrazok 4.
RieSenie z dovodu €. 1: otoCte nadrzku na vodu, aby plavék spadol a pohyboval sg hladko.
Mozny dévod €. 2: slabé pridenie vzduchu.

RieSenie z dovodu €. 2: okolo zariadenia by malo zostat 50 cm volného miesta.

Popis problému €. 2: Slaby odvlh¢ovaci G€inok

Mozny ddvod &. 1: privod vzduchu (6) a vystup vzduchu (1) st zablokované.

RieSenie z dovodu €. 1: vycistite vstup a vystup zariadenia.

Mozny dévod €. 2: okolita teplota je prili$ nizka.

RieSenie z dvodu €. 2: zmerite miesto pouzitia.

Popis problému ¢&. 3: Hluk

Mozny dévod €. 1: zariadenie nie je spravne umiestnené.

RieSenie z dovodu €. 1: postavte zariadenie na rovny povrch.

Mozny dévod &. 2: privod vzduchu (6) a vystup vzduchu (1) st zablokované.

RieSenie z dovodu €. 2: vycistite vstup a vystup zariadenia.

Cistenie a udrzba

1. Odpojte zariadenie. Neponérajte zariadenie do vody.

2. Neumyvajte ho priamo vodou. Povrch utrite makkou handri¢kou. Ovladaci panel utrite suchou handrickou.

3.V pripade silne znecistenych miest namocte mékku handricku do malého mnoZzstva neutrélneho Cistiaceho prostriedku a utrite kryt.
4. Ak chcete vycistit nadrzku na vodu (8), zdvihnite veko nadrzky na vodu. Utrite vnatro nadrze méakkou handri¢kou.

5. Ked sa zariadenie dIhi ¢as nepouziva (sezénne skladovanie), potom:

a. Odpojte zariadenie, potom vypustite vodu z nadrzky na vodu, vycistite ju a udrzujte nadrz na vodu suchu.

b. Skladovanie Pristroj skladujte vo zvislej polohe na chladnom a suchom mieste.

Technicka $pecifikacia

Vykon: 90W

Maximalny vykon: 150W
Napéjanie: 220-240V ~50Hz
Objem nadrzky na vodu: 1 liter
U¢innost: 500 ml /24 hodin
Hlu€nost: 35dB (A)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka pradu przemiennego z uziemieniem
220 240V~50Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggng¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtaciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp.....
11. Upewnij sig, Ze nic nie blokuje wlotu i wylotu powietrza do urzadzenia

12. Uzywaj urzadzenia tylko na réwnej poziomej powierzchni by zapobiec wylaniu sie
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skroplonej wody

13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.-
14. Dla zapewnienia efektywnego osuszania nalezy zachowa¢ odstep co najmniej 50 cm
miedzy Sciankami bocznymi urzadzenia, a Sciang badz meblami czy zastonami.

15. Aby unikng¢ ryzyka pozaru lub wybuchu, nie pryskaj rozpylaczem osuszacza

16. Aby zapobiec stopieniu lub zapaleniu sie czeci obudowy, nie nalezy umieszczaé
osuszacza w poblizu urzadzen grzewczych.

17. Usun wode zgromadzong w zbiorniku. Przypadkowe wypicie wody lub uzycie jej do
innych celéw moze spowodowac chorobe.

Opis produktu: Osuszacz powietrza AD7860 — Rysunek 1 2

1. Wylot powietrza 2. Panel sterowania

2A. lkona wiaczania 2B. lkona trybu automatycznego

2C. Ikona trybu suszenia ubran 2D. lkona trybu nocnego

2E. Cyfrowy wy$wietlacz warto$ci wilgotnosci 2F. Ikona petnego zbiornika na wode

3. Przycisk przetacznika 4. Pokrywa przednia

5. Uchwyt 6. Wlot powietrza

7. Otwdr spustowy wody (na rure) 8. Zbiornik na wode 1L

9. Plywak wewnatrz zbiornika zamkniety pokrywka 10. Rura do ciagtego odprowadzania wody (nie pokazana na rysunkach).

Przed pierwszym uzyciem

1. Srodowisko pracy urzadzenia: temperatura 5~35°C, minimalna wilgotno$¢ wynosi 70% dla trybu automatycznego i trybu nocnego oraz
20% dla trybu ciggtego CNT.

2. Trzymaj urzadzenie z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego. Nie wktada¢ palcéw ani innych przedmiotéw do wylotu powietrza (1)
lub wlotu powietrza (6).

3. W trakcie uzytkowania zamknij drzwi i okno, aby unikna¢ przedostawania sie mokrego powietrza i wptywania na prawidtowy efekt
osuszania.

4. Podczas uzywania urzadzenia upewnij si¢, ze w promieniu 50cm nie ma zadnych przedmiotow.

5. Przed uzyciem upewnij sie, ze zbiornik na wode jest umieszczony we wiasciwej pozycji, aby unikng¢ wycieku wody.

6. Przed przeniesieniem urzadzenia najpierw oproznij zbiornik na wode.

Zastosowanie

1. Wiaczanie osuszacza

Gdy urzadzenie jest wiaczane po raz pierwszy, ekran pod$wietla sig na 1 sekunde, brzgczyk emituje sygnat dzwiekowy, ekran
pokazuje "--", a urzadzenie jest w trybie gotowosci.

Nacisnij przetacznik (3), ikona wigczania (2A) zapala sig, cyfrowy wyswietlacz wartosci wilgotnosci (2E) réwniez zapala sig i pokazuje
odpowiedni kolor zgodnie z aktualng wilgotnoscia otoczenia:

- czerwony: gdy wilgotno$¢ wzgledna pomieszczenia jest wyzsza lub réwna 80%,

- Zielony: gdy wilgotno$¢ wzgledna pomieszczenia wynosi 71-79%,

- niebieski: gdy wilgotno$¢ wzgledna pomieszczenia jest nizsza lub réwna 70%.

2. Tryb automatyczny

Ponownie nacisnij przetacznik (3), ikona (2B) zaswieci sie po 3 sekundach migania, a wy$wietlacz (2E) pokaze aktualng warto$¢
wilgotnosci otoczenia. Urzadzenie wejdzie w tryb automatyczny, ikona trybu automatycznego (2B) zapali sie, a wentylator bedzie pracowat
na wysokich obrotach, gdy wilgotno$¢ w pomieszczeniu przekroczy 70%. Gdy wilgotno$¢ w pomieszczeniu spadnie ponizej 70%,
urzadzenie przestaje dziatac.

3. Suszenie ubran/tryb pracy ciagtej CNT

Ponownie nacisnij przetacznik (3), ikona (2C) zaswieci sig po miganiu przez 3 sekundy, a wyswietlacz (2E) pokaze aktualng warto$¢
wilgotnosci otoczenia. Urzadzenie przechodzi w tryb CNT, zapala sie ikona suszenia ubran / trybu pracy ciagtej (2C) i wentylator bedzie
pracowat na wysokich obrotach. Tryb nadaje sie do suszenia ubrafi do momentu napetnienia zbiornika wody lub do ciagtego osuszania po
zamontowaniu rury do otworu spustowego wody (7). Urzadzenie bedzie osusza¢ w sposob ciagly przy duzej predkosci wentylatora, az
wilgotno$¢ otoczenia osiagnie 20%, po czym urzadzenie przestanie dziatac.
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4. Tryb nocny

Ponownie nacisnij przetacznik (3), ikona (2D) za$wieci sie po miganiu przez 3 sekundy, a wy$wietlacz (2E) pokaze aktualng warto$¢
wilgotno$ci otoczenia. Urzadzenie przechodzi w tryb nocny, ikona trybu nocnego (2D) zaczyna sie $wieci¢, caly wyswietlacz (2E) bedzie
przyciemniony, aby nie wptywa¢ na komfort snu 0s6b znajdujacych sie w pomieszczeniu. W trybie nocnym urzadzenie bedzie osuszac
powietrze automatycznie zgodnie z ponizsza zasadg: wentylator bedzie pracowat na niskich obrotach jezeli wilgotno$¢ w pomieszczeniu
bedzie powyzej 70%, jezeli bedzie ponizej 70% to wentylator przestanie pracowac i proces osuszania zostanie zatrzymany, aby powietrze
w pomieszczeniu nie wysychato. Poziom komfortowego nawilzania powietrza dla ludzkiego ciata wynosi okoto 70%.

5. Wytgczanie osuszacza
Ponownie nacisnij przetacznik (3), wyswietlacz (2E) pokaze "--", urzadzenie przestanie dziatac.

Kolejno$¢ dziatania przetacznika (3) pokazano na rysunku 3.

6. Petny zbiornik na wode

Gdy osuszacz bedzie pracowat przez dtuzszy czas, zbiornik wody (8) zostanie napetniony woda zebrang z nawilzonego powietrza, co
oznacza, ze ptywak (9) podniesie sie i wtedy ikona petnego zbiornika wody (2F) zaswieci sie na czerwono. Opréznij zbiornik wylewajac
zebrang wode otworami w gornej czesci zbiornika. Przy czestym uzytkowaniu urzadzenia nie ma potrzeby otwierania pokrywy zbiornika na
wode w celu wylania wody, wode mozna wylewac otworami.

UWAGA: ptywak (9) znajdujacy sie w zbiorniku wody nalezy ponownie umie$ci¢ w odpowiednim miejscu po sezonowym czyszczeniu
zbiornika wody. Spéjrz na rysunek 4.

Rozwigzywanie problemoéw:

Opis problemu nr 1: lkona petnego zbiornika (2F) zmienia kolor na czerwony

Mozliwy powod nr 1: ptywak zbiornika (znajdujacy sie w zbiorniku wody) jest zablokowany. Spéjrz na rysunek 4.
Rozwigzanie dla powodu nr 1: odchyl zbiornik na wode, aby ptywak opadt i poruszat sie ptynnie.
Mozliwy powod nr 2: staby przeptyw powietrza.

Rozwigzanie dla przyczyny nr 2: wokét urzadzenia nalezy pozostawi¢ 50 cm wolnej przestrzeni.
Opis problemu nr 2: Staby efekt osuszania

Mozliwa przyczyna nr 1: wlot powietrza (6) i wylot powietrza (1) s zablokowane.

Rozwigzanie dla powodu nr 1: oczy$¢ wlot i wylot urzadzenia.

Mozliwy powod nr 2: temperatura otoczenia jest zbyt niska.

Rozwigzanie dla powodu nr 2: zmien miejsce uzytkowania.

Opis problemu nr 3: Hatas

Mozliwy powod nr 1: urzadzenie nie jest prawidtowo ustawione.

Rozwigzanie dla powodu nr 1: prosze ustawi¢ urzadzenie pionowo na ptaskiej powierzchni.
Mozliwa przyczyna nr 2: wlot powietrza (6) i wylot powietrza (1) sa zablokowane.

Rozwigzanie dla przyczyny nr 2: oczy$¢ wlot i wylot urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

1. Odtacz urzadzenie. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

2. Nie myj go bezposrednio woda. Wytrzyj powierzchnie migkka szmatka. Wytrzyj panel sterowania suchg szmatka.

3. W przypadku mocno zabrudzonych miejsc nalezy zanurzy¢ miekka Sciereczke w niewielkiej ilosci neutralnego $rodka czyszczacego i
przetrze¢ obudowe.

4. Aby wyczysci¢ zbiornik na wode (8), podnie$ pokrywe zbiornika na wode. Wytrzyj wnetrze zbiornika miekka szmatka.

5. Gdy nie uzywasz urzadzenia przez diuzszy czas (przechowywanie sezonowe), wowczas:

a. Odiacz urzadzenie, a nastepnie spus¢ wodg ze zbiornika na wode, oczy$¢ go i utrzymuj zbiornik na wode w stanie suchym.

b. Przechowuj urzadzenie w pozycji pionowej w chfodnym, suchym miejscu.

Specyfikacja techniczna

Moc: 90 W Maksymalna moc: 150 W

Zasilanie: 220-240V ~50Hz Pojemno$¢ zbiornika na wode: 1 litra
Wydajno$¢: 500ml/24h Poziom hatasu: 35dB (A)
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(BG) BLITAPCKM
OBbLWW YCNOBWA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT, MONA, MPOYETETE BHMMATEJTHO W
3AMA3ETE 3A EbJELLW CMPABKIA

1. Mpeam oa usnonssate YCTPOUCTBOTO, MPOYETETE UHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums u
CneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE, ChAbpXKaLLy ce B TaX. [Tpon3BOAMTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
KaKBWUTO 1 Aa B1No LeTH, NpuinHeHn oT ynotpebata Ha ypeaa B NpoTMBOpeYne C
NpeaHa3HaYeHNeTo My UM HenpaBuiHa ekcrioaTaums.
2. YpenbT € npeaHa3HayeH camo 3a oMalliHa ynotpeba. He n3nonasante 3a gpyrv Lemu,
KOMTO He Cca B CbOTBETCTBUE C NPeHA3HAYEHNETO MY.
3. YctpoiictBoTo Tpsibea Aa ce cebp3sa camo kbM AC 220-240V ~ 50Hz 3a3emMeH KOHTaKT.
3a pa ce nosuwwu 6e3onacHocTTa Ha ynoTpeba, MHOrO eNekTPUYECKM YCTPOICTBA He
TpsibBa fja Ce CBbP3BAT KbM €Ha eNeKTpUYecka Bepura eJHOBPEMEHHO.
4. bvaeTe 0cobeHO BHUMATESNHK, KOraTo 13non3eate ypeaa, korato B 61m13ocT uMa geua.
He nossonsBaiTe Ha fella [a Cu UrpasT ¢ YCTPOUCTBOTO U He NO3BONSBaNTe Ha AeLa unu
X0pa, KOWTO He Ca 3ano3HaTu C YCTPOCTBOTO, fa ro 13non3ear.
5. MPEAYNPEXOEHMUE: Tosa o6opyasaHe MOXe Aa Ce M3non3ea oT Aela Ha Bb3pacT Hafd
8 roauHM 1 x0pa C HamaneHn U3NYEecKu, CETUBHM UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, UK Xopa
6e3 onuT unm nosHaHus 3a 060pyaBaHETO, ako TOBa Ce Npasy Nog HabniaeHNeTo Ha
nuLe, OTTOBOPHO 3a TxHaTa 6e30MacHOCT UK UM € NPeA0CTaBeHa. MHCTPYKLMK 3a
BesonacHa ynotpeba Ha YCTPOCTBOTO U Ca HasICHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHu C
ynoTpebarta my. [leuata He Tpsibea aa cu urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTaHeTo 1
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notpebutenckara nogapbxka He Tpsibsa fa ce M3BbPLUBAT OT fella, OCBEH ako He ca Ha
Bb3pacT Haf 8 roauHM W Tean AEMHOCTM Ce U3BbPLUBAT NoA HabnoaeHve.

6. BuHaru nsBaxgante Luencena oOT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato AbpKUTe KOHTakTa ¢
pbka. HE gbpnainTte kabena.

7. He notansite kabena, Lencena v UANoTo YCTPONCTBO BbB BOAA MM pyra TeyHocT. He
n3naraiTe yCTPONCTBOTO HA aTMOCEPHU YCNOBUS (ObXA, CITbHLE W Ap.).

8. MeproanyHo NpoBepsiBainTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. Ako 3axpaHBalLMsAT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T cneuyanuanpaH cepsus, 3a liga ce
n3berHe onacHocT.

9. He n3nonagaiiTe ypeaa ¢ NoBpeAeH 3axpaHBall kabern, ako € U3nycHat unm noBpeaeH
MO HSIKaKbB Ha4MH, LN ako He paboTn NpaBuHO. He peMoHTHpaiTe YCTPOMCTBOTO CamMu,
Tbil KATO MMa PUCK OT TOKOB yaap. 3aHeceTe NOBPeAeHOTO YCTPOMCTBO B NMOAXOAALY
CEpPBU3eH LLEHTbP 3a NPOBEPKA U PEMOHT. BCUYKM peMOHTM MoraT Aa ce M3BbpLUBAT
caMo 0T OTOpU3NpaHN cepau3an. HenpaBuiHO U3BBPLLEHUTE PEMOHTM MOraT a
NpeAcTaBnsBaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a notpebutens.

10. MNMocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha XMNagHa, CTaburiHa, paBHa NOBLPXHOCT, Aaney ot
BCSIKaKBM KyXHEHCKW ypeau, KOUTO Ce HarpsiBaT, kaTo: enekTpuyecka rotsapcka neyka,
rasoBa ropenka u ap.

11. YBepeTe ce, Ye HULLo He Broknpa Bxoda v U3x04a Ha Bb3fyxa Ha YCTPOMCTBOTO

12. M3non3BaiTe ypesa camo BbpXy paBHa U XOpPU30HTarHa NoBbPXHOCT, 3a Aa
nNpepoTBpaTUTe U3TUYaHE Ha KOHAEH3MpaHa Boga

13. 3a gombHUTESNHA 3aLMTa e MPEenopbYUTENTHO Aa MHCTaMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbY€eH TOK, KOWTO He
Hagsuwasa 30mA. B Ta3n Bpb3ka, MOSISl, CBbPXETE Ce C eNEKTPOTEXHUK.

14. 3a ga ce ocurypu echekTUBHO CylleHe, Tpsibea Aa MMa pasctosiHue OT noHe 50 cm
Mexnay CTPaHWYHWUTE CTEHU Ha ypeaa u cTeHata, MebenuTte unu 3aBecuTe.

15. 3a ga n3berHeTe pucka OT NoXap UK eKCrno3uns, He NPbCKanTe CyLUMIHATA CbC Crpen
16. 3a ga npenoTBpaTUTe pa3TonsBaHe Unu 3ananBaHe Ha YacTuUTe Ha Kopnyca, He
nocTaBsiTe Bnaroynosutens B 6nM3ocT 4o HarpeBaTenHu ypeau.

17. OTCTpaHeTe BogdaTta, KOSTO Ce € HaTpynana B pesepsoapa. Criy4anHoTo neHe Ha Boaa
WK U3NON3BAHETO W 3a APy Lienu Moxe fa By pasbonee.

Onucanue Ha npopykTa: BbagyieH obessnaxHuten AD7860 — durypa 1 u 2

1. Maxop 3a Bb3ayx 2.KoHTponeH naHen

2A. VikoHa 3a BKIto4BaHe 2B. VIkoHa 3a aBTOMaTN4EH pexim

2C. VkoHa 3a pexiM Ha CyLUeHe Ha [pexu 2D. koHa 3a pexum Ha 3acnnBaHe

2E. Linchpos aucnneit 3a CTOMHOCT Ha BNaXHOCTTa 2F. VikoHa Ha mbneH pe3epsoap 3a Boga
3. ByTOH 3a npeBknioYBaHe 4, TpeneH kanak

5. Opbxka 6. Bxop 3a Bb3gmyx

7. OTBOp 3a OTTUYaHe Ha Bofa (3a Tpbba) 8. Pesepsoap 3a Boga 1L

9. MonnaebKbT B pe3epBoapa 3a BoAa e 3aTBopeH ¢ kanak  10. Tpbba 3a HenpekbcHaT ApeHax (He e nokasaHa Ha urypure).

Mpeau mbpa ynotpeba

1. PaboTHa cpepa Ha ycTponcTBoTo: Temnepatypa 5~35°C, MuHmanHata BnaxHocT e 70% 3a aBToMaTU4eH PEXUM 1 PEXUM Ha
3acnmBaHe 1 20% 3a HenpekbeHaT pexim CNT.

2. [aseTe yCTPOICTBOTO OT Npsika CITbHYEBa CBETNNHA. He nbXaiiTe NpbCTY UK Apyrv NpeaMeTy B 13X0Aa 3a Bb3aayx (1) unu Bxoaa 3a
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Bb3AyX (6).

3. B npoLieca Ha n3nonssate, MO, 3aTBOPETe BpaTUTE 1 NPO30peLia, 3a ja N3berHeTe HaBNM3aHEeTO Ha MOKbP Bb3ZyX M Aa
MOBNNSIETE Ha NPpaBuMIHNS edhekT Ha 0be3BNaXHsBaHe.

4. KoraTo u3nonaeate yCTPOCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye HAMa npeamMeT B 3oHata oT 50 cm.

5. Mpean ynoTpeba ce yBepeTe, Ye pe3epBoapbT 3a BoAa e NoCTaBeH B NpaBunHaTa nosuuus, 3a Aa u3berHete nstnyae Ha Boga.
6. Mpeau na npemMecTuTe YCTPONCTBOTO, MHPBO U3Npa3HeTe pe3epaoapa 3a Boaa.

V/3non3saxe

1. BkniouBaHe Ha Bnaroynosutens

KoraTo ycTpoiicTBOTO Ce BI04 3a MbpBY MbT, EKpaHbT CBETBa 3a 1 cekyHaa, u3pasa 3BYKOB CUrHar, Ha ekpaHa ce nokassa "--" 1
YCTPOWCTBOTO € B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

HatucHeTe npeskmiouBaTens (3), ukoHaTa 3a BKNoYBaHe (2A) CBETBA, LM(POBUST AUCMNEN 3a CTOMHOCT Ha BRaxHocTTa (2E) cblyo
CBETBA W NOKa3Ba CbOTBETHUA LBAT CMIOpeA TekyLata BaxHOCT Ha OKonHaTa cpefa:

- YepBEHO: KOraTo OTHOCUTENHATA BNAXHOCT B NMOMELLEHNETO € Hag unu pasHa Ha 80%,

- 3eJ1EHO: KOraTo OTHOCUTENHATa BNaXHOCT B noMeLLeHneTo e 71-79%,

- CMHBO: KOraTo OTHOCUTENHAaTa BNAXHOCT B NOMELLEHNETO e nof v pasHa Ha 70%.

2.ABTOMaTUYEH peXIM

HatucHete npeskntouBatens (3) 0THOBO, koHaTa (2B) Le npoabmku Aa CBETH, cnejd kato Mura 3 cekyHau, a guennest (2E) nokassa
TekylaTa CTOMHOCT Ha BNaXHOCTTa Ha OKONHaTa cpepa. YCTPONCTBOTO LLe Brie3e B aBTOMATUYEH PeXVM, KOHaTa 3a aBToMaTu4eH
pesxum (2B) cBeTBa 1 BEHTUNATOPBT Le paboTy C BUCOKA CKOPOCT, KOraTo BRAXHOCTTa B MOMELLEHNETO e no-Bucoka ot 70%. Korato
BNaXHOCTTa B nomelLLeHneTo e nog 70%, yCcTponcTBOTO Cnpa Aa paboTu.

3.CyLueHe Ha gpexy / HenpekbcHaT pexum Ha pabota CNT

HatucHeTe npeskntouBaTens (3) 0THOBO, koHaTa (2C) Lje NPOABLITKM f1a CBETH, CNef, KaTo MUra B NPOAbIKEHNE Ha 3 CeKyHau, a
pucnnest (2E) nokassa TekyLuata CTOMHOCT Ha BNaXHOCTTa Ha OKOMHaTa cpeda. YCTpocTBoTo Bnmaa B pexinm CNT, nkoHata 3a
CylUeHe Ha Apexy / pexum Ha HenpekbcHaTa paboTa (2C) cBeTBa W BEHTUNATOPBT Lie paboTi Ha BUCOKa CKOPOCT. PeXuMbT e
NnoAXOAALL 3a CyLUeHe Ha [ipexv A0 MOMEHTa, B KOITO pe3epBoapbT 3a BOAA € MbIeH UMK 3a CLieHapui C HeNpeKbCHATO MacyLlaBaHe
crnej MOHTMpaHe Ha TpbbaTa KbM 0TBOPa 3a U3T4YaHe Ha Bofa (7). YCTpOMCTBOTO Lie 06e3BNaxHsBa HEMpeKbCHATO NpU BUCOKa
CKOPOCT Ha BEHTMNATOpa, A0KaTO BaXHOCTTa Ha okonHata cpefa gocturHe 20%, cneq KoeTo YCTPOMCTBOTO Lie crpe Aa paboTu.

4. Pexum Ha 3acnnsaHe

HatucHeTe npeskmntouBaTens (3) 0THOBO, UKoHaTa (2D) Lie NpoAbITKM f1a CBETH, CNef KaTo MUra B MPOAbIKEHNE Ha 3 CeKyHaM, a
pucnnest (2E) nokassa TekyLuata CTOMHOCT Ha BNaXXHOCTTa Ha OKOMHaTa cpeda. YCTPOCTBOTO BNK3a B PEXIM Ha 3acnuBaHe, NkoHaTa
3a pexuM Ha 3acnusaHe (2D) 3anoysa aa cBeTw, LienusaT aucnnei (2E) we 6bae 3aTbMHeH, 3a 4a He NOBMNsie Ha koMdopTa Ha craxe
Ha xopaTa B cTasTa. B pexum Ha 3acnuBaHe yCTpONCTBOTO Le 06e3BNaxHABa Bb3ayxa aBTOMATUYHO CbIMACHO NPaBUNoTo NO-[oNy:
BEHTUNATOPBT Le paboTi Ha HIUCKa CKOPOCT, ako BMaHOCTTa B noMetLLeHneTo e Hag 70%, ako e nog 70%, ToraBa BEHTUNATOpbT
cnvpa Aaa paboTu 1 NpoLechT Ha 0be3BnaxHsBaHe e 6bae CNpsHO, 3a Aa HE U3CbXHE Bb3ayXbT B nomelLeHneTo. KomopTHOTO H1BO
Ha OBMaXHsBaHe Ha Bb3ayxa 3a YOBELLKOTO TAMO e okono 70%.

5. M3kniouBaHe Ha BnaroynoBuTens
HatncHete npeskntouBatens (3) 0THOBO, AncnnesT (2E) e nokaxe "--", yCTPOCTBOTO cnupa Aa pabotu.

PenbT Ha paboTa Ha npeBkmiouBaTens (3) e nokasaH Ha curypa 3.

6. MbreH pesepsoap 3a Boga

Korato nscywwmtenst pabotu no-abnro Bpeme, pe3epeoapbT 3a Bofa (8) Le ce HambiHy ¢ BoAa, CbbpaHa 0T 0BNaxHEH Bb3fyX, ToBa
03HayaBa, Ye nonnaebKeT (9) Le ce NOBAWTHE W Crej TOBa UKOHAaTa 3a MbiieH pesepBoap 3a Bofa (2F) Lye CBETHE B YepBEHO.
V13npasHeTe pesepBoapa, kaTo n3neete cbbpaHara BoAa Ha YacTi B ropHaTa YacT Ha pesepBoapa 3a Boaa. Korato ycTpoiicTeoTo ce
13Mon3Ba YecTo, HAMa Hyxaa Aa 0TBapsiTe kanaka Ha pesepBoapa 3a BoAa, 3a Aa v3npasHuTe BoaaTa, BoaTa Moxe Aa ce uanee ypes
Lenu.

MPEQYMNPEXAEHWE: nonnaebkbT (9), pasnonoxeH BbTPe B pe3epBoapa 3a Boja, TpsibBa Aa ce NoCTaBy OTHOBO Ha MPaBUITHOTO
MSICTO Cfief, Ce30HHO NOYNCTBAHE Ha pe3epBoapa 3a Boda. Bixre curypa 4.

OTtcTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCT:

Onucanme Ha npobnem Ne 1: VikoHaTta 3a mbneH pesepBoap 3a Boaa (2F) ctaBa yepseHa

BbamoxHa npuumHa Ne 1: nonnaBbKbT Ha pesepBoapa (pa3nornoxeH BbTPE B pe3epaoapa 3a BoAa) e 3aceaHan. Buxte durypa 4.
PelueHue 3a npuunHa Homep 1: 3aBbpTETE pe3epBoapa 3a BoAa, 3a fla 0CTaBIUTe NOMNaBbKa a nagHe v Aa ce ABWKM NNaBHo.
BbamoxHa npuumHa Ne 2: cnab Bb3agyLLeH noTok.

Peluerue Ha npuyrHa HOMep 2: 0Koo YCTPOCTBOTO TpsibBa Aa uma 50 cm cBOGOAHO MPOCTPAHCTBO.
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Onucanue Ha npobnem Ne 2: Cniab edekt Ha 06e3BnaxHsBaHe

BbamoxHa npuunHa Ne 1: BxoabT 3a Bb3AyxX (6) 1 n3xoabT 3a Bb3ayx (1) ca Griokvpanu.

Peluenue 3a npuunHa Homep 1: nouMcTETe BXOAA 1 3X0Aa Ha YCTPONCTBOTO.

Bb3moxHa npuuntHa Ne 2: Temnepatypata Ha OKonHaTa cpefa e TBbp/e Hucka.

PetueHre Ha npuinHa Homep 2: CMeHeTe MACTOTO Ha 13nonasaHe.

Onuncanme Ha npobnem Ne 3: LLlym

BbamoxHa npuunHa Ne 1: ycTporncTBOTO He e NOCTaBeHO NpaBuITHO.

PetueHne 3a npuynHa Homep 1: Mons, noctaBeTe YCTPOACTBOTO M3NPaBEHO BbPXY PaBHA MOBBPXHOCT.
BbamoxHa npuunHa Ne 2: BxoabT 3a Bb3ayx (6) v n3xoabT 3a Bb3gyx (1) ca GnokvpaHu.

Peluenne 3a npuunHa Ne 2: noumncTeTe BXoAa M M3XOAA Ha YCTPOMCTBOTO.

MoyncTBaHe 1 NoaApbKKa

1. MI3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa. He noTansiite yCTPOMCTBOTO BbB BOZA.

2. He ro muiiTe aupekTHo ¢ Bofa. /36bpLueTe NoBbPXHOCTTa C Meka Kbpra. M3bbpLueTe KOHTPOMHNS NaHen Cbe cyxa Kbpra.

3. 3a cunHo 3aMbpCceHn MecTa, MOMsl, NOTONETe Meka Kbpra B Masnko KOMMYeCTBO HeyTpareH NoyncTBaLy npenapat v u3bbpluete
kopnyca.

4. 3a pa nouucTuTe pesepeoapa 3a Bofa (8), noBaMrHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a Bofia. /136bplueTe BbTPELUHOCTTa Ha pe3epBoapa
C Meka Kbpra.

5. KoraTo He uanonasarte ycTpoMCTBOTO 3a AbMr0 BpeMe (CEe30HHO CbXpaHEeHMe), Torasa:

a. MskntoyeTe yCTpOICTBOTO OT KOHTaKTa, Cref, ToBa M3TOYeTe BoAaTa OT pe3epBoapa 3a Bofa, NouncTeTe ro 1 Noanbpxaiite
pesepBoapa 3a BoAa CyX.

b. CbxpaHsiBaitTe yCTPONCTBOTO U3NPABEHO Ha XMAAHO U CYX0 MSICTO.

TexHuyecka Cneupdmkaums

MotwHoct: 90W

MakcumanHa mowHocT: 150W

3axpaHBaHe: 220-240V ~50Hz

KanauwteT Ha pesepeoapa 3a Boga: 1 nuTbp
EcbextvBHocT: 500ml /24 yaca

HuBo Ha wym: 35dB (A)

NnacTMacoBust KOHTeHep. V3HOCEHOTO YCTPOIICTBO TpsibBa fia Ce BbpHE B ChOTBETHOTO MSICTO 3@ CbXpaHeHWe, Thil kaTo e
0MacHo B YCTPONCTBOTO ChCTaBKWTE MOraT fja NpeAcTaBnsBaT 3anmnaxa 3a okonHata cpeaa. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTeo
TpsibBa fa Gbae npeaaneHo Jokpail MOBTOPHOTO My M3Mon3BaHe W u3nonasaHe. Ako B yCTPONCTBOTO UMa baTepuu, Tpsiosa
[a u3BaauTe 1 Aa AadeTe Ha ToukaTa, CbXpaHsBaHa OTAEmHO.

(AZ) AZORBAYCAN
Umumi tshliikesizlik gartleri
Muihum tehlikasizlik talimatlari diggatle oxuyun va galacek istinad Ggin
saxlayin
1. Cihazi istifade etmazdan avval emaliyyat telimatlarini oxuyun ve orada
olan telimatlari izleyin. istehsalgl, cihazin istifadesi nezerde tutulan
istifadasi ve ya dizgln olmayan islemasina zidd olan bir zarar tGgln
maosuliyyat dagimir.
2. Cihaz yalniz daxili istifads Ug¢lin nazearda tutulub. Diger maqgsadler Ugln
nazardae tutulan istifadesina uygun olaraq istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz AC 220-240V ~ 50hz asasli yuvaya gosulmalidir. istifadenin
tehlikesizliyini artirmaq tGgun bir ¢ox elektrik qurdulari eyni vaxtda bir
elektrikli dévras ila slagali olmamalidir.
4. Usaqglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edarkan xUsusila digqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamalarina icaza vermayin va cihazin istifadasi
ile tanig olmayan ugaglarin ve ya insanlara icazae vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanlq 8 yasdan yuxari usaqglar ve fiziki, sensor

E Monsi, npexebprieTe kapTOHEHUTE OMaKoBKY B OTNaAbYHa XapTus. MacuneTe nonvetuneHosute Topoudkm (PE) B
]
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ve ya zehni imkanlari azaldilmig insanlardan va ya heg bir tacribasi
olmayan va ya avadanliq haqgginda bilmasi olmayan insanlar istifade edile
bilar, ager bu, masuliyyatli bir insanin nazarasti altinda aparilirsa onlarin
tehlUkesizliyi ve ya onlara verilmisdir. Cihazin tehlikasiz istifadesi barade
telimatlar va onun istifadasi ile alagali tahlikalar barade malumatlidir.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmadiqda, usaglar
tarafindan tamizlanma va istifadagi istismari apariilmamalidir ve bu
foaliyyatlar nezarast altinda aparilir.

6. istifadedan sonra figini isden ¢ixardigdan sonra da gixarin. Snuru
¢cokmayin.

7. Kabel, fis ve blitiin cihazi su ve ya basqa bir maye igerisine batirmayin.
Cihazi hava seraitine (yadis, giinas va s.) Saxlamayin.

8. Vaxtasir elektrik kabelinin vaziyyatini yoxlayin. Guc snuru zadalanirsa,
bir tahlikanin qarsisini almaq Ugtn bir mitaxassis temir dikani ile svaz
edilmalidir.

9. Cihazi zedalanmis bir elektrik kabeli ila istifade etmayin ve ya har hansi
bir sakilde atildi va ya heg bir sakilde zadalenibse va ya diizgin iglamirse.
Elektrik soku riski oldugu Ggiin cihazi 6zintz dizaltmayin. Zadalenmis
cihazi yoxlama va ya temir G¢tin uygun bir xidmat markazina aparin. Har
hansi bir temir yalniz salahiyyatli xidmat ndqtaleri terefindan hayata kegirila
biler. Sahv ifa olunan tamir istifadaci G¢ln ciddi bir tahlliks yarada biler.

10. Cihazi serin, sabit, hatta bir satha qoyun, masalan, elektrik bisiran, gaz
yandiricl vo s.

11. He¢ bir seyin hava girigini va cihazin ¢ixisini manes tératdiyina amin
olun

12. Cihazi yalniz bir tanzimlema suyunun tékilmasinin qarsisini almaq
dcun yalniz bir ve Uflqi bir sethds istifade edin

13. ©lave qorunma ugin, 30mA-dan ¢ox olmayan reytingli qaliq cerayani
olan elektrik dévrasinda qaliq cari cihaz (RCD) qurasdirmaq maeslahatdir.
Bu baximdan bir elektrik¢i ile slaga saxlayin.

14. Effektiv qurumasini temin etmak Uglin cihazin yan divarlari ve divar,
mebel va ya pardalar arasinda an azi 50 sm masafada olmalidir.

15. Yangin ve ya partlayis riskinin garsisini almaq G¢lin qurutma masini bir
sprey ile sprey etmayin

16. Kassa hissalarinin yanginin arimasi va ya tutulmasinin garsisini almagq
dcan, istilik cihazlarinin yaxinhiginda dehumidifieri yerlesdirmayin.

17. Tankda yigilan suyu c¢ixarin. Tasadifan su icmak ve ya digar magsadlar
dcln istifads sizi xesta eda biler.

Mahsulun tesviri: Hava nemlendiricisi AD7860 — Sekil 1 ve 2

1. Hava ¢ixisi 2. Idareetma paneli

2A. Yandirin ikona 2B. Avtomatik rejim ikonu
2C. Paltar qurutma rejimi ikonu 2D.Yuxu rejimi ikonu
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2E. Ragamsal rutubat godstaricisi 2F. Tam su ¢ani nisani

3. Kegid dilymaesi 4. On qapaq
5. Tutacaq 6. Hava girisi
7. Su bosaltma guxuru (boru tglin) 8. Su gani 1L
9. Su ¢aninin igindeki samandira qapagq ile baglidir 10. Davamli drenaj tiguin boru (reqemlarda gdsterilmir).

ilk istifadeden avval

1. Cihazin is mahiti: temperatur 5~35°C, minimum riitubat Avtomatik rejim ve Yuxu rejimi Gigtin 70% ve Davamli
rejim CNT uUglin 20% toskil edir.

2. Cihazi birbasa glines isigindan uzaq saxlayin. Barmagqlarinizi ve ya digar asyalari hava ¢ixisina (1) ve ya hava
girisina (6) daxil etmayin.

3. Istifade prosesinda liitfan, nem havanin igariye daxil olmamasi ve lazimi nemlendirms effektins tasir etmemak
Uclin qgapilari ve pancarslari baglayin.

4. Cihazdan istifads edildikda, 50 sm-lik srazids he¢ bir asyanin olmadigindan amin olun.

5. Istifade etmazdan avval, suyun ardinca getmsmeasi iiglin su geninin diizgiin veziyystds yerlagdirildiyine smin
olun.

6. Cihazi kéglirmazdan avval avvalca su ganini bosaltin.

istifadesi

1. Nam qurutma qurgusunun ise salinmasi

Cihaz ilk dafs isa salindigda ekran 1 saniya isiglanir, signal sasi esidilir, ekranda "--" isarasi goriinir va cihaz
g6zlam.a rejimindadir.

Diymani (3) basin, yandirma isarssi (2A) yanir, reqemsal riitubat gdstaricisi (2E) de yanir ve cari straf mihitin
ritubatine uygun olaraq mivafiq reng gosterir:

- qirmizi: otaqda nisbi riitubat 80%-dan yuxari va ya ona barabar olduqda,

- yasll: otaqda nisbi riitubst 71-79% olduqda,

- mavi: otaqda nisbi riitubat 70%-dan asagi ve ya barabar olduqgda.

2.Avtomatik rejim

Duymani (3) yenidan basin, piktogram (2B) 3 saniya yanib-sénandan sonra yanib-sénacak va displeyda (2E) cari
muhit ritubati deyaeri gostarilir. Cihaz avtomatik rejima kegoacak, avtomatik rejim isarasi (2B) yanir ve otaq rutubati
70%-dan yuxari oldugda fan yliksak fan suratinds islayacak. Otaq ritubati 70%-den asagi oldugda cihaz
faaliyyatini dayandirir.

3. Paltarlarin qurudulmasi / davamli is rejimi CNT

Diymani (3) yenidan basin, piktogram (2C) 3 saniys yanib-sénandan sonra isiqda galacaq ve displeyds (2E) cari
muhit ritubati deyari gostarilir. Cihaz CNT rejimina daxil olur, paltar qurutma / davamli is rejimi piktogrami (2C)
yanir va fan yuksak suratle isloayacek. Rejim paltarlari su ¢ani dolu olana gadar qurutmagq va ya boruyu su
bosaltma daliyina (7) yigdigdan sonra davamli namlandirma ssenarilari Gglin uygundur. Straf muhitin ratubati
20%-a ¢atana gader cihaz yiksak fan slratinde davamli olaraq namlandiracek, sonra cihaz islamayini
dayandiracaq.

4.Yuxu rejimi

Duymani (3) yenidan basin, piktogram (2D) 3 saniya yanib-sénandan sonra isiqda galacaq va displeydas (2E) cari
muhit ritubati deyari gostarilir. Cihaz yuxu rejimina daxil olur, yuxu rejimi ikonu (2D) yanmaga baslayir, otagdaki
insanlarin yuxu rahathgina tesir etmamak t¢lin butln displey (2E) tutqun olacaq. Yuxu rejiminda cihaz asagidaki
gaydaya uygun olaraq havani avtomatik olaraq nemlandirecek: otaqdaki riitubst 70%-den yuxari olarsa,
ventilyator asagi siratle isloyacek, 70%-dan asag olarsa, ventilyator islemayi dayandirir ve riitubatsizlesdirma
prosesi otaqda havani qurutmamagq Ugiin dayandirilacag. Insan organizmi tigiin komfortlu havanin nemlendirms
saviyyasi texminan 70% toskil edir.

5. Namlandiricinin séndurdlmasi
Diymeani (3) yenidan basin, displeyds (2E) "--" goriinacak, cihaz islemayi dayandirir.

Agar (3) islema gaydasi Sakil 3-de gdsterilmisdir.

6. Tam su ¢oni

Namlandirici daha uzun muddat isledikda, su ¢ani (8) nemlanmis havadan yidilan su ile doldurulacaq, bu o
demakdir ki, samandira (9) yuxari qalxacaq ve sonra dolu su ¢ani isarasi (2F) qirmizi rengda yanacag. Su
¢aninin yuxari hissasinda yi1giimis suyu bitévlikds ¢ole tékarak ¢ani bosaltin. Cihaz tez-tez istifade edildikds,
suyu bosaltmagq G¢iin su ¢aninin gapagini agmaga ehtiyac galmir, suyu butévlikds tékmak olar.
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XOBORDARLIQ: su ¢aninin igarisinde olan samandira (9) su ¢enini mévsumi temizledikden sonra yenidan
diizglin yera goyulmaldir. Sakil 4-s baxin.

Giderme:

Problemin tasviri Ne 1: Tam su ¢eni isarasi (2F) qirmiziya gevrilir

Mimkiin sabab Ne1: ¢an lzglgu (su geninin igarisinds yerlasir) ilisib galib. Sakil 4-a baxin.
1-ci sebabin halli: samandiranin asagi dismasi ve revan haraekat etmasi tgln su ¢anini yellayin.
2-ci mimkin sebab: zaif hava axini.

2-ci sebaba goéra hall: cihazin strafinda 50 sm bos yer galmalidir.

Problemin tesviri Ne 2: Zaif namlandirms effekti

Mumkiin sabab Ne1: hava girisi (6) ve hava ¢ixisi (1) bloklanib.

1-ci sababin halli: cihazin giris ve gixisini temizlayin.

2-ci mUmkun sabab: atraf muhitin temperaturu gox asagidir.

2-ci sababin halli: istifads yerini dayisdirin.

Problemin tesviri Ne 3: Sas-kiy

Mumkiin sabab Ne1: cihaz dizgiin yerlasdirilmir.

1-ci sebaba gora hall: litfen cihazi diiz bir sethde dik vaziyystde saxlayin.

Mumkin sabab Ne 2: hava girisi (6) ve hava ¢ixisi (1) bloklanib.

2-ci sababin halli: cihazin giris va gixigini temizlayin.

Tamizlama va qulluq

1. Cihazi elektrik sebakasindan ayirin. Cihazi suya batirmayin.

2.Birbasa su ile yumayin. Sathi yumsaq bir parca ils silin. Idarsetma panelini quru bir parga ils silin.

3. Cox cirkli yerler tiglin yumsaq pargani az miqdarda neytral temizlayici vasitays batirin ve korpusu silin.

4. Su ¢enini (8) temizlemak Gglin su ¢eninin gapagdini galdirin. Tankin igini yumsagq bir parga il silin.

5. Cihazi uzun miuddat istifade etmadikde (mdvsimi saxlama), onda:

a. Cihazi elektrik sabsakasindan ayirin, sonra su ¢anindan suyu bosaltin, temizlayin va su ¢anini quru saxlayin.
b. Cihazi sarin, quru yerds dik veziyystds saxlayin.

Texniki spesifikasiya

Guc: 90W

Maksimum glic: 150W

Enerji tachizati: 220-240V ~50Hz
Su ¢aninin hacmi: 1 litr
Effektivlik: 500ml/24 saat
Sas-kiy saviyyasi: 35dB (A)

Asinmis cihaz miivafiq anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda tihlikilidir
maddlir (traf mhit Ggln tihllki yarada bilir. Elektrik cihazi limitd qidir thvil verilmlidir

j ,  Zlhm(t olmasa karton gablasdirmani tullanti kagiza kégurtn. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tkiin
My tikrar istifadlsi vi istifadlsi. [glr cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan ndqtlyl vermik lazimdir.
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

2 apygn

Quartz Heater Food dryer
AD 7709 AD 6654

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with
spinning function clip
AD 8051 AD 7317

Electric Oven With HOB

Steam Iron
AD 6020
H

Water Kettle 1,0L
AD 5032
..‘:-fjﬂ

Bluetooth Speaker
AD 1283
-7
Air Conditioner

AD 1169
I

AR

¥
Bending steam mop Tower Fan Fan Heater
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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Hair Clipper Espresso Machine Hair Straightener
AD 2813 AD 4404 AD 261

>

Diet Kitech Scale Citrus Juicer Juice Extractor
AD 3133 AD 4005 AD 4106

b

Hair Styler
AD 203

Egg Boiler
AD 4459

Dripp Coffee Maker Kettle Table Fan
AD 14407 AD 1203 AD 7302

@5' \

4 |
“&""-ﬁ .&.w/"’-

Meat mincer Bathroom Scale Nut Cookie Maker
AD 4808 AD 8121 AD 3039
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Hand Blender
AD 4617

Fan Heater
AD 7703



COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER
AD 4446 AD 3214

MIXER WITH BOWL
Ad4625 AD 4222

a !J‘* -

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER
AD 6309 AD 6205

KITCHEN SCALE
AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020

i
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S== A
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(7
j . ‘.‘."
FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare paris or make any complaintz, pleaze contact the seller who izsued the receipt

GB 3
directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkdufer,
der die Quitiung ausgestellt hat.

ER Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el vendedor gue
emitid el recibo.

PT Se wocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagdoe, entre em contato dirstaments
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vElaties iegadates rezerves dalas vai izieikt pretenzijas, dzu, saziniefies tiedi ar pardevéju, kurs
izsniedza deku.

EST . s SeEL g : - = fe o
Kui soovite osta varuosi wii ecitada pretenzicone, vitke otee dhendust kviitungi valjastanud midjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kizvetlendl a bizonylatot
kiallitd eladdhoz.

BS Ako Zelde kupiti rezerme dijelove il napravit reklamaciju, obratite se direkino prodavacu koji j2 zdac
racun_

RO Ecn# Bbi XOTHTE KYMHMTh S3AMYECTH MNKM NPEObASMTE KAEME-THE0 NPETEHINA, NOKANYACTa, CEAMMTECD
HENPAMYHD C NPOAEELOM, BEULAEIIMM YEE.

7z Cheetei zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
ustenku vystawil.

RU Diaca doriti s& cumpdrati piese de schimbk sau s3 faceti vree reclamatie, v rugsdm =3 contactati dirsct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv 8ehete va ayopdoete avTardakTiod /| va KAveTe OIS TTOTE TOpATIONA, £TTROD IVLIWTYOTE ammeuBeiog
p= Tov TwAn T Tou e Bwor v amoderfn.

MK Axo cakarte na kynuTe pelspBHN OencEH MMM 48 nogHeceTs kakem DMno nonnaww, KoHTakTMpaTe
OHPEKTHD CO NPOGEEI40T KOj ja M3 0an CMETKaETA.

NL Als u reservecnderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechistreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, =e obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun_
Jos haluat ostaa varacsia tai tehda valituksia, ota yhieyttda sucraan kuitin antanesseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualinych reklamacj nalezy
kontaktowad s bezposrednio ze spreedawca, ktory wystawil paragon._

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contaita direttamente il vendiiore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desidern acquistare pezzi di ricambio o presentars reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sy O du will kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta sdljaren som utfdrdat
kevittot direkt.

DK Hviz du enzker at kebe rezervedele eller reklamere, bedes du kontakte s=lgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Ao Bn xoueTe npugbartv sanyacTuHM abo nogaTv Byge-Axi NpeTexsil, sespHiTECA BesnocepegHbo A0
NPoOaBLA, AKWA BUOEE YEK.

SR AND MENWTE Oa KYNWTE PEISPBEHE OSNOBE WM O3 YNoXWMTE pexnaMmaugujy, obpaTtmre oe QMperTHO
NPOOAasUY KOJM j& MIO0a0 payyH.

SK Ak si cheste kapif nahradné diely alebo uplatnit’ akakolvek reklamaciu, kontaktute priamo predajcu,
ktory Gétenku vystawil.

L Ele Juadifl el ol palle Jlat o et 550 g paams g e Ll o B g oy

BG Axo MCKETE N8 SaKyNIMTE PESEPEHM YSCTH MKW 8 HANPaEMTE ONNEKESHWA, MONS, CEbEWEeTE ce
OWPERTHD C NpOgaBaqa, KOATo & M3Oan kacosaTa Denexsa.

AZ Ehtiyat hissalari almag va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satic ila

birbasa alag= saxlayin.
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